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Lydia a férje halála óta rá sem nézett a férfiakra, Joe azonban újra feléleszti benne a gyengédség iránti vágyat. Jordan hamarosan szerelmet is vall, ám házasodni semmi szín alatt nem óhajt. Lydia ezért csalódottan visszatér Sydneybe. Vajon megtalálják-e még az elveszettnek hitt boldogságot? 

1. FEJEZET

– Hová gondol?! Eszem ágában sincs lefeküdni magával! – fortyant fel Lydia Kelso.

Joe Jordan vigyorogva és kissé meglepetten méregette.

A lány napszítta tincsekkel tarkított sötétszőke haja rakoncátlan serényként hullott a vállára. Bőre bársonyos volt, szeme sötétkék, ajka szépen ívelt, és egyáltalán nem festette magát. Bár nem olyan feltűnő jelenség, mint a nővére, igencsak vonzó teremtés, állapította meg a férfi.

Lydia szinte fiúsán hatott sötétkék hajszálcsíkos nadrágkosztümjében, lapos sarkú fekete cipőjében. Keskeny, ápolt kezén festetlen maradtak a körmök. Kisujján férfipecsétgyűrűt viselt, bal csuklóján pedig férfikarórát.

Joe megrántotta a vállát.

– Csak azért kérdeztem, mert a nővére mindjárt az első találkozásunk alkalmával felkínálkozott. Azt hittem, a családjukban ez így szokás.

– Nem volna szabad elhamarkodottan ítélnie, Mr. Jordan. A mi családunkban sem mindenki egyforma – felelte a nő hűvösen.

– Értsem ezt úgy, hogy helyteleníti a nővére viselkedését? 

Lydia halkan felsóhajtott, s úgy döntött, őszinte lesz.

– Nincs ínyemre, hogy Daisy éppen magát szemelte ki.

– Miért? Hiszen nem is ismer! – A férfin látszott, mennyire mulattatja a helyzet.

– A híre megelőzte.

– Jól van! – Jordan elővette a golyóstollat. – Mondja meg hát, mit tud rólam, Lydia Kelso, aztán megbeszéljük, mi igaz belőle, s mi merő kitaláció.

Csúfot űz belőlem, fontolgatta Lydia, s körülnézett a pompásan berendezett dolgozószobában. A falakon képek függtek, a mézszínű fenyőfából készült polcokon könyvek és folyóiratok sorakoztak, a fényezett padlót kissé kopott, vörös mintás sárga szőnyeg borította. Joe mögött az asztalon két számítógép állt, a sarokban, fonott kosárban gyönyörű kenciapálma díszlett.

Lydia végül a rendetlen íróasztal fölött ismét a férfira pillantott. Amint észrevette, milyen kihívóan villog a szeme, kissé meghökkent, s azon töprengett, mit tegyen. Könnyű valakit elítélni, akit nem is ismerünk. Ám most már kezdte érteni, miért rajong Daisy annyira ezért a fickóért.

Egészen más, mint amilyennek képzeltem, állapította meg, amint a férfi dús, világosbarna haját, barna szemét és kissé szeplős arcát szemlélte. Jordan ingkabát​jának ujja fel volt tűrve, s az ablakon beszűrődő napfényben aranyszőkén csillogtak karján a finom szőrszálak. Az ingkabáthoz farmernadrágot és rövid, barna csizmát viselt.

Hogyan is lehetne leírni? Mindenesetre magas, még hozzám képest is, gondolta Lydia. Széles vállú, karcsú és jó megjelenésű.

Emellett fölöttébb érdekes fickó, szokatlanul erős kisugárzással rendelkezik, tette hozzá magában, bár nem tudta igazán, mit is ért ezen. Izgalmas vállalkozás lenne közelebbről megismerni.

Lydía hirtelen megcsóválta a fejét. Eszébe jutott, hogy a férfi felajánlotta, feküdjék le vele, jóllehet most találkoztak először.

– Mindenki tudja, milyen sikeres ember, Mr. Jordan. Az ország egyik legismer​tebb karikaturistája, de...

– Ezt úgy mondja, mintha valami elítélendőt találna a foglalkozásomban. Megtudhatom, mi kifogása van ellene?

– Csak annyi, hogy főfoglalkozásban gúnyt űz másokból, s ezzel kellemetlen helyzetbe hozza őket.

– Csupán azokat, akik megérdemlik – mentegetőzött mosolyogva a férfi.

– No persze! És csalhatatlanul el tudja dönteni, ki érdemli meg és ki nem, ugye?

Joe Jordan a homlokát ráncolva előrehajolt.

– Megsértettem talán valakit a barátai közül?

– Nem. De éppenséggel ez is megtörténhetett volna. 

Joe a hajába túrt.

– Ezért ellenzi, hogy barátkozzam a nővérével?

– Nem kizárólag ezért. Mindenkit nyugtalanítana, ha a nővére összeállna egy szoknya vadásszal. Vagy talán tagadja, hogy szívesen legyeskedik szép lányok körül?

– Lydia, nem lehet, hogy maga féltékeny a csinos nővérére? – érdeklődött mézesmázosan a férfi. – Ne vegye zokon a nyíltságomat, de amit mond, határozottan azt a benyomást kelti, mintha savanyú lenne a szőlő.

Lydia sejtelmesen elmosolyodott.

– Ne törje magát, nem vagyok sértődős. A nővéremnek mindenesetre olyan tervei vannak magával kapcsolatosan, amelyekről aligha lehet tudomása, s amelyek bizonyára nem is nyernék el a tetszését.

– Házassági tervekre gondol? – csattant fel Joe türelmetlenül. – Hát ide figyeljen, én...

– Tud vigyázni magára, ugye ezt akarta mondani? Hogyne, erről meg vagyok győződve.

– Te jóságos ég! Daisyvel csupán barátok vagyunk, Míss Kelso. – Jordan idegesen dörzsölgette az állát. – Ha azt hiszi, hamis ígéretekkel ámítottam a testvérét, hát téved. – A homlokát ráncolva végül azt kérdezte: – Ő az idősebbik, ugye?

– Igen, ő. Huszonkilenc éves, én pedig huszonhat. De van itt valami, amit nem érthet meg, Mr. Jordan, s ezt nem is vetem a szemére. – Lydia kis szünetet tartott, a megfelelő szavakat kereste.

– Folytassa csak, teljesen felcsigázta a kíváncsiságomat! – biztatta csipkelődve Joe.

– Apánk költő és író. Anyánk zongoraművész volt, de meghalt, amikor még picik voltunk. Apám húga pedig, aki felnevelt bennünket, szobrász.

– Művészcsalád – állapította meg Joe Jordan, majd meglehetősen unottan folytatta. – Daisy, mint mesélte, hegedül. Alig várom, hogy megtudjam, maga mit csinál, Miss Lydia Kelso!

– Állatorvos vagyok – felelte a lány közömbösen, s elégedetten nyugtázta, hogy sikerült meglepnie Jordant.

– Igen? S ezzel mit óhajt bizonyítani?

– Azt, hogy én vagyok a családban az egyetlen, aki józanul gondolkodik.

– Úgy értsem, hogy a többiek mind hóbortosak?

– Szó sincs róla, csak meglehetősen jóhiszeműek. Olykor túlságosan érzelmesek és szenvedélyesek, valamint hajlamosak az elhamarkodott cselekedetekre. De azért valamennyien melegszívű, csodálatos emberek, és én soha nem tűrném, hogy bárki is bántsa őket. – Lydia szeme most már villámokat szórt.

Ez a nő az idegeimre megy, vallotta meg magának Joe Jordan bosszúsan.

– S mi volna az, amit Daisy elhamarkodottan tenni készül? Gondolom, ez aggasztja, vagy tévednék? 

Lydia elmosolyodott.

– Elárulom magának, Mr. Jordan. Daisy a fejébe vette, hogy teherbe esik magától, akár házasságlevéllel, akár anélkül.

Joe Jordan annyira meghökkent, hogy néhány pillanatig szóhoz sem jutott. De mielőtt összeszedte volna magát annyira, hogy felelhessen, Lydia folytatta:

– Egyelőre inkább lemond a házasságlevélről. Azt hiszem, Jodie Foster, Madonna és más ismert, gyermeküket egyedül nevelő anyák a példaképei. Daisy imádja a hivatását, de legalább annyira szereti a gyerekeket is. A huszonkilenc év még nem kor ugyan, ám kétségtelen, hogy ő sem lesz fiatalabb.

– Miért éppen pont engem szemelt ki? – kérdezte Joe Jordan hosszú szünet után,

– Ezt hízelgőnek kellene találnia – vélte Lydia. – Daisy váltig állította, hogy alaposan meggondolt mindent, és hogy a gyermeke mindenképpen jól járna, ha örökölné a maga képességeit.

Joe Jordan felállt, öklével az asztalra támaszkodott.

– Már megmondtam, hogy... A pokolba is! Hát ezért akart mindenáron... – Nem fejezte be a mondatot. Lydia Kelso részvevő tekintete annyira felbőszítette, hogy ráförmedt: – Ez nem lehet igaz! Lefogadom, hogy csak kitalálta!

– Megnyugtathatom, ez az igazság.

– És ha feleségül venném Daisyt?

– Akkor nagy kő esne le a szívemről, Mr. Jordán. Feltéve persze, hogy szereti. Daisynek szüksége van valakire, aki törődik vele és a gyermekkel. Én nem lehetek mindig mellette. Egyébként biztosra veszem, hogy csodálatos feleség lenne,

– Hogy állíthat ilyet?! Az imént még azt mondta, hogy olyan, mint egy kerge birka. S ha nem tévedek, ez maguknál családi vonás, most meg az ellenkezőjéről próbál meggyőzni.

– Hadd mondjak valamit! – emelte fel a hangját Lydia. – A magam részéről nem tartom igazán jónak Daisy ötletét. De manapság sok nő dönt úgy, hogy egyedül neveli fel a gyermekét. S ezt nem azért teszik, mert bolondok, hanem mert ez jelenti számukra az elképzelhető legjobb megoldást. Társadalmunk szerencsére már jó ideje elfogadja ezt a családmodellt és azokat a nőket, akik – bár a munkájuknak élnek – az anyaság örömeiről sem szeretnének lemaradni. – Egy pillanatra elhall​gatott.

–  Folytassa! – sürgette Joe. 

Lydia megvonta a vállát.                                                                                        ;

– Szerintem Daisynek ez túlságosan nagy teher lenne. 

Jordan visszaült a helyére, és a tenyerére támasztotta az állát. Elgondolkodva figyelte a huszonhat éves nőt, aki igen ügyesen képviselte álláspontját. Valósággal csípőből tüzelt, ráadásul szokatlanul érettnek hatott.

– Szavaiból azt veszem ki, nem feltétlenül híve annak, hogy egy anya egyedül nevelje fel gyermekét.

– Pontosan. Meggyőződésem szerint egy gyermeknek szüksége van mindkét szülőjére. Persze, különböző okoknál fogva sok gyermek nő fel apa vagy anya nélkül, mint például Daisy és jómagam is. S arra sincs semmi biztosíték, hogy a vér szerinti szülők okvetlenül jó szülők. Az úgynevezett rendezett családi körül​mények mégis ígéretesebbnek tűnnek.

– Ebben történetesen egyetértek magával – bólogatott Joe Jordan. – Előre is elnézését kérem, ha kissé bárdolatlanul fejezem ki magam, de nem vagyok hajlandó a tenyészcsődör szerepét vállalni. Nem tudja véletlenül, hogy Daisynek szándékában állt-e tájékoztatni engem? Vagy azt tervezte, hogy a kisbabával egyszerűen kilép az életemből, mégpedig úgy, hogy nekem halvány sejtelmem sincs az apaságomról?

– Éppen ezen rágódik Daisy is. Afelől nincs kétsége, hogy szereti magát, de nem tudja, vajon maga víszonozza-e az érzéseit.

– Hát ez egyszerűen...

– Hajlandó lenne elbeszélgetni Daisyvel az érzelmeiről? – kérdezte Lydia.

– Nem! Vagyis – helyesbített ingerülten a férfi –, eszem ágában sincs feleségül venni a nővérét. Az igazat megvallva, egyelőre egyáltalán nem áll szándékomban megházasodni – tette hozzá mogorván. – Lássa be, amolyan felületes ismeretség volt ez az egész, még viszonynak sem mondható. Daisy azzal kezdte, hogy... A fenébe is! – szakította félbe magát, s átható tekintetét Lydiára szegezte.

– Hát igen, most legalább tudja, hányadán állnak. De azért legalább kedveli, ugye? Vagy ágyba bújik akármelyik nővel, ha az hajlandóságot mutat? – Lydia ártatlan szemeket meresztett rá.

Joe szitkozódott magában, míg a lány közömbösséget színlelve várta a választ.

– Persze, hogy kedvelem – morogta végül. – Élvezet társalogni vele, emellett igen mutatós nő, s ezt sem szabad figyelmen kívül hagyni. De... – Nagyot sóhajtott, nyilván nem találta a megfelelő szavakat.

– Nem hiányzik magának, amikor nincsenek együtt, igaz?

– Ez kihallgatás akar lenni? – méltatlankodott Joe. – Az az érzésem, maga nagyon jól tudja, hová akar kilyukadni.

– Igaza van. Húszéves voltam, amikor férjhez mentem – felelte Lydia nyu​godtan. – Alig egy éve voltunk együtt, mikor a férjem életét vesztette egy hajóbalesetben. Gondolataimban ma is fel-felbukkan, képtelen vagyok elszakadni tőle.

Joe kényelmetlenül érezte magát, s ez le is rítt róla, de mielőtt megszólalhatott volna, a lány folytatta:

– Fölösleges mentegetőznie, ha netán úgy érzi, hogy a megjegyzéseivel megbántott. Nem azért mondtam el, hogy lelkiismeret-furdalást ébresszek magá​ban.

– Mi más célja lehetett vele? – vágott közbe a férfi. – És egyáltalán... Ilyen körülmények között miért használja a leánykori nevét?

– A férjemnek is Kelso volt a családneve, bár nem voltunk rokonok. Akadnak ilyen véletlenek. És hogy miért meséltem el az egészet? Talán azért, hogy hitelesebbnek érezze azt, amit mondok, és lássa, nem holmi tapasztalatlan csitrivel van dolga.

– És maga szerint most mit kellene tennem? – Joe hátradőlt a széken, szeme résnyire szűkült.

– Ezt magára bízom, Mr. Jordán. Mindenesetre arra kérném, ne bántsa meg túlságosan Daísyí.

– Majd csak megvigasztalja a nővérét, nem?

– Nem lesz rá módom. – Lydia rövid habozás után folytatta. – Hat hétre északra repülök, egyik barátomat helyettesítem egy farmon. De az apám és a nagynéném itthon lesz. – Ajka gunyoros mosolyra húzódott. – Ha összetöri Daisy szívét, apámmal gyűlik meg a baja.

– Fenyeget? – lepődött meg Jordan, s felállt.

– Dehogy! Nem valószínű, hogy erőszakoskodni kezdene. De haragjában nagyon kellemetlen tud lenni.

– Ilyen nincs! – csapott öklével az asztalra a férfi, ám ebben a pillanatban összerándult a fájdalomtól. Kezével a vállát tapogatta. 

Lydia nagy léptekkel megkerülte az asztalt.

– Segíthetek valamiben?

– Nem! Ember vagyok. Mit kezdjek egy állatorvossal?

Minek is álltam le ezzel a nővel huzakodni? – korholta magát Joe, amint visszahuppant a székébe. Néhány perccel később azonban el kellett ismernie, hogy a nyakát és vállát gyengéden masszírozó karcsú ujjaknak köszönhetően fájdalma jelentősen enyhül. Mintha varázserő rejlene a lány kezében!

– Mi történt? – kérdezte csak úgy mellékesen Lydia.

– Teniszezés közben megrándult a vallani. De hát maga, ha jól tudom, állatorvos.

– Az állatoknak is vannak izmaik, inaik és idegeik – nevetett a lány. Én lovakra szakosodtam, s azoknak gyakran húzódnak meg az izmaik... Nem ártana felkeresnie egy fizikoterápiás szakrendelést. – Ezzel megkerülte Joe-t, és kezet nyújtott.

A férfi megragadta a feléje nyújtott jobbot, és – bár maga sem értette, mi ütött belé – hirtelen erős vágyat érzett, hogy ezt az ifjú hölgyet anyaszült meztelenül lássa. A legszívesebben letépte volna róla a kabátot és a nadrágot, hogy megérintse csábos domborulatait. Ruganyos járását meg egyenesen elbűvölőnek találta.

– A viszontlátásra, Mr. Jordan! – köszönt el méltóságteljesen Lydia. – Remélem, megértettük egymást.

Ha tudná, milyen izgató hatással van rám, Lydia Kelso, mennyire felkavart ezzel a masszázzsal, szerette volna mondani a férfi, de ehelyett az ajkába harapott.

–Lehet – biccentett végül. – Viszontlátásra, Mrs. Kelso! Különben elismerésem. Valóságos gyógyító erő rejlik a kezében.

– Ezt mások is mondták már. Jé! – kiáltott fel hirtelen, amint a férfi vázlatfüzetére esett a pillantása.

– Juj, ezt nem lett volna szabad meglátnia! Sajnálom! – mentegetőzött Joe. – Sokszor teljesen önkéntelenül firkálgatok beszélgetés közben.

Lydia felkacagott. A rajzon egy igen magas nő egy aprócska férfi fölé hajolt, aki rövidnadrágban ült egy széken, a padlóig le sem érő lábát lóbálva.

– Ez maga meg én, ugye? Remek, nagyon szellemes – állapította meg még mindig nevetve.

– Ne nevessen, nem így gondoltam – szabadkozott Joe.

– Akkor én, úgy látszik, egészen mást értek humoron, mint maga. Megkap​hatnám a rajzot? – Lydia rövid szünet után, még mindig kuncogva hozzátette: – Hadd juttassa mindig eszembe, milyen uralkodni vágyó, erőszakos nőszemély vagyok!

– Ilyesmiről szó sincs – mentegetőzött újra a férfi.

– Ezt meg honnan tudja? – nevetett rá Lydia.

– Valahogy az az érzésem. – Joe Jordan azt latolgatta, miért is foglalkozik ennyit Daísy Kelso meglepően bájos húgával. – De végtére is mindegy. – Felállt, s meglepődve tapasztalta, hogy talán ha öt centiméterrel magasabb Lydiánál.

– Persze, szerintem is – helyeselt Lydia, rejtelmes pillantást vetve a férfira.

Joe végül kezet fogott vendégével, majd letépte a rajztömbről a karikatúrát, s odanyújtotta.

– Bekereteztetem. Nem kell kikísérnie, kitalálok magam is – mondta a lány halkan. Megkerülte az íróasztalt, felkapta a táskáját, és távozott.

Az utcára érve Lydia még mindig mosolygott. Csodálatos délután volt, s Balmaint, Sydney egyik legrégibb elővárosát, mely káprázatosán szép fövenyes tengerparttal büszkélkedhetett, rendkívül barátságos helynek találta.

Jóllehet sok igen régi épület akadt errefelé még a város alapításának idejéből, most elsősorban sikeres üzletemberek laktak itt pompás, vadonatúj villákban. Nagyon is el tudnék képzelni magamnak egy olyan szép házat, mint Joe Jordáné, tűnődött el Lydia, míg a kompra várt.

Lydia este éppen csomagolt, amikor bekukkantott hozzá Daisy, és letelepedett a fésülködőasztal sarkára.

– Hiányozni fogsz, Lyd – vallotta be halkan, miközben hosszú barna haját fésülgette.

– Te is nekem – biztosította Lydia. – De azért ne búsulj! Biztosan leköt majd a turné, a sok hangverseny. 

Daisy felsóhajtott.

– Valahogy nem tudok igazán örülni az egésznek. Valószínűleg az a baj, hogy egyre sürgetőbben hallom ketyegni a biológiai órámat.

– Csakugyan?

– Ugyan már, jól tudod, mire gondolok! – Daisy elhúzta a száját. – Jó volna, ha ismernéd Joe-t. Akkor legalább adhatnál nekem tanácsot. Egyszerűen nem tudom, mitévő legyek.

Lydiának lelkiismeret-furdalása támadt.

– Ha kételyeid vannak, a legokosabb, amit tehetsz, hogy vársz. Az igazat megvallva, szerintem bőven ráérsz a biológiai óráddal foglalkozni, Daisy. Hátha felbukkan még az igazi.

– Ezt egyszer mondtad már. De nem te vagy huszonkilenc éves, sőt két hónap múlva harminc!

– Lehet, hogy nem is a biológiai órád aggaszt ennyire, hanem az a tény, hogy harminc leszel. Emlékszel, gyerekkorunkban úgy gondoltuk, hogy az ember harmincon felül már valóságos aggastyán?

Daisy bágyadtan elmosolyodott.

– Úgy érzem, kicsúszik a kezem közül az idő... Lehet, hogy számomra nem is létezik az igazi.

– Úgy értsem, hogy Joe nem feltétlenül az igazi a számodra? – tudakolta óvatosan Lydia.

– Joe nagyon helyes fickó, csak szeszélyes és kötekedő. Sokszor mintha teljesen meg is feledkezne róla, hogy a világon vagyok.

Lydia kíváncsi lett volna, vajon Daisy lefeküdí-e már Joe-vaí, de erről nővére mélyen hallgatott. Különben sem volt nagyon közlékeny, s nem szívesen beszélt a családban a szerelmi életéről, mert mindenki tudta, milyen gyakran és milyen könnyen lesz szerelmes, s milyen hamar ki is gyógyul a múló fellángolásokból. De vajon Joe Jordan járna-e egy szép nővel anélkül, hogy le ne feküdne vele? Kiváltképpen, hogy Daisy már első találkozásuk alkalmával felkínálkozott? Ezt Lydia nemigen tudta elképzelni.

– De azért viszonyod van vele, ugye?

– Nem ez a lényeg. Amióta elhatároztam, hogy gyereket akarok tőle, örökké hívogatom. Azt hittem... Jaj, ez a pasas valami egészen különleges. Csak rád néz, s nyomban libabőrös lesz a hátad... – Daisy álmatag tekintete elárult Lydiának mindent, amit tudni akart. – A legszívesebben magamhoz láncolnám. Csakhogy ez nem olyan egyszerű. Folyton kisiklik a kezem közül.

Daisy elkomorodotí. Az idősebbik Kelso nővér egészen kivételes jelenség volt.

Nem nőtt ugyan olyan magasra, mint Lydia, ám hosszúkás arca, szabályos vonásai, karcsú, mégis nőiesen gömbölyded idomai bőven kárpótolták ezért. Még otthon is csak elegánsan felöltözve ült vacsorához; széles látókörű, szellemes és művelt asszony benyomását keltette mindenkiben. Csak akik nagyon jól ismerték mindkettejüket, tudták azt, hogy Daisy sokkal gyerekesebb, védtelenebb, mint a húga.

– Vannak más barátnői is? – érdeklődött Lydia, és berakott a bőröndjébe egy rövidnadrágot meg egy blúzt.

– Nem, nem hiszem. De az utóbbi időben ritkán találkozunk. Attól tartok, már nem érdeklem igazán.

Lydia megkönnyebbült.

– Akkor nem érdemli meg, hogy szomorkodj utána, Daísy.

– És mégis, van benne valami, ami...

– Figyelj rám, Daisy! – szakította félbe a húga. – Amíg az egész csak kislányos ábrándozás volt és nem mesterkedtél azon, hogy komolyra forduljon a dolog, nem szóltam egy szót sem. De te is valahogy olyan vagy, mint apa. Ha valamit a fejedbe veszel, semmi és senki nem bírhat jobb belátásra,

– Köszönöm! – mondta Daisy sértődötten.

– De most már ideje, hogy tiszta vizet öntsünk a pohárba – folytatta elszántan Lydia. – Ha szereted Joe Jordant, ő pedig viszonozza a szerelmedet és feleségül óhajt venni, áldásom rátok. Ellenkező esetben viszont veszélyes játékot űzöl. Nézz a tükörbe! Ha valaki, te aztán nem szorulsz rá, hogy elcsábíts egy férfit, mert kisbabát akarsz tőle!

Daisy elmélázva forgatta kezében a fésűt.

– Neked fogalmad sincs, hogy megy ez, Lyd. Egyetlenegy férfit szerettél, s míg Brad meg nem halt, minden maga volt a tökély. De nekem még sosem volt dolgom ilyen tökéletes férfival – morzsolt szét egy könnyet a szemében.

– Talán az a baj, hogy túl nyíltszívű vagy, nem eléggé tartózkodó? – folytatta óvatosan Lydia. – Mi volna, ha egyszer a változatosság kedvéért megközelíthetetlennek mutatkoznál?

– Nem is rossz ötlet! – villanyozódott fel Daisy. – Hátha Joe erre ráharapna...

– Felejtsd el Joe Jordant! – vágott a szavába Lydia, de ezt nyomban meg is bánta.

– Miért?

– Hogy miért? Hát nem magad mondtad, hogy szeszélyes és kötekedő? Egy ilyen férfival csak baj van. Neked egy zenészre lenne szükséged, egy beleérző, alkotó személyiségre, akinek ugyanaz az érdeklődési köre, mint neked.

Daisy eltűnődve a semmibe révedt.

– Itt van az az oboás fiú, aki nemrég került a zenekarunkhoz. Nagyon helyes, s úgy vettem észre, tetszem neki. De valahogy mégis az az érzésem, hogy eleve kudarcra van ítélve a dolog.

– Miért gondolod?

– Azért, mert fiatalabb nálam. Veled lehet egykorú.

Lydia néhány pillanatig egyszerűen nem jutott szóhoz. A nővére, aki azt latolgatta, hogy teherbe ejteti magát, aztán egyedül neveli fel a gyerekét, elképzelhetetlennek tartja, hogy kapcsolata lehessen egy alig néhány évvel fiatalabb férfival!

– Három év igazán nem nagy korkülönbség – felelte végül.

– Dehogynem! Én már harmincon túl leszek, amikor ő még csak a húszas évei végén jár. S még rosszabb lesz, amikor betöltőm az ötvenet, ő meg a negyvenes éveit tapossa. Szerintem ennek éppen fordítva kell lennie, mert a nők hamarább öregszenek, mint a férfiak, vagy nem?

Lydiának az volt az érzése, hogy egy fiatalabb férfi nagyon is jól illenék Daísyhez, de eltökélte, egyelőre nem foglalkozik tovább a nővére szerelmi életével.

– Miért nem hagyod, hogy a dolgok egyszerűen haladjanak a maguk útján? – kérdezte halkan, s kezébe vette Brad ezüstkeretes fényképét. Egy darabig nézegette, aztán kipislogott a szeméből egy könnycseppet, s a képet berakta a bőröndbe.

Daisy nyomban felpattant, s odatérdelt a húga mellé.

– Még mindig ennyire hiányzik, drágám? – Megfogta Lydia kezét. – Azt hittem, idővel csak enyhül majd a fájdalmad.

– Enyhült is! – Lydia hangja bizonytalanul csengett. – De néha még mindig nagyon nehéz. Magam sem tudom, miért.

– Hadd mondjak most az egyszer én is valamit, Lyd. Brad biztosan nem akarná, hogy a sírig gyászold és boldogtalan légy. Ettől sokkal jobban szeretett téged. Már öt éve halott, legfőbb ideje, hogy az életed visszatérjen a rendes kerékvágásba. Nem szabad bűntudatot érezned, amikor megismerkedsz majd egy másik férfival. Lydia keserűen elmosolyodott.

– A baj az, hogy egyáltalán nem izgat, megismerkedem-e valakivel vagy sem. A férfiak nem érdekelnek különösebben, legfeljebb... – Nem folytatta. Az egyetlen érdekes ember, akivel az utóbbi években találkozott, Joe Jordán, vallotta be magának, s ezt majdnem hangosan ki is mondta.

– Van valaki a láthatáron? – csapott le kíváncsian Daisy.

– Nincs – vágta rá Lydia.

– Pedig úgy tűnt, mintha éppen kivételt akartál volna tenni.

– Csakugyan. Azt akartam mondani, hogy legfeljebb azok, akik rég foglaltak már – rögtönzött Lydía, s nyomban rájött, hogy ezzel nem is jár messze az igazságtól.

– Kezdetnek ez is valami – vélte Daisy. – ismerem?

– Nem, dehogy!

– Tehát nős. – Daisy hangja megértőnek és együtt érzőnek hatott. – Jellemző, hogy a legjobbakra rég lecsapott valaki.

– Ahogy mondod. Nem Chattie szólított minket az imént?

Nagynénjük, Charlotte Kelso, akit mindenki csak Chattie-nek hívott, velük együtt lakott a nagy, öreg bronte-i házban. Sydneynek ez az elővárosa a tengerparton terült el, ebben a házban nőtt fel Daisy és Lydia.

Daisy felállt.

– Malacpecsenye lesz. Tudod, olyan jó ropogós. Ne várakoztassuk meg szegény nénénket!

James Kelso, aki balladáival, költeményeivel és más írásaival vált híressé, s ugyanolyan híres volt arról is, hogy kizárólag ingkabátot és farmernadrágot viselt, megköszörülte a torkát és koccintásra emelte a poharát.

– Egyszerre több pohárköszöntőt is szeretnék mondani. Először is rád emelem poharamat, kedves Chattie, mert olyan ropogós pecsenyét tálaltál elénk, amilyet soha életemben nem ettem még.

Chattie, egy ötvenes éveiben járó hajadon, akire Lydia nagyon hasonlított, elmosolyodott.

– Magam is úgy érzem, de nem szerettem volna az öndicséret bűnébe esni.

– Emelem poharam Daisyre is – pillantott idősebb lányára –, mert megint káprázatosán néz ki; egy nappal se Játszik többnek tizenkilencnél. Daisy kedves mosollyal nyugtázta az atyai bókot.

– Apu, te vagy a legédesebb, de egyben a legszégyentelenebb hazudozó.

– Szabad érdeklődnöm, pillanatnyilag mi a helyzet a szerelmi életeddel?

– Szabad. Mondhatni kritikus ponthoz értem.

– Hm. A huszonkilenc bizony veszélyes kor. Egyetértesz velem, Chattie? 

– Nem, Minden kor veszélyes. Először tizenhét éves koromban éreztem úgy, hogy veszélyes korba értem, aztán a harminckilencet betöltve megint úgy láttam. Tizenhét évesen mindent megadtam volna, hogy barátom legyen, mint a többi lánynak, harminckilenc évesen pedig férjet akartam mindenáron.

– És gyerekeket? – kérdezte Daisy.

– Persze. Olyannyira, hogy komolyan megfordult a fejemben: egyedülállóként szülök gyereket.

– No de Chattie! – szakította félbe szemrehányón James Kelso. – Légy szíves, ne adj ilyen ötleteket a lányoknak!

– Hadd fejezzem be, James! Végül letettem a tervemről, mert rájöttem, hogy tisztességtelen lenne a gyermekemmel szemben, ha megfosztanám az apjától.

Lydia letette a kést, meg a villát, és nénjére pillantott. Chattie rájött volna, mit forgat a fejében Daisy?

– Igaz! – helyeselt James Kelso. – Hát ti hogy vagytok ezzel, lányok? Örültök, hogy én itt vagyok nektek?

Lehet, hogy apu is sejt valamit? – tűnődött el Lydia.

– Persze, hogy örülünk, apu. Bearanyoztad az életünket – felelte. – Csak a feledékenységed visz olykor a sírba. Hogy nem vagy képes rendszeresen zoknit cserélni, ha egyáltalán rászánod magad, hogy zoknit húzzál, és...

– Ó, Lydia, téged is fel akartalak köszöntem – vágott a szavába vidáman James Kelso. – Nagyon hiányzol majd nekünk, drágám! Ki fogja távollétedben kicserélni a biztosítékokat és beindítani a kocsit, ha lerobban? Nagyon jól tudod, mennyire nem értek az ilyesmihez.

– Tudom – mosolygott rá Lydia –, de ott a szaknévsor. Mindent megtalálsz benne, amire szükséged lehet: villanyszerelőt, autószervizt, vízvezeték-szerelőt... Á, támadt egy ötletem! Összeírok nektek mindent, ami kellhet.

– Hogy még gyámoltalanabbnak érezzük magunkat – vágott a szavába James Kelso. – De azért köszönjük. Igazán jó ötlet. Valamennyien örülünk az új felada​todnak, s minden szépet és jót kívánunk neked!

– Köszönöm!

Lydia végigjáratta tekintetét az ebédlő nehéz, öreg tölgyfa asztalán, a zöld tapétán, a szobrokon, amelyeket a nagynénje készített, és a díszes aranykeretbe foglalt festményeken.

– Hiányozni fogtok – tette hozzá. – Ígérjétek meg, hogy nem csináltok semmiféle ostobaságot, amíg távol leszek!

Lydia este megkönnyebbülten vonult vissza a hálószobájába. Sikerült Chattie-vel négyszemközt beszélnie, s kiderült, hogy az asszony tud Daisy ostoba ötletéről. Lydia erre elmesélte a nénjének, hogy nővére tudta nélkül felkereste Joe Jordant.

– És? Miféle ember? – akarta tudni nyomban Chattie.

– Érdekes pasas, de nincsenek komoly szándékai Daisyvel. Az a gyanúm, hogy a nővérkém kezdeményez újra meg újra.

– Lefeküdt vele?

– Ezt nem árulta el nekem. De alighanem igen... hiszen tudod, milyen.

– Persze! S hol az a férfi, aki ilyenkor visszafogná magát? Voltaképpen nem js tudom elítélni. S veled mi van?

– Velem? – lepődött meg Lydia.

– Mikor teszed már túl magad a múlton, mikor kezdesz végre ismét normális életet élni?

– Jaj, ne! Már te is kezded?

– Miért? Apád is nyaggatott már vele? 

Lydia megrázta a fejét.

– Nem apa, Daisy. Voltaképpen mit akartok tőlem? Élvezem az életemet, s örülök az új munkámnak.

– Jól van, na! – Chattie végigmérte unokahúgát, mintha mondani szeretne még valamit, de végül csak magához ölelte és biztatón megpaskolta a vállát. – Nyugodtan rám bízhatod őket. Nem lesz semmi gond.

Lydia levette kosztümjét, és pongyolába bújt. Aztán a fésülködőasztalka elé ült, s alaposan kikefélte hosszú haját.

Egy esztendeig tartó házassága után visszaköltözött leányszobájába, és szinte úgy érezte, mintha el sem ment volna innen soha.

Braddel az egyetemen ismerkedett meg, ahol a fiú üzemgazdaságtant tanult. Azonos családnevük keltette fel érdeklődésüket egymás iránt, s hamarosan egymásba is szerettek. Lydiát eleinte nyugtalanította, hogy ennyire beleszerelmesedett a fiúba. Előzőleg eltökélte ugyanis, hogy minden figyelmét a tanul​mányainak szenteli majd, hogy szakmai érvényesülését biztos alapokra helyezze. De ebben a tekintetben is tökéletesen megértették egymást, s Brad sohasem gátolta a tanulmányaiban.

Csodálatos idők voltak, állapította meg Lydia újra, mint már annyiszor azóta. Senki még csak nem is gyanította, milyen életvidám fickó rejlik a komoly külső mögött. Brad nemcsak rendkívül okos volt, nemcsak káprázatos emlékezőtehetségével tűnt ki, hanem azzal is, hogy bámulatos szenvedéllyel viszonozta Lydia egyre növekvő szerelmét.

Lydiának hiányzott a melegsége, a gyengédsége és a nevetése. Olykor még testileg is vágyott rá.

Meg volt győződve róla, hogy olyan mély szerelemben, amilyet Brad iránt érzett, soha többé nem lesz része. Ezért rendszerint dührohamot kapott, ha jó szándékú kotnyeleskedők azt tanácsolták, hogy mutasson végre némi érdeklődést a férfiak iránt.

Aztán eszébe jutott Joe Jordan célzása arra, hogy ő nem olyan nőies, mint Daisy.

Letette a kefét. Vajon mit szólt volna az az alak, ha tudja, mit visel a nadrágkosztüm alatt?

Vörös pongyolája alatt most is rajta volt még a merész, csipkés selyem alsónemű” Felállt, kezét a csípőjére tette és lassan megfordult a tükör előtt. Igaz, hogy nem rendelkezett olyan gömbölyded idomokkal, mint a nővére, de magas volt, karcsú és ruganyos. „Észbontóan érzéki vagy, és őrjítően szép a hosszú lábad”mondogatta mindig Brad.

Persze, nem minden férfinak azonos az ízlése, állapította meg mosolyogva Lydia, s újra leült. Szívesen viselt modern, sportos öltözéket, amely olykor kissé mereven hatott talán, mindenesetre kényelmes volt, és könnyen kezelhető. Egyébként bolondult a szép cipőkért, táskákért – no és a finom alsóneműért.

Nos, Mr. Jordan, mit akar ennél többet? – villant át az agyán. A legszívesebben nyelvet öltött volna a férfira, szinte sajnálta, hogy nincs ott nála.

Aztán hirtelen ráeszmélt, min is jár az esze. Hogyan eshetett meg vele ilyesmi? Néhány perce még szomorú volt, és igazságtalannak érezte a sorsot, amiért elragadta tőle Bradet. Hogyan lehetséges, hogy most hirtelen egy másik férfira gondol? Ráadásul éppen arra, akibe a nővére szerelmes, s akivel talán le is feküdt?

Lydia lehunyta a szemét. Görcsösen összekulcsolta a kezét, és addig nem mozdult, míg újra maga elé nem tudta idézni Brad képét.

2. FEJEZET
Néhány nappal később Lydia elindult az Északi-területre, a Darwintól ötszáz kilométerre délre fekvő Katherine-farm felé. Először Townsville-be repült, és két napot Brad szüleinél töltött, aztán egy további napot a helyi egyetem Állatorvosi Intézetében.

A farmon egyetemi barátját, Tim Pettersont kellett helyettesítenie. Néhány hónapja Tim megírta neki, hogy rövid ideig szüneteltetni akarja praxisát egy régi álma kedvéért: egy marhatenyésztéssel foglalkozó birtokon készült munkát vállalni.

Néhány hete aztán lelkesen számolt be farmbeli életéről, ám közölte, hogy személyi és szakmai okokból kénytelen a tervezettnél korábban hazautazni. Egyben megkérdezte Lydiát, nem lenne-e kedve beugrani helyette a hátralévő másfél hónapra,

Lydiát felvillanyozta a lehetőség. Az állatorvosi rendelőben, ahol dolgozott, megbeszélte a dolgot főnökével. Az idős férfi szívesen adott neki hat hét szabadságot, s minden jót kívánt.

így aztán most kedvére nézegethette a gépről az általában csak VRD-nek nevezett VictoriaRiverDistrict alant elterülő végtelen síkságait, amelyek megsejtettek valamit a legkisebb földrész kietlenségéből.

Ebben a tartományban voltak találhatók egész Észak-Ausztrália legsikeresebb marhatenyésztő gazdaságai, jóllehet a levegőből szinte hihetetlennek tűnt, hogy errefelé emberek is laknak.

A pilóta, egy barátságos fiatalember körberepülte Lydiával a legelőket, hogy megmutassa neki a sok csordát. Végül felvette a kapcsolatot a farmmal, s jelezte, hogy hamarosan leszáll.

– Sarah a Katherine alapítóinak leánya –magyarázta Lydiának. – A fivérével együtt örökölte a birtokot. Amikor férjhez ment, megosztotta tulajdonjogát a férjével, Rolffal. Jelenleg Rolf a gazdaság vezetője.

– És mi van a fivérrel? – érdeklődött Lydia.

– Gyakran látogat ide, de nem itt lakik. Látja odalent azt a csordát? Éppen összeterelik.

Lydia lenézett, s figyelte, amint a lovasok a jószágot hajkurásszák, iszonyú port verve fel.

– Így terelik a marhákat? Azt hittem, e célból manapság már helikoptereket használnak.

– A helikopter kezd megint kimenni a divatból. Mind gyakrabban alkalmaznak lovasokat, mert ők ügyesebben tudják a nagy csordákat a megfelelő irányba terelni, mint egy helikopter pilótája. De azért a technika áldásairól sem mondunk le egészen. Nehéz terepen inkább maradunk a helikopter mellett. Mindjárt leszállunk.

A pilóta letette a gépet egy füves pályára a nagy semmi közepén, s egy fészer felé gurult vele.

Lydia kiszállt, mély lélegzetet vett, s körülnézett. Tim figyelmeztette, hogy az állatorvos itt nem számíthat semmiféle különleges bánásmódra. A marhapásztorok tapasztalt emberek, ismerik a gondjukra bízott állatokat, s általában maguk látják el őket. Állatorvos vagy sem, a diplománál sokkal többre tartják, ha valaki jól lovagol, és ügyesen tereli a jószágot. Csak a nagyobb birtokokon mentesül az állatorvos az egyéb teendők alól, tette hozzá Tim.

Lydia elmosolyodott. Nyugodt lehetett, hisz a több mint egymillió holdas Katherine feltehetően a legnagyobb gazdaságok közé tartozott a környéken.

Amikor a háta mögött egy kocsit hallott közeledni, megfordult. Nyilván Sarah vagy Rolf Simpson jön értem, gondolta. Hatalmas porfelhőben megállt mellette egy ütött-kopott járgány, a hátsó ülésről pedig még ugyanebben a pillanatban leugrott egy zsemleszínű labrador. Egyenesen feléje rohant, lecsücsült, és nyújtotta a mancsát.

– Szia! – üdvözölte Lydia, leguggolt az eb mellé, s megfogta a praclit. – Hát te ki vagy? Jól nevelt kutyus, annyi szent.

– Örülök, hogy tetszik a kutyám. Jól van, Meg, sipirc vissza a kocsiba! – hangzott a kocsiból.

Lydia kábultan egyenesedett fel. Ez a hang... Semmí kétség, tévedés kizárva. És csakugyan: Joe Jordan kászálódott elő a vezetőülésről, bár egészen máshogyan öltözve, mint első találkozásuk alkalmával.

– Maga meg hogy a csudába kerül ide? – fakadt ki, s végigmérte a férfit. Ruházatát por borította, kopott cowboy kalapját hátratolta, de így is fölöttébb megnyerő jelenség volt.

– Jó reggelt, Miss Lydia Kelso, bocsánat Mrs. Lydia Kelso!

Joe a kocsi hűtőjére támaszkodva bámulta a vendéget, aki olajzöld nadrágot és mellénykét, valamint nyersselyem blúzt és elegáns, barna félcipőt viselt. Haja kissé zilált volt, ám Jordan elragadónak találta a finom arcot keretező rakoncátlan sörényt.

Lydia megcsóválta a fejét, s ingerülten körülnézett.

– Ez Simpsonék Katherine-farmja, vagy netán elraboltak?

– Dehogy rabolták el!

– Akkor nem értem. Mit keres itt maga? Hiszen Balmainben lakik, nem?

– Éppen ezt akartam elmondani. Sarah Simpson a testvérem – felelte türelmesen a férfi.

– Vagyis magáé a birtok fele? – nézett rá hitetlenkedve Lydia.

– Ahogy mondja. De általában nem szoktam ezzel kérkedni. Amikor elment tőlem, eszembe jutott, hogy Rolf megemlítette: Timnek előbb kell hazamennie, s egy kolléganője fogja helyettesíteni. Milyen érdekes véletlen lenne, ha éppen Lydia Kelso volna az az állatorvos, jutott az eszembe.

– Ez valóban érdekes egybeesés. A szavam is elállt a megdöbbenéstől, amikor megláttam.

Joe Jordan felegyenesedett.

– Első találkozásunk alkalmával egészen mást tapasztaltam. 

Lydia legyintett.

– Mi hozta ide éppen most?

– Hát, úgy döntöttem, körülnézek egy kicsit a farmon, és személyesen bizonyo​sodom meg róla, mennyire érti a dolgát az új állatorvosunk. Remélem, nincs kifogása ellene.

– De van. Maga az utolsó, akinek a társaságára vágyom. – Elég nehéz kiigazodni magán, Lydia. Voltaképpen örülnie kellene, hogy már nem a nővére körül settenkedem. 

A lány ráemelte a tekintetét.

– Igaz. Mégis zavar a jelenléte, mert azok a körülmények, amelyek között találkoztunk, nem mondhatók éppen szerencsésnek. A nővéremet egyszerűen faképnél hagyta?

– Jaj, dehogy! Szó sincs róla – szabadkozott fölényesen a férfi. – Tájékoztattam, hogy egy ideig nem leszek a városban.

– Nagyon bánatos volt?

– Ha netán bánkódott is, nem mutatta. Éppen azon voltam, hogy gyengéden búcsút vegyek tőle, ahogy ezt maga ajánlotta, Daisy azonban megelőzött. Igen jó ötletnek találta, hogy néhány hétig ne találkozzunk, ez pedig – folytatta Joe – csak egyet jelenthet: nem érdeklem már igazán, s letett róla, hogy gyermeke legyen tőlem.

Ezt Lydia nemigen tudta elképzelni. Nyílván csak arról lehetett szó, hogy szép nővére megfogadta a tanácsát, és ezentúl igyekszik hűvösnek és elérhetetlennek mutatkozni.

– Azt hiszem, téved – mondta végül. – Mennyire örültem az itteni munkának, és tessék...

– Az én jelenlétem csak nem rontja el az örömét, vagy mégis? – Joe homloka ráncba szaladt.

– Megkönnyíteni semmiképpen sem fogja a helyzetemet, hogy itt van.

– Úgy értsem, hogy én is éppúgy elbűvöltem magát, mint maga engem, kedves Lydia?

A lány rendes körülmények között nemigen szokott elpirulni, de most egy szempillantás alatt piros lett, mint a pipacs. Érezte, ahogy a nyakán át a meleg felfut az arcába. Joe sokat sejtetőn elvigyorodott, mire Lydiát elöntötte a pulyka​méreg.

– Micsoda arcátlanság! Még jóformán le sem rázta az egyik nővért, máris fel csípni a másikat? Azt hiszi, csak az ujjával kell csettintenie, és már ugrom is?

– Ezt a két dolgot egy napon sem lehet említeni. A nővére valami véletlen folytán pont engem szemelt ki gyermeke apjának, ám ebben nekem nem volt semmi szerepem. Maga ellenben... Nos, mi ketten egészen más körülmények között kerültünk össze.

– Nem kerültünk össze – tiltakozott Lydia –, éppen csak megismerkedtünk a nővérem jóvoltából.

– Ahogy akarja – legyintett a férfi. – Mindenesetre a találkozásunkkal elindult valami, amire egyikünk sem számított. És ehhez Daisynek már semmi köze.

– Csak nem hiszi, hogy bevallanám, ha... – Lydia az ajkába harapott, mert attól tartott, ismét elpirul. – Hadd mondjam meg kerek perec: maga engem egyáltalán nem érdekel, Mr. Jordan! – nézett kihívón Joe-ra.

– Eredetileg mást akart mondani, s az közelebb állhat a valósághoz. Tudom, hogy semmit sem fog bevallani. De ne ácsorogjunk napestig ebben a melegben, még felforr az agyunk!

Joe a kocsihoz kísérte a vendégét, s besegítette.

– Csakugyan elég meleg van, tél közepén.

– Az éjszakák azért csodálatosan hűvösek. Járt már ezen a vidéken, Lydia? 

Jordan közben maga is beült, s beindította a motort.

– Nem.

– Akkor kellemes meglepetésben lesz része. Tud lovagolni?

– Persze! – hangzott a kurta válasz.

– Akkor jó. Már csak arra lennék kíváncsi, hogy a következő másfél hónapban végig ilyen szófukar óhajt-e lenni? 

Lydia meglepődve fordult feléje.

– Csak nem áll szándékában végig itt maradni?

– De igen. Valószínűleg maradok – vonta meg a vállát Joe.

– Hogyhogy? Máskor alig néhány napot tölt itt.

– Ezt meg honnan veszi?

– Hát, gondoltam... Úgy tudom, többnyire Sydneyben tartózkodik – bizonytalanodott el Lydia.

– Egyszer azt ajánlotta nekem, hogy ne ítéljek elhamarkodottan. De ez magára is vonatkozik. Nem ajánlatos a tények ismerete nélkül feltételezésekbe bocsátkozni.

Köves, poros úton hajtottak végig, majd a fák között feltűnt egy hatalmas bádogtető, amelyen nagy fehér betűkkel ez állt: „Katherine”.

– De az azért megfelel a valóságnak, hogy nem itt lakik, ugye?

– Ki mondta?

– Pete, a pilóta. Persze, fogalmam sem volt róla, hogy magáról beszél.

– Vigyázzon! Most nem lesz valami kellemes az út – figyelmeztette Joe Jordan negédes mosollyal az ajkán, amint egy hepehupás szakaszra tértek. – Erre bizony ráfér már egy kis javítás. Különben igaza van, nem lakom a farmon, de gyakran látogatok ide.

Lydia néhány pillanatig gondolkodott, mielőtt megkérdezte:

– És hogyhogy éppen most jött ide?

– Így adódott. Rolfnak és Sarah-nak sürgősen szüksége van egy kis pihenésre. A modern technika lehetővé teszi, hogy ügyeimet akár innen is intézzem. Minden egyéb, ami emellett befolyásolta még a döntésemet, csak bosszantaná vagy nyugtalanítaná.

– Mégis szeretném, ha elmondaná – erősködött Lydia.

Joe leállította a kocsit egy fehér kerítés mellett. A bírtok épületeit szép kert vette körül. Dúsan zöldellt a pázsit, a fákon színpompás kakaduk ücsörögtek. A víztartályok körül piros, rózsaszín és fehér bougainvilleák díszlettek. A hosszan elnyúló, jó állapotban lévő ház lépcsőjéről egy asszony integetett feléjük.

– Nem bánom. – Joe leállította a motort, és Lydia felé fordult. Átható tekintetétől a lánynak libabőrös lett a háta.

– Őrülten vágyom rá, hogy meztelenül lássam – mondta végül hosszabb szünet után. – Olyannyira, hogy álmomban sincs nyugtom magától. Képtelen vagyok elfelejteni, hogyan jár és mozog. Nézze el nekem, hogy ezt ilyen nyíltan kimondtam, de ez az igazság. Végtére is maga akarta tudni.

Lydia nem szólt egy szót sem, de a szemében harag villámlott. Kiszállt a kocsiból. Amikor Joe bemutatta a testvérének meg a sógorának, már semmi érzelem nem látszott az arcán. Sarah Simpson szívélyesen üdvözölte, majd a szobájába vezette, hogy ebéd előtt kissé rendbe hozhassa magát.

Lydia a hálószobával szomszédos fürdőben megmosakodott, majd alaposan kikefélte a haját. Fogalma sem volt, hogyan viselkedjek Joe-val az ebédnél és az elkövetkező másfél hónapban. Letette a kefét. Daísy jutott eszébe, a szerelmes Daisy, aki Joe kedvéért most éppen a megközelíthetetlen! játssza.

– Rolfnak és nekem mindenképpen kell egy kis pihenés, bár éppen ilyenkor a legtöbb itt a munka – magyarázta Sarah Simpson valamivel később, ebéd közben.

Az asszony a harmincas évei elején járhatott, s nagyon hasonlított a fivérére. Bár erős alkatúnak tűnt, igen mutatós jelenség volt. A társalgás főként a lovak körül forgott. Az üveges veranda, ahol az ebédet feltálalták, tele volt serlegekkel és különféle érmekkel, amelyeket Sarah díjlovaglással és ugratással nyert. Most is lovaglónadrágot viselt, ezzel is hangsúlyozva a lovak és a lovassport iránti rajongását.

Hideg sült, saláta, gyümölcs és sajt volt ebédre.

– A konyhában tehetsz-vehetsz, ahogy akarsz, Lydia – biztatta Sarah, minekutána már ebéd előtt megállapodtak, hogy valamennyien tegeződni fognak. – Én nem nagyon értek a főzéshez, s nem is tartozik a kedvenc foglalatosságaim közé.

– Ha nem vigyázol – figyelmeztette Lydiát Joe –, hamarosan nemcsak állatorvos leszel, hanem szakácsnő is.

– Nem kell annyira felvágnod rá, Joe, hogy jobban főzöl, mint én. Ikrek vagyunk – tette hozzá Sarah. Lydia felé fordulva. – Olykor az az érzésem, hogy valami hiba történt a génjeink elosztása körül. Voltaképpen nekem kellett volna a művészi hajlamot örökölnöm, meg Joe ellenállhatatlan vonzerejét, de... – Széttárta a karját.

– Várjunk csak, drága nővérkém! – szakította félbe Jordan. – Le akarsz járatni a vendégünk előtt?

Sarah a fivérére pillantott.

– Kedvesem, ki tudná már megmondani, hány nőnek törted össze a szívét?

– Kösz, Sarah! – sértődött meg Joe.

– Mi a baj? – Az asszony úgy tett, mintha nem értené.

– Lydia eddig is holmi Casanovának tartott, te meg még rá is teszel egy lapáttal! 

Sarah kíváncsian Lydia felé pillantott.

– Joe említette ugyan, hogy ismeritek egymást, de azt nem tudtam, hogy ilyen jól.

– A nővéremmel jár – felelte Lydia hűvösen.

Rolf Simpson, egy hallgatag, nyúlánk, kék szemű' férfi, aki eddig nem nagyon kapcsolódott be a társalgásba, most közbeszólt:

– Nem okos dolog egyszerre két nővérrel összeszúrni a levet, barátocskám. Lydia diadalmas pillantást vetett Joe-ra, aztán úgy tett, mintha minden figyelmét az ételnek szentelné.

– Tudomásul veszem! – Joe kortyolt egyet a söréből. – De hadd tisztázzak valamit: egyelőre nem szűrtem össze a levet sem az egyik, sem a másik Kelso nővérrel.

– Hűha! – kiáltott felvillanyozva Sarah. – Ez egyre érdekesebb lesz! Talán okosabb lenne, ha itthon maradnánk, Rolf! – Majd Lydia felé fordult. – Érzem, hogy kettőtök között kialakulóban van valami. Hidd el, fölöttébb örülnék, ha állatorvos lenne a sógornőm. Gondolj csak bele, milyen hasznos lenne a lovaim és az egész gazdaság szempontjából!

Joe sokat sejtető pillantást vetett Lydiára.

– Mikor utaztok? – kíváncsiskodott a lány.

– Két hét múlva. Három hétig leszünk távol. De ne aggódj, nem maradsz egyedül. Joe itt lesz melletted.

– Attól tartok, Lydia nem örül ennek annyira, mint hiszed – szólt közbe a férfi.

– Hogyhogy? – lepődött meg Sarah.

– Majd elmeséli neked. A mi Lydiánk nem szokott lakatot tenni a szájára.

– Joe, nekem ne beszélj itt rébuszokban! – intette Sarah, majd Lydia felé fordult. – Olyan fiatalnak látszol! El sem hinné az ember, hogy kész állatorvos vagy már.

– Huszonhat éves, de igazad van, fiatalabbnak látszik – szólt ismét közbe Joe. – Aggodalomra azonban semmi ok, igen erős teremtés, bírja a gyűrődést.

– Ne törődj vele, Lydia! – biztatta a lányt Sarah. – Olykor csakugyan lehetetlenül viselkedik.

S ekkor Rolf szerencsére másról kezdett beszélni. Míg Lydia próbálta gondolatait más irányba terelni, Joe Jordan hátradőlt a székén, és határozottan diadalittasnak látszott.

Lydia a nap hátralévő részét Rolffal és Joe-val töltötte. A két házigazda megmulatta neki a gazdaságot és az állatorvosi rendelőt, sőt feladata is akadt. Egy kancát kellett megszabadítania a patájába fúródott szögtől.

A beavatkozás alatt a két férfi egyetlen szót sem szólt, de Lydia tudta, hogy figyelik minden mozdulatát. Miután eltávolította a szöget, és injekciót adott a kancának, Rolf bevallotta, hogy eddig egyikük sem jött rá, miért is sántít szegény lő. Ez alighanem dicséret akart lenni.

Vacsora közben Lydia sokszor alig bírta már elnyomni az ásítást. Az étkezés befejeztével mégsem bújt azonnal ágyba, hanem meleg pulóvert húzott és a pázsiton kiült az egyik kényelmes, nádfonatú hintaszékbe. Amint a csendet élvezte és a miriádnyi csillagot nézegette, odacsapódott mellé Jordan.

– Mii akarsz? – kérdezte hűvösen a lány.

– Semmit. Azt hittem, rég lefeküdtél már. – Joe odahúzott egy széket, ideülhetek melléd egy kicsit? Vagy van valami kifogásod ellene? 

Lydia gúnyos pillantást vetett rá, majd válaszul megvonta a vállát.

– Köszönöm! – udvariaskodott a férfi. – Ugye itt maradsz? Mindjárt visszajövök, öt perc múlva csakugyan visszatért egy üveg borral és két pohárral a kezében.

– Gondolom, nincs kifogásod ellene, hogy lefekvés előtt igyunk egy-két kortyot, hátha jobban alszunk tőle. Sarah egyáltalán nem fogyaszt alkoholt, és meg sem fordul a fejében, hogy mások esetleg szívesen megisznak olykor egy-egy pohárral.

A gazdijával Meg is odajött, fejét Lydia combjára fektette. Miután a lány megsimogatta, az eb Joe mellé kucorodott.

– Fél üveg bort semmiképpen sem iszom meg.

– Nem kell az egészet meginnunk. Csodálatos az este, nem? – mutatott a csillagos égbolt felé a férfi.

– De igen – erősítette meg Lydia némi habozás után, s kivette Joe kezéből a poharat.

– Még csodálatosabb a szabad ég alatt éjszakázni, sátor nélkül, csupán egy hálózsákban, tábortűz mellett.

– Apámnak ez az egyik kedvenc témája, szívesen ír ilyesmiről – ábrándozott el Lydia. – Fiatal korában igencsak kalandos életet élt. Vérében van a kalandvágy és a természet szeretete.

– Olvastam néhány írását, nagyon tetszettek. Soha nem vitt benneteket magával a vadonba?

– Dehogynem! Jártunk együtt a Cooper Creekben, a Barcoo völgyében, az Eyre-medencében, de idáig nem jutottunk el. – Lydia kortyolt a borából, s közben gyönyörködött a csillagos égboltban,

– Voltaképpen miért haragszol rám? – kérdezte meg váratlanul Joe.

Lydia annyira meglepődött ezen a kérdésen, hogy egy darabig szóhoz sem jutott.

– Nem haragszom – felelte végül kissé bizonytalanul.

– Erre azért nem mernék mérget venni. Ha nem Daisy az oka, akkor vajon mi? Olyan sötét volt, hogy Lydia nem is próbált olvasni a férfi arcvonásaiból. Mindamellett bizonyosra vette, hogy Joe ezt a kérdést nem tréfának szánta.

– Talán nem tetszik a mesterségem?

– Ezen nem is gondolkodtam még.

–  Amit pedig Sarah az összetört női szíveket illetően mondott, azt nem szabad komolyan venned.

– Miért nem?

– Mert egyszerűen nem igaz. Én... – elhallgatott, amikor látta, hogy Lydia felnevet. – Mi olyan mulatságos ezen? – tudakolta morcosan.

– Hát nekem bizony semmi kétségem afelől, hogy igaz, amit a nővéred mondott, Joe. Nagyon is el tudom képzelni, hogy – legalábbis fiatalabb korodban – sok nőnek összetörted a szívét.

– Honnan veszed ezt?

– Női megérzés.

– Érdekes, hogy ilyet mondasz. Nemrég olvastam egy figyelemre méltó cikket. A nőkről szólt.

– Kíváncsivá teszel!

– A szerző szerint minden olyan férfi, aki elég ravasz és ügyes ahhoz, hogy eligazodjon a nőkön, egyszersmind olyan ravasz és ügyes is, hogy ezt ne lássák meg rajta.

– Te is ilyen vagy?

– Aki eligazodik a nőkön, és megérti őket? Mostanáig azt hittem – töprengett el Jordan. – Amíg beléd nem botlottam.

– Jaj, ne add fel ilyen hamar! Hiszen ma találkoztunk életünkben másodszor. Holnap korán kell kelnem, tehát... – Lydia kiitta a bort, és odanyújtotta a poharát Joe-nak.

Joe úgy tett, mintha nem vette volna észre, hogy menni akar. Az üveg után nyúlt, s újra töltött.

– Még egy pohárkával nem fog megártani! Emellett az az érzésem, hogy a bor kissé megoldja a nyelvedet, Lydia Kelso.

– Ez a trükköd? Leitatod a nőket, hogy szólásra bírd őket?

– Hogy tételezhetsz fel rólam ilyet! Olyan feszült és nyugtalan voltál, hogy azt hittem, jót tesz majd egy kis borocska.

Lydia hátradőlt a székében, és csak némi latolgatás után válaszolt:

– Sokkal jobban érezném magam, ha nem éppen te lettél volna az első, akivel a Katherine-farmon találkozom, s ha nem kellene azt hinnem, hogy a nővérem... – Tanácstalanul elhallgatott.

– Ezt egyszer már elmagyaráztam.

– Igen. De azt is mondtad, hogy meztelenül akarsz látni. Ezek után úgy érzem magam, mint egy táncosnő a sztriptízbárban.

– Ajjaj! – Joe kihörpintette a borát, s újra töltött magának. – Nem így gondoltam. Bocsáss meg, hogy ilyen félreérthetően fejeztem ki magam. Ha sztriptíztáncosnőnek néznélek, aligha égnék a vágytól, hogy meztelenül lássalak. Nem érzed a különb​séget, Lydia?

– Ezt nevezik mellébeszélésnek, Joe. Fölösleges magyarázkodnod, nagyon jól tudom, mire gondolsz.

– Csakugyan? És mire gondolok? – akarta tudni kissé csalódottan a férfi. Lydia ajkán mosoly suhant át.

– Először is nem tartasz eléggé nőiesnek, kivált Daisyhez képest. – Látva Joe meghökkenését, felnevetett. – Semmi baj! Hozzászoktam az efféléhez, Daísy árnyékában nőttem fel.

– Mit is mondhatnék...

– Semmit – szögezte le vidáman Lydia. – Úgyis unom már ezt a társalgást, inkább lefekszem.

– Annak azért örülök, hogy nem Sarah megjegyzései bosszantottak fel. Mármint az, amit az elcserélt génjeinket illetően mondott, meg arról, hogy főzni tudok és hasonlók.

– Dehogy, az ilyesmi egyáltalán nem zavar. A férjem is remekül főzött, bár igaz, hogy mindig iszonyú rendetlenséget hagyott maga után a konyhában. 

Joe Jordan elgondolkodva bámulta kezében a poharat.

– Hát erről van szó, Lydia? A volt férjed az, aki...

– Igen, Joe. Az az egy év, amit Braddel együtt töltöttünk... hihetetlenül szép volt, soha nem fogom elfelejteni. El sem tudom képzelni, hogy az életben valaha lehet még részem ilyen tökéletes boldogságban.

Joe felállt, s Meg is nyomban csatlakozott hozzá.

– Daisynek tehát semmi köze a tartózkodó viselkedésedhez?

– Már hogyne lenne! Ha... – A lány elhallgatott, nem tudta, hogyan is fejezze ki magát. – Ha csakugyan felkeltettem az érdeklődésedet, azt kell mondanom, kettős falba ütközöl. Egyfelől itt vannak az emlékeim, amelyek Bradhez kötnek, másfelől viszont nem járhatok egy olyan férfival, akibe a nővérem talán szerelmes. Jó éjszakát, Joe! – Lydia megfordult, és kezében a poharával bement a házba.

Joe Jordán utána bámult, majd visszaült a székébe, s a kutya fejét kezdte vakargatni.

– Jó öreg Meg! Ki hitte volna, hogy ilyen ostoba vagyok? Persze, nem tudhatok mindent, de úgy viselkedtem, mint elefánt a porcelánboltban. Őszintén meg kell vallanom, hogy ez a nő egyre jobban tetszik nekem. Te is kedveled, ugye?

Meg a gazdijára emelte a tekintetét, s lelkesen csóválta a farkát.

– Jól van. Tegyük el magunkat holnapra! Alighanem más stratégiát kell kieszelnem.

A birtokon töltött első vasárnapján Lydia tízig aludt. Amikor kiment a konyhába, senkit sem talált ott. Főzött magának egy teát, kenyeret pirított, megreggelizett, aztán visszatért a hálószobájába. A következő órákat csupa olyasmivel töltötte, amire egész héten nem jutott ideje.

Megmosta a haját, bekente balzsammal, s egy törülközőbe bugyolálta. Aztán manikűrözött, s alaposan bekente a bőrét testápoló krémmel. Közben szemügyre vette magán a kék foltokat és a nyereg okozta horzsolásokat. Végül leült, s hosszú levelet írt haza.

Amikor elkészült, leöblítette a haját, felvette lazacszínű vászonnadrágját, hozzá egy fehér pamutblúzt, s belebújt lapos sarkú szandáljába. Örült, hogy ez egyszer nem kell khakiszínű munkaruháját viselnie.

Kissé szokatlannak találta a nagy csendet, A Katherine-farmon töltött egy hét után már tudta, hogy itt az egyik nap olyan, mint a másik, bár a házigazdák nyomatékosan felszólították, hogy a vasárnapot mindenképpen tekintse szabadnap​nak. Sarah minden bizonnyal a lovaival foglalatoskodik, Rolf és Joe pedig kint a legelőn dolgozik, esetleg az utat javítják valahol, vagy valami hasonlót csinálnak. Rengeteg itt a dolog.

Lydia kiült a verandára, hogy a napon megszárítsa a haját. Lehunyta a szemét, s végiggondolta az elmúlt hetet.

Eszébe jutott, mennyire elfáradt estére az első három-négy napon, s elmosolyo​dott. Amikor eldőlt, hogy kisegítőként hat hetet a Katherine-farmon tölt majd, Sydneyben naponta eljárt lovagolni. Ezzel azonban nem sokra ment. Bár a gazdaság területén nem a ló volt az egyetlen közlekedési eszköz, Lydia ez alatt az egy hét alatt több időt töltött nyeregben, mint az utóbbi években összesen.

Simpsonéknak tetszett, hogy Lydia nem panaszkodik, és nem akar örökké a terepjárón furikázni. Pedig az autó nemcsak kényelmesebb volt, de védőrácsa távol tartotta még a támadó kedvű bikákat is..

Lydia meglepetésére Joe nem is próbálkozott többé a közeledéssel. Még este is, amikor együtt készítették a vacsorát, igen tartózkodóan viselkedett. Elmesélte, hogy Sarah nemcsak rossz szakácsnő, de a háztartási alkalmazottakkal sem tud bánni.

– Csak az ég tudja, hány szakácsnője volt már – mondta. – Rendkívül igényes, és szívesen osztogat tanácsokat. Mindenkit próbál átnevelni. Nemcsak a dohány​zásról, az ivásról és a káromkodásról szeretné leszoktatni az embereket, hanem arra >s igyekszik rávenni őket, hogy vasárnaponként járjanak el templomba. Az a vágya, hogy mindenki olyan legyen, mint ő.

– Hát igen – mosolyodott el Lydia –, az ikertestvéred érdekes egyéniség.

– Úgy látom, jól megértitek egymást.

Ez igaz, állapította meg magában Lydia, Ha Sarah nem is remekel a konyhában, kiváló gazdaasszony, imádja az otthonát, s ez érződik az egész házon. Emellett remekül kiegészítik egymást a meglehetősen zárkózott természetű férjével.

– Igazad van, nagyon kedvelem Sarah-t. Engem egyelőre még nem próbált átnevelni – felelte Lydía.

– Mert neked nincsenek káros szenvedélyeid, leszámítva azt, hogy olykor megiszol egy pohár bon. Ezért nincs is mit kifogásolnia rajtad. – Joe egy kis pecsenyelét öntött a csirkére. – Én mindenesetre egyre nehezebben viselem el, hogy örökké kioktat bennünket.

– Rolf a jelek szerint fel sem veszi.

– No igen. Sarah is meg van róla győződve, hogy jól kézben tartja a férjét. Pedig Rolf az a fajta nyugodt, erős akaratú férfi, akinél soha nem lehet tudni, mi megy végbe benne - tette hozzá Joe, de ezt nem fejtette ki bővebben.

Joe és Rolf már az első két napon megtanították Lydiát a vastag kötelek kezelésére. A szarvasmarhák osztályozása nehéz munka. A csordát először egy bekerített legelőre hajtották. A jószágot ezek után csoportokba osztották, majd más-más karámokba terelték, ahol bélyeget sütöttek a növendék marhákra és a borjakra. Ezek után a borjak visszakerültek az anyaállatokhoz, a növendék állatokat pedig osztá​lyozták. Az egészséges tenyészállatokat visszahajtották a legelőre, az eladásra szántakat – főleg bikákat és ökröket – szállítókocsikra rakták.

Minden állatot áthajtottak egy keskeny folyosón, hogy alaposan szemügyre vehessék őket. Lydiának ilyenkor pillanatok alatt kellett eldöntenie, hogy a jószág egészséges-e. Hamarosan rájött, hogy az állatgondozók mind ugyanolyan járato​sak a szarvasmarhák betegségeiben, mint ő maga, s ezt eléggé lehangolónak találta.

Joe és Rolf rendszeresen bevonta minden olyan megbeszélésbe, ahol a marhákról volt szó, még akkor is, amikor tenyésztési kérdéseket vitattak meg.

Egyelőre Lydia egyetlen éjszakát sem töltött szabad ég alatt, mert a legelők, amelyeken dolgoztak, viszonylag könnyen elérhetők voltak a birtok központjáról. Éjjelente a fogai között csikorgó, a hajába, a bőrébe beleivódó porról és homokról álmodott, sok ezer pata dübörgéséről meg a napról, amely olyan kegyetlenül és forrón perzselt, hogy az ember valósággal beleszédült.

Ennek dacára meg kellett vallania magának, hogy élvezi az itteni életet. Tetszett neki, hogy a csordákat gondozó alkalmazottak tisztelik és elfogadják.

Csak Joe Jordanon nem látszott, tetszik-e neki, vagy nem.

– Hiúság, asszony a neved! – mondta hangosan, s elnevette magát. Aztán felállt és bement a házba, hogy kikefélje immár száraz haját. Mivel nehezen boldogult vele, inkább varkocsba fonta.

Voltaképpen haragudnom kellene Joe-ra, gondolta, s ajkáról lefagyott a mosoly.« Miután elutasítottam, kísérletet sem tett rá, hogy jobb belátásra bírjon. De vajon miért bosszant mindez? Hiszen én akartam így.

Az érkezése utáni napon Lydia telefonon beszélt Chattie nénivel, de valamilyen számára sem nyilvánvaló okból nem említette, hogy Joe Jordán is itt van.

Vállat vont, s a konyhába ment, hogy kalácsot süssön. Rövidesen betoppant Joe.

– Jó reggelt, Lydía! Ejha! Nincs is szívderítőbb látvány, mint amikor egy gyönyörű nő a konyhában serénykedik!

– Köszönöm! A többiek hol vannak? – Lydia becsukta a sütő ajtaját, és Joe felé fordult, aki közben egy fakanállal belenyúlt a mixer keverőtáljába.

– Hm, gyömbérillatot érzek! A többiek templomba mentek.

– Hogyan?

– Repülőgéppel. Sarah nem szólt neked, mert nem akart zavarni az első szabadnapodon. A pap sorba járja a környékbeli birtokokat, most a szomszéd birtokon lesz istentisztelet. Rolffal a Dunoon-farmon töltik az éjszakát.

– Vagy úgy. Te is odarepülsz?

– Csak nem hagylak itt egyedül?!

– Ha egyedül maradnék, legalább biztonságban erezhetném magam. – A lány egykedvűen a mosogatóhoz ment, hogy elmosogassa az edényeket.

– Emellett szerettem volna ma úszni menni veled. Néhány mérföldnyire innen csodaszép tavak vannak. A lovainkkal...

– Nem, ma nem szeretnék lóra ülni – vágott a szavába gondolkodás nélkül a lány.

– Megértelek – bólogatott Joe. – Amikor Sydneyből eljövök ide, az első napokban nekem is nagyon megterhelő, ha folyton nyeregben kell ülni. De semmi baj! Terepjáróval is mehetünk.

– Hát... – Lydia nem tudta, mit mondjon erre.

– Ígérem, hogy nem fogom újra megbámulni a csupasz lábadat, ahogy az imént tettem. Hiába, én is csak férfi vagyok... A fák alatt megebédelhetnénk, ott kellemesen hűs a levegő. Nézegethetnéd a madarakat, a gólyákat, a vízililiomokat, s mérföldekre sehol egy szarvasmarha, mert bekerítettük majd az egész területet. Ez a mi kis külön bejáratú Kakadu Nemzeti Parkunk. Gyere, tetszeni fog! Meg is velünk tart.

– Nem bánom – állt rá végül a lány.

– Ez valóban csodálatos – ámuldozott Lydia.

A Kakadu Nemzeti Park, amelyet szurdokjai és esőerdői, ősi sziklafestményei és páratlan szépsége folytán a világörökség részének nyilvánítottak, az Északi terület legészakibb részén fekszik, tehát elég messzire a Victoria River Districttől. Ám ez a gyönyörű hely, ahová Joe most elvitte a lányt, csakugyan olyan volt, mintha a nemzeti park része lenne.

A folyó, amely valahol a végtelen szavannán eredt, vízesést képezve bukott át a magas sziklákon, és megszelídülvén apró tavacskákat alkotott. A part homokos volt, az alig fodrozódó víztükrön rózsaszínű, fehér meg lila vízililiomok díszlettek. Az autó érkezésekor fehér nemes kócsagok röppentek fel, és méltóságteljes szárnycsapásokkal emelkedtek a magasba, a fák lombja közé.

– Ez a víz csodákat művel, amikor az ember minden tagja elgémberedett a lovaglástól –jegyezte meg Joe.

– Alig várom már, hogy megmártózzam.

Lydia kiszállt a kocsiból, levetette a sortját és a blúzát, amely alatt egyrészes sárga fürdőruhát viselt. Könnyed ugrással belevetette magát a tóba, Meg követte a példáját.

– Ó, ez pompás! Ha akad itt krokodil – kiáltotta oda Joe-nak, amikor felbukkant –, saját kezűleg kergetném el. A víz csodálatosan tiszta és hűvös. Már azt hittem, sohasem szabadulok meg a portól és homoktól, bár naponta kétszer is zuhanyoz​tam... – Feje fölé nyújtotta a kezét, és ismét lemerült.

Amikor újra a felszínre jött, Joe már ott volt mellette.

– Gyere, odaülünk a vízesés alatti sziklapadra! – javasolta, s előreúszott. Amikor látta, hogy Meg oda akar telepedni melléjük, kihúzta a kutyát a vízből, de nyomban eltorzult az arca a fájdalomtól. Sziszegve tapogatta a vállát.

– Azt hittem, nincsenek már fájdalmaid – csodálkozott Lydia. – Egész héten nem látszott rajtad semmi.

– Örülök, hogy ennyire figyelsz. Nagyon óvatos voltam.

– Szó sincs róla. Ugyanolyan keményen dolgoztál, mint a többiek.

– Bizonyos mozdulatokat azonban kerültem. Hé! Mit forgatsz a fejedben? 

Lydía óvatosan felállt a síkos sziklapadon.

– Megmasszírozlak. Vagy netán valami kifogásod van ellene? – Mögéje térdelt, kezét a férfi vállára tette.

– Jaj, dehogy! – ingatta a fejét Joe.

– Nos? Jobb már egy kicsit? – kérdezte tíz perccel később Lydia. – Egy ló ennyi masszázs után vidáman ugrándozna már.

– Csakhogy én nem vagyok ló. Alighanem hosszabb kezelésre lenne szükségem. Legalább egyórásra...

Lydia elszánt mozdulattal a tóba lökte a férfit, de megcsúszott a vizes sziklán, s hogy el ne essen, kénytelen volt utána ugrani.

Amikor a felszínre emelkedett, Joe ott termett mellette, és átkarolta.

– Mit akarsz? – ijedt meg Lydia.

– Mindjárt meglátod. – A férfi magyarázkodás helyett egyszerűen megcsókolta. Mindketten a víz alá merültek.

– Meg akarsz fojtani, ostoba alak? – fakadt ki lihegve a lány, amikor ismét a felszínre kerültek.

– Ha ragaszkodsz hozzá, meg is menthetlek. – Joe a hátára fordult, és mentő​fogással a partra vonszolta.

– Te... te alávaló... – csapkodott maga körül Lydia, de nem szabadulhatott. A parthoz közeledve azonban szerencsére hamarosan meg tudta vetni a lábát.

– Igazad van. Sokkal egyszerűbb, amikor szilárd talaj van az ember lába alatt – helyeselt vigyorogva a férfi, majd újra megcsókolta.

Lydia a sok kapálózástól teljesen kifulladt, nem is védekezett már. Amikor az ajkuk szétvált, nagy szemeket meresztett Joe-ra.

Csodálatos érzés volt a karjában lenni, testét a magáé mellett érezni. Joe mellett nem zavarta százhetvennyolc centis magassága sem, mert a férfi néhány centiméterrel nála is magasabb volt.

Soha nem érezte még magát ennyire vonzónak és nőiesnek, mint most, Joe izmos karjában. Kissé csalódott is volt, amikor a férfi végül elengedte.

– Nos – mondta Joe nyugodtan, s megsimogatta nedves arcát –, mindketten ludasok vagyunk abban, ami történt, Lydia, még ha te ezt nem is akarod belátni.

– Ez túl szép volt ahhoz, hogy igaz legyen, Joe Jordan.

3. FEJEZET
Lydia elbújt a bokrok mögé, hogy felhúzza a rövidnadrágját és a blúzát. Amikor visszatért, Joe éppen tüzet rakott egy háromlábú állványon függő kormos üst alatt.

– Teát főzök – jelentette be.

– Remek! – Lydia a terepjáró védőrácsára akasztotta fürdőlepedőjét. Aztán nekiállt, hogy újra befonja nedves haját.

– Tessék! – Joe egy párnát dobott oda Lydiának. – Ülj le! Iszunk egy teát, és megkóstoljuk a sütidet. Sütni való húst is csomagoltam, de azt majd később esszük meg.

Lydia előszedte a piknikkosárból a gyömbéres kalácsot. Vágott belőle néhány szeletet, megkente vajjal, és odanyújtotta Joe-nak. Meg is kapott egy darabot.

– Nagyon finom – állapította meg Joe, s kitöltötte a teát. – A férjed tanított meg rá?

– Brad? Á, nem, Chattie néni. Téged ki avatott be a szakácsművészet rejtelmeibe?

– Magamtól tanultam. Kénytelen voltam, mert anyám ugyanolyan rosszul főzött, mint Sarah,

Lydia érdeklődéssel hallgatta.

– A szüleid maguk hozták létre ezt a farmot itt a vadon közepén?

– Igen. Fiatal házaspárként jöttek ide, és mindent kibírtak: aszályt, árvizet, járványokat. Teljesítményük különösen figyelemreméltó már csak azért is, mert anyám tanárnő volt, és Angliából származott.

– És apád?

– Queenslandben nőtt fel, ottani farmercsalád sarja.

– S te miért szakítottál a hagyománnyal?

Joe kinyújtózkodott a fövényen, s a könyökére támaszkodott.

– Mindig is vergődtem Katherine és a nagyvilág között. Amikor aztán Rolf feleségül vette Sarah-t, megragadtam az alkalmat és megpróbáltam egy másik területen érvényesülni. A gazdálkodók mindig ki vannak szolgáltatva az időjárásnak, a húsáraknak és hasonlóknak. Nem árt hát, ha egyszerre több vasat tartunk a tűzben. De alapvetően most is úgy érzem, hogy idetartozom.

– Számítottál rá, hogy ekkora sikered lesz? 

Joe vállat vont.

– Ha reménykedtem is ilyesmiben, meg sem fordult a fejemben, hogy éppen karikaturistaként futok be. Politikatudományt és angol irodalmat tanultam,  s újságírónak készültem. Merő véletlen, hogy erre a pályára tévedtem.

– Neked is, Sarah-nak is fiúörökösökre lenne szükségetek, akik egyszer majd átvehetik a gazdaságot – vélte Lydia. 

Joe néhány pillanatig habozott.

– Jobban szerettem volna ugyan, ha ezt magától Sarah-tól tudod meg, de gondjai vannak ezen a téren. Ezért is akarnak most néhány hétre elutazni: Lehet, hogy végre rászánják magukat a mesterséges megtermékenyítésre.

Lydia kortyolt a teájából.

– Szívből kívánom nekik, hogy sikerrel járjanak. 

Joe felült.

– Különben nekem kell utódról gondoskodnom. Erről jut eszembe: Van valami híred Daisyről?

– Csak annyit tudok, hogy hangversenykörúton van.

– Nem beszélgethetnénk egy kicsit arról, hogy az imént a vízben hogyan sikerült elfelejtkezned a nővéredről?

– Inkább ne! – felelte Lydia halkan. 

Joe barátságosan rámosolygott.

– Szerintem is okosabb, ha nem hagyjuk, hogy Daisy közénk álljon. De mire gondoltál, amikor azt mondtad, túl szép volt, hogy igaz legyen.

– A, nem gondoltam semmire, csak úgy mondtam.

– Akkor sem gondoltál semmire, amikor csókolóztunk?

A nap lassacskán lenyugodott. A fák árnyai egyre jobban megnyúltak, a kócsagok rövid időre ismét elfoglalták helyüket a partmenti vizekben. A vízesések örökös csobogása megnyugtatóan hatott.

– Még soha nem csókolt meg senki akaratom ellenére – közölte végül Lydia. – Ezért közben nem is gondolkodtam a dolgon, meglepetésemben egyszerűen elen​gedtem magam.

Joe néhány pillanatig hallgatott. Lydia képtelen volt elfordítani róla a tekintetét, szinte megbabonázva bámulta. A férfi barna szemében kétkedés csillogott.

– Na jó! – helyesbített Lydia. – Furcsálltam, hogy egyik napról a másikra leszálltai rólam. Ez a tapintatos tartózkodás volt túl szép, hogy igaz Jegyen. A férfiak...

– A tartózkodó viselkedés a B-terv részét képezte – vágott a szavába Joe. – De folytasd! Mi van a férfiakkal?

– A férfiak néha nagyon idegesítők tudnak lenni. A legbosszantóbb azonban, hogy feltettem magamnak a kérdést, vajon hogyan vagy képes egyszerűen kikap​csolni az irántam való érdeklődésedet.

– Meglepően őszinte vagy – vonta fel szemöldökét a férfi. 

Lydia ügyet sem vetve megjegyzésére folytatta:

– Ebből még ne vonj le messzemenő következtetéseket! Mindenki szereti, ha körül udvarolják, és hízelgő szavakat suttognak a fülébe. Ennyi az egész.

– Értem.

Lydia észrevette, hogy Joe alig bírja visszafojtani a nevetést, s lesújtón végigmérte. Aztán magára is megharagudott, mert hirtelen elpirult. Valószínűleg azért történt, mert olyasmit akartam elhitetni mindkettőnkkel, ami nem egészen felel meg a valóságnak, állapította meg magában.

– Hadd magyarázzam meg, miben is áll a B-terv – kezdte Joe komolyan. Amikor elmesélted nekem mindazt a férjedről és a nővéredről – Daisy egyébként nem szerelmes belém, de most nem erről van szó –, ráeszméltem, milyen otrombán viselkedtem. Ezért arra gondoltam, hogy nem ártana valamivel jobban megismernünk egymást, mielőtt ismét közeledni próbálnék. De aztán megpillantottam a csodaszép, karcsú lábadat, és azóta oda a nyugalmam.

Ez szinte úgy hangzott, mintha mentegetőzne.

– Amikor kijöttünk ide, olyan természetesnek hatottál, olyan könnyed és derűs voltál, mint egy vízitündér. Ez is megnehezítette a dolgom, de amikor ráadásul kezelésbe vettél, mint egy lovat, végképp elveszítettem a fejem.

– Semmi ilyesmit nem tettem!

– Na jó – húzta el a száját Joe. – Lehet, hogy csak azért éreztem magam úgy, mint egy ló, mert állatorvos vagy.

– S ezért álltái bosszút rajtam? – hitetlenkedett Lydía.

– Bosszúnak azért nem mondanám. Két alkalommal igencsak megleptél, és szeret​tem volna megértetni veled, hogy számolnod kell bizonyos következményekkel.

Joe arca komoly maradt, de Lydia tudta, hogy titokban mulat rajta. Ő is elmosolyodott.

– Bebizonyítani neked, hogy akaratod ellenére is meg tudlak csókolni, azért más, mint pusztán vágyni rá, hogy megcsókoljalak. S más lenne akkor is, ha viszonoznád a csókomat.

Lydia óvatosan letette a bögréjét.

– Most aztán nagyon idétlenül érzem magam – vallotta be halkan. – Őszintén szólva örültem, amikor megcsókoltál, s azt hiszem, kezdettől fogva vártam is ezt a csókot. Igaz – tette hozzá Joe meglepett arcát látva –, első találkozásunk alkalmával még korántsem láttam ilyen tisztán ebben a kérdésben. De hihetetlenül megnyerőnek találtalak, s nyomban megértettem, miért vonzódik hozzád ennyire Daisy. Gondolom, sok más nő is hasonlóképpen van ezzel.

– Ostobaság – méltatlankodott Joe, s felállt.

– A legtöbb férfi örülne az ilyen bóknak.

– Csakhogy én nem vagyok olyan, mint a legtöbb férfi. Kíváncsi vagyok, mit szólnál, ha én mondanék ilyeneket neked?

– Már megtetted! Megvallottad, milyen heves vágy él benned, hogy meztelenül láss – emlékeztette Lydia.

– Úgy látszik, félreérthetően fogalmaztam. Csupán arra akartam utalást tenni, mennyire nyilvánvaló, hogy az első pillanattól fogva erősen vonzódunk egymáshoz.

– Én meg csak azt szerettem volna tisztázni, hogy miért van ez így. Kifejezhetem magam még világosabban, ha akarod – folytatta nyugodtan Lydia. – Amint ezt első találkozásunk alkalmával is említettem, nagy nőcsábász hírében állsz, Joe. Ráadásul Daisy annyira odavan érted, hogy gyereket akar tőled. Nem csoda, hogy ezek után kíváncsi lettem. S hogy neked mi volt az első benyomásod rólam, azt világosan kifejezi az a gúnyrajz. – Szigorúan végigmérte a férfit. – Nem lennék meglepve, ha fogadást kötöttél volna rá, hogy végül leveszel a lábamról.

Joe hallgatása mindent elárult. Lydia komor tekintettel felállt, s a legközelebbi tavacska felé indult.

A férfi elgondolkodva figyelte, amint karba tett kézzel állt a parton. Duzzog, akár egy kamaszlány, gondolta. Nyúlánk alakja, hamvas bája és varkocsba font haja sem mutatja többnek tizenhat évesnél. A csókja azonban nem tapasztalatlan csitrire vall. S az sem vitatható, hogy igen éles eszű, józan teremtés.

– Igenis fogadtam – vonta meg a vállát. – Méghozzá saját magammal. A férfiak már csak ilyenek.

– És pontosan miben, ha szabad érdeklődnöm? – kérdezte Lydia hűvösen.

– Abban, hogy egy szép napon lefekszel majd velem. 

Lydia megpördült, és szikrázó szemmel végigmérte.

– Most azonnal vissza akarok menni!

– Előbb tisztáznunk kell valamit, Lydia! Az bontott ki annyira, hogy rájöttél, szívesen elhagynád már a csigaházat, amelybe fájdalmadban behúzódtál? S most nem tudod, hogyan bánj azzal, aki erre ráébresztett?

– Valóban nehéz eldönteni, hogyan viselkedjek egy úgymond hivatásos szok​nyavadásszal, aki mellesleg a nővérem szeretője? De most menjünk, nem óhajtom ezt a párbeszédet folytatni! – A lány megborzongott, mert közben hűvösre fordult az idő.

– Tessék! – Joe egy kabátkát vett ki a kocsiból.

Lydia vonakodva átvette, belebújt, aztán beszállt az autóba.

– Csak az idődet pocsékolod – figyelmeztette Joe.

– Ezt hogy értsem?

Joe kirakta a piknikkosár tartalmát. Aztán felegyenesedett, s a lányra nézett. Igen határozottnak látszott, és csak úgy sugárzott belőle az erő. Lydia idegei pattanásig feszültek. El kellett ismernie, hogy Brad halála óta ő az első és egyetlen férfi, aki felkeltette az érdeklődését, akit vonzónak talált.

– Ma már nem megyünk vissza – közölte Joe –, itt töltjük az éjszakát. Hoztam hálózsákokat. Húst sütünk, énekelgetünk és történeteket mesélünk egymásnak a tábortűz mellett. Kizárólag semleges dolgokról társalgunk majd, s nem kell attól tartanod, hogy visszaélek majd a helyzettel. Szavamat adom, hogy egy ujjal sem nyúlok hozzád.

– Ezt nem gondolhatod komolyan! Szó sem volt róla, hogy idekinn alszunk. Akkor sem egyeztem volna bele, ha... – Elhallgatott.

– Ha nem veszekedünk? Biztosra veszem, hogy jól fogod magad érezni, Lydia, még ha ezt egyelőre nem is tudod elképzelni. Tőlem tökéletes biztonságban leszel, erre akár meg is esküszöm. Tessék, választhatsz: vagy itt ülsz morcosán és duzzogsz, vagy segítesz nekem megsütni a húst.

Másnap reggel, amikor a pirkadni kezdett s a látóhatáron feltűnt a nap, Lydía felült, és álmosan körülnézett. Az egyik tó partján felfedezett egy kengurut, amint éppen ivott, a víztükör fölött pedig soha nem látott, káprázatosán szép madarak röpködtek. Hamar megfogta Meg nyakörvét, hogy a kutya meg ne zavarja őket, s együtt figyelték a természet ébredését.

Egy órával később forró kávét ívott és kolbászos kenyeret evett hozzá. A fövényen, hálózsákban töltött éjszaka és a hideg vízben való fürdés után felfrissült, s olyan jól érezte magát, mint már nagyon régen.

A bögréjét szorongatva lopva figyelte Joe-t. Hogyan köszönje meg neki ezt a felejthetetlen éjszakát? Nem is volt ez olyan egyszerű, hiszen a férfi bizonyos értelemben elrabolta.

Joe egyetlenegyszer sem ért hozzá. Miután megették a sült marhaszeletet és megitták a vörösbort, a férfi előkotort egy szájharmonikát. Lydia lassan felengedett, s hamarosan vele együtt énekelte a népszerű dalokat.

Amikor érezte, hogy Joe feléje pillant, megszólalt:

– Már tudom, mire céloztál az este. 

Joe értetlenkedve nézett Lydiára.

– Amikor azt mondtad, hogy felőled tökéletes biztonságban erezhetem magam. A lelkemet akartad... – elhallgatott.

– Elrabolni?

– Nem, nem egészen. Inkább úgy mondanám: megérinteni. S ez sikerült is. Igazad volt, felejthetetlen élményt szereztél.

Joe végigsimított borostás állán, majd beletúrt kócos hajába. Ezen a reggelen különösen fesztelennek látszott, és szokatlan derű áradt belőle. Felállt, s nyújtóz​kodott. Hosszú lábát, keskeny csípőjét, széles vállát látva Lydiának felgyorsult a szívverése. Elismerően gondolt vissza rá, hogy a férfi fájó válla dacára ugyanolyan keményen dolgozott, mint a többiek. Öröm volt látni, milyen könnyedén pattan fel a lovára, és milyen ügyesen végzi a dolgát. El tudta képzelni, mennyi akaraterő és keménység kell ahhoz, hogy valaki így túltegye magát a fájdalmon.

Joe Jordan maga a titokzatosság, még mindig nem tudok kiigazodni rajta, vallotta meg magának. Aztán ráeszmélt, hogy a férfi nevén szólította, és most is bámulja.

– Tessék?

– Azt hiszem, ideje lenne összecsomagolnunk és indulnunk. Ha egy kicsit igyekszünk, még hazaérhetünk Sarah és Rolf előtt.

– Persze – ugrott fel Lydia –, erre nem is gondoltam. Jobb, ha nem derül ki, hogy a szabad ég alatt töltöttük az éjszakát, ráadásul kettesben. 

Joe elmosolyodott.

– Én is erre gondoltam. Nem szeretném, ha folt esne a jó híreden. Bár, ha jól belegondolunk, egy ilyen kirándulás...

– ...önmagában nem jelent semmit – fejezte be a mondatot a lány. – De tudod, milyenek az emberek. Előzzük meg a pletykát!

S már indultak volna is. Lydia ott ült Joe mellett, Meg pedig a hátsó ülésen. Csakhogy a motor meg sem nyikkant.

Hamarosan kiderült, mi a baj. Megsérült a benzincső, és elfolyt az üzemanyag. A tank teljesen üres volt. Valószínűleg éppen csak ideértek az utolsó csepp benzinnel.

– Ilyen nincs! – ismételgette Lydía már vagy századszor.

– Ne hajtogasd örökké ugyanazt! – szólt rá Joe. – Különben, minden elismeré​sem, hogy rájöttél, mi a baj. Minek köszönhető, hogy ennyire értesz az autókhoz?

– Ennek pillanatnyilag semmi jelentősége – förmedt rá türelmetlenül a lány. – Hogyhogy nem vetted észre már tegnap, hogy üres a tartály?

– Az üzemanyagszint-jelző két napja bedöglött, de a biztonság kedvéért indulás előtt teletankoltam.

Lydia szikrázó szemmel méregette Jordant.

– Ilyesmi bárkivel megeshet – próbálta megnyugtatni a férfi. – Ne aggódj, hamarosan ránk találnak.

– De hát éppen azt nem akartuk, hogy kiderüljön, merre jártunk! Most nemcsak hogy hetet-havat összehordanak majd rólunk, hanem még halálra is röhögik magukat. Mit csinálsz? – tudakolta dühösen, mikor látta, hogy Joe előszedi a piknikkosarat.

– Főzök egy teát. Van még egy kis kalácsunk is.

– Egy kanna tartalék benzined persze nincs.

– Nincs. De ha volna is, mire mennénk vele? Hacsak nem tudsz itt kint a vadonban egy benzinvezetéket megjavítani.

– Édes istenem! – sóhajtott fel színpadiasán Lydia. – Miért olyan nagyképű és fölényes minden férfi?!

– A helyedben most nem nyitnék vitát erről. Inkább ússzunk egyet! Szerintem neked is jót tenne. Persze, még okosabb lenne, ha megcsókolnálak. Attól nyomban sokkal jobban ereznéd magad.

Lydia néhány pillanatra szóhoz sem jutott.

– Mégis minek nézel te engem, Joe Jordan? – kérdezte ingerülten.

– Hagyjuk a veszekedést, gyere inkább úszni! Nincs mitől tartanod! – A férfi már le is vetkőzött, egy pillanattal később pedig belevetette magát a vízbe.

– Honnan tudhatom, hogy nem akarsz megint megcsókolni?

– Ebben sohasem lehetsz egészen biztos. No jössz már, vagy érted menjek?

– Nem! Maradj ott, ahol vagy! Mindjárt megyek, csak felveszem a fürdőruhámat.

Lydia és Joe éppen teáztak, amikor a kis gép elszállt fölöttük, majd megfordult, s körülrepülte a tisztást. Pete, a pilóta kihajolt, és felfelé fordított hüvelykujját mutatta. Mivel a terep leszállásra nem volt alkalmas, Joe a terepjáróra bökött, lefelé fordítva a hüvelykujját. Pete megértette a jelzést, és elrepült.

– Hamarosan itt a segítség – bizakodott Joe. 

Lydia kortyolt a teájából.

– Nem hittem volna, hogy megteszed.

– Miről beszélsz? – vonta fel szemöldökét a férfi.

Lydia bosszúsan az ajkába harapott. Joe valóban hozzá sem ért, s ami ennél is rosszabb: úgy látta, hogy mulat rajta.

– Természetesen a csókról – felelte ingerülten.

– Mi ez? Felhívás keringőre?

– Dehogy!

– Nem mered megkockáztatni, mi? – incselkedett tovább Joe. 

Lydia vállat vont.

– Sebaj, ne törődj vele! – vigasztalta a férfi. – Ettől még nagyon jó véleménnyel vagyok rólad. Hogyhogy ennyire értesz az autókhoz?

– A szomszédban lakott egy fiú, velem körülbelül egykorú, akinek az volt a mániája, hogy minden fellelhető motort megjavított. Én meg folyton ott sertepertéltem körülötte. Egyszer még egy gokartot is összeeszkábáltunk, s azon furikáz​tunk. – Elmosolyodott. – Kis híján az életünkbe került ez a móka, úgyhogy hamarosan elvették tőlünk.

– Mi történt? – kíváncsiskodott Joe.

– A fék csütörtököt mondott, éppen amikor egy lejtőn száguldottunk lefelé. A fiú az útszéli árokba repült, és eltörte a karját, én meg egy sövény tetején kötöttem ki, de megúsztam néhány horzsolással meg kék folttal.

– Elég fiús kislány lehettél – jegyezte meg Joe, miközben elgondolkodva nézte. 

Lydia vállat vont.

– Azt hiszem, mindig nagyon izgatott, mi hogyan működik, de persze leginkább az állatok érdekeltek. Te milyen voltál gyerekkorodban? 

Joe Meg fejét simogatta.

– Elég nehéz eset voltam. Apámmal például sehogy sem jöttem ki.

– Rossz lehetett. – Lydia együtt érzőn pillantott rá. – Én is sokszor eltöprengtem rajta, hogyan boldogulhatott apám és a néném egy olyan vásott kölyökkel, amilyen én voltam.

– Ugyan már!

– Hidd el, nagyon más voltam, mint a többi lány! – Hirtelen zaj verte fel a csendet.

– Jön a segítség! – állapította meg Joe, s Lydiára nézett. Az úton közben már fel is tűnt egy vontató, amelyet Rolf vezetett, ám ők ketten még mindig csak egymást látták.

Sarán meglepő módon nem sokat kérdezősködött, de ebben alighanem Joe figyelmeztető pillantása is közrejátszott. Vagy annyira lekötötték a tervei, hogy másra nem maradt ideje. Dunoonék birtokáról azzal az ötlettel tért haza, hogy a következő szombaton bált rendez.

– Bált? Ilyenkor? – háborodott fel Joe. – Nyakig benne vagyunk a jószág válogatásában, Sarah. Ráadásul hamarosan elutaztok.

– Épp azért. Egy táncmulatság remek kezdet a szabadságunkhoz, s Lydia egyben megismerheti a szomszédainkat. Joe, neked kellene gondoskodnod a zenéről. Rolf kitakarítja majd a kisebbik pajtát, ugye, drágám? Dunoonék szakácsával már megbeszéltem, hogy eljön. Nekünk csak grillsütőket és tüzelőanyagot kell besze​reznünk, no meg persze a húst.

– Némi vigasz, hogy legalább jó szakácsunk lesz – gúnyolódott Joe.

– Úgy látom, harapós kedvedben vagy. Talán jobb lenne, ha leülnél és rajzolgatnál – ajánlotta Sarah.

Joe mormolt valamit a foga között, s távozott.

– Nem számítottam rá, hogy bálba megyek, Sarah. Nincs mit felvennem – közölte Lydia néhány nappal később.

– Hadd kukkantsak be a szekrényedbe! – kérte az asszony –, hátha mégis akad valami. Jaj, Lydia! – kiáltott fel, amikor felfedezte azt a fekete ruhát, amelyet a lány csak azért csomagolt be, mert úgy tervezte, hogy Townsville-ben elviszi Brad szüleit vacsorázni. – És még te állítod, hogy nincs mit felvenned?

– Ez rövid, nem báli ruha.

– Csodálatos – nézegette a fekete selyemzsorzsett ruhát Sarah. – El tudom képzelni, milyen remekül áll rajtad. Joe odalesz, ha meglát benne. 

Lydia leült az ágy szélére.

– Sarah, a fivéred az utóbbi napokban alig szól hozzám.

– Tudom. Úgy jár-kel, mint egy sebzett oroszlán. Lehet, hogy valami nem úgy alakul, ahogy szeretné, vagy elkerüli az ihlet.

– Daisy szerint Joe igencsak szeszélyes – jegyezte meg meggondolatlanul Lydia.

– Daisy a nővéred? – tudakolta Sarah.

– Igen.

– Igaza van. A legokosabb, ha nem törődsz Joe-val. De most sietek, megígértem Rolfnak, hogy segítek neki. Megkérhetnélek, hogy ma este gondoskodj a vacsoráról?

– Persze. – Lydia felállt, hogy a ruhát visszaakassza a szekrénybe.

A nap viszonylag nyugodtan telt. A munkások újabb korlátokat állítottak fel a legelőn a válogatáshoz. A hatalmas szállítószerelvény, amelynek hossza az ötven métert is elérhette, késett, mert útközben lerobbant, s így az egész munka elakadt.

Ám Lydia így sem tétlenkedett. Az egyik vemhes kancának segített világra hozni csikóját, aztán Sarah-val és Rolffal kitakarították a pajtát, majd a konyhába ment, hogy vacsorát készítsen. Amikor a hús már a sütőben volt, valamint a krumplit is meghámozta, leült a veranda lépcsőjére, és a naplementében gyö​nyörködött. Hirtelen melléje telepedett Meg, s ez azt jelentette, hogy Joe hazajött.

Lydia mostanáig nem hallotta, nem is látta a férfit. Úgy látszik, nagy ívben kerül gondolta, és elmosolyodott.

Ám Joe egy üveg sörrel a kezében jött ki a verandára, és igen elégedettnek tűnt

– Alkotói válságban voltál, ugye? – Inkább megállapítás volt ez, semmint kérdés. 

Joe a lány mellé telepedett.

– Abból gondolod, hogy napokig hallgatag voltam? Igazad van, tényleg ez volt a helyzet. De honnan veszed, hogy túljutottam rajta?

– Nagy tapasztalatom van ezen a téren – világosította fel Lydia. – Apám is pontosan így viselkedik. De én ezt nem hallgatagságnak nevezném, hanem szeszélyességnek. Amikor túljut rajta, mindig felszabadult és elégedett, akárcsak te most.

– Kár, hogy olyan könnyű átlátni rajtam. Mit akartál még mondani? 

Lydia az ajkába harapott. Abban reménykedett, Joe nem vette észre, hogy mondani akart még valamit.

– Ó, a nővéred tett bizonyos célzásokat – felelte halkan.

– Akkor fölösleges is folytatnod. Sarah alighanem azt hiszi, azért van rossz kedvem, mert nem boldogulok veled. S ebben voltaképpen igaza is van.

Közben lebukott a nap, utolsó sugaraival narancssárgára és vörösre festve az eget. Lélegzetelállítóan szép látvány volt, a kerítésen túli poros táj ezernyi színben játszott.

Lydia figyelte, ahogy a színek lassan összeolvadnak, majd Joe felé fordult.

– Nem is tudom, mit mondjak erre.

– Veszem észre. Egyébként más gondok is nyomasztottak, és sokáig fogalmam sem volt, mitévő legyek.

– Nem akarsz beszélni róla?

– Hát jó, legyen... A helyzet az, hogy pillanatnyilag szabadságon vagyok. De ha Sarah és Rolf tovább marad el, mint tervezték, s nagy a gyanúm, hogy így lesz, komoly nehézségeim támadnak.

– Úgy tudom, a modern technika lehetővé teszi, hogy itt is elvégezhesd a munkádat. Mintha valami ilyesmit mondtál volna, nem?

– Csakugyan azt reméltem, megoldható a dolog. De mint kiderült, mégis be kellene mennem a szerkesztőségbe.

– Miért nem veszel fel a birtokra egy intézőt?

– Ilyen gyorsan gyakorlatilag képtelenség megbízható munkaerőt találni. Én pedig azt szeretném, ha Sarah és Rolf kikapcsolódhatna, ha nem kellene folyton a farmért aggódniuk.

– S akkor miért látszol mégis olyan jókedvűnek és elégedettnek?

– Hát nem azért, mert rájöttem, hogyan férkőzhetnék igazán közel hozzád – mosolyodon el Joe. – Arról van szó, hogy döntésre jutottam: a következő kilenc hónapra szabadságolom Joe Jordant, a karikaturistát. Ahelyett, hogy rajzolnék, minden héten írok majd egy tárcát a vidéki életről, mintegy kárpótlásul.

– Ez... igazán derék dolog.

– Engem általában derék embernek tartanak, kivéve persze téged – jegyezte meg a férfi, s felemelte a sörösüvegét.

Lydia megborzongott, amint napbarnított bőrét, izmos alakját figyelte. Végül felállt, és visszament a konyhába. Joe meg sem próbálta visszatartani, még a segítségét sem ajánlotta fel.

Este Lydia képtelen volt elaludni, nyugtalanul hánykolódott az ágyában. Egyre csak Joe járt az eszében. A férfinak igaza volt: csakugyan mindenki másnál jobban vonzódott hozzá. Már-már ott tartott, hogy lebontsa a falat, melyet Brad halála után emelt maga köré. Kicsit megijedt a váratlan fejleménytől, s nem tudta, mitévő legyen ebben az új helyzetben.

Mivel Braddel nemcsak testileg, hanem lelkileg is remekül összeillettek, aligha lett volna képes ennél kevesebbel beérni. Ugyanakkor persze izgatta, vajon Joe mit lát benne. Lehet, hogy csak önmagának óhajt valamit bizonyítani?

Ez a lehetőség eléggé lehangolta. Kénytelen volt bevallani önmagának, hogy roppant keveset tud a férfiról. S mintha ez nem lett volna elég, bontakozó kapcsolatukra rávetült a szerelmes Daisy árnyéka.

Két nappal később került sor a bálra. A két oldalán nyitott pajtát lámpafüzérekkel, papírkígyókkal, girlandokkal, zöld ágakkal és színes szalagokkal díszítették fel. Színes takarókkal befedett szénabálák szolgáltak ülőalkalmatosságként, az össze​csukható asztalokat Sarah csinos térítőkkel takarta le.

Egész délután nagy volt a sürgés-forgás. Kis repülőgépeken és fürge terepjárókon érkeztek a vendégek, az asztalok roskadoztak a sok finom falat alatt.

Lydia segített Sarah-nak az előkészületekben. Sok vendéget a farm központi épületében szállásoltak el, mások repülőgépük szárnyai alatt rendezkedtek be, vagy autójuk mellett vertek sátrat. Valóságos tábor alakult ki a pajta körül.

Lydia nem győzte dicsérni Sarah-t a jó szervezésért.

– Ó, ebben nagy a gyakorlatunk. Nekünk magunknak kell gondoskodnunk némi változatosságról és szórakozásról, különben hamar elunnánk az életünket. Joe elmondta neked, miért utazunk el, ugye? – kérdezte végül.

– El. – A lány biztatón megszorította Sarah karját. – Remélem, sikerrel jártok.

– Köszönöm, Lydia! Aranyos vagy. Nagy megkönnyebbülés nekünk, hogy Joe itt marad és vezeti a farmot, ha netán több időre lenne szükségünk.

4. FEJEZET
Amikor Lydia átöltözött és elhagyta a szobát, az első, akibe a folyosón belebotlott, Joe volt. Az alig térdig érő fekete zsorzsettruhában és a lapos sarkú, elegáns szandálban remekül érvényesült hosszú, karcsú lába, keskeny csípője és formás alakja. A haját feltűzte, a szemhéját kevés szemfestékkel árnyékolta. A szokásos karóra helyett ezüst karperecet viselt, de kisujján most is ott volt Brad pecsétgyűrűje, amelyet annak idején szűkebbre vetetett.

– Figyelmeztetned illett volna – szólt halkan Joe, miután egy darabig némán bámulta.

– Hogyhogy?

– Amikor először találkoztunk, elképzeltem, milyen lehetsz, ha csábítani akarsz...

– Kérlek, Joe, ne most! – szakította félbe a lány.

– Meglep, hogy ilyen jól tudod, mi illik hozzád. Vagy pusztán a véletlennek köszönhető, hogy megvetted ezt a ruhát?

– Kibírhatatlan vagy, Joe.

– Lehet. De miért rejtőzöl mindig bő lebernyegek mögé, ha egyszer testre simuló ruhában ezerszer szebb vagy?

– Honnan veszed, hogy elrejtőzöm? Arra célzol, hogy ha valaki ilyen sovány, ne mutogassa magát? – élcelődött Lydia. – Nem tehetek róla, hogy nem vagyok olyan kellemesen domború, mini a nővérem.

– Daisyt egy napon sem lehet említeni veled.

Lydiát elfutotta a pulykaméreg. Bele se gondolt mit tesz: csattanós pofonnal vett elégtételt a nővérét ért sérelemért.

– Ne merészeld ócsárolni Daisyt! – förmedt a férfira. Aztán hirtelen rájött, mit is tett, és zavarában elvörösödött. – Én csak...

– A biztonság kedvéért először is kiiktatom ezt a fegyvert – szakította félbe Joe, és lefogta a kezét. – Én csak arra a mértéktartó eleganciára utaltam, mely első pillantásra kevésbé feltűnő talán, mint Daisy külleme, de annál lenyűgözőbb. Nem ismételhetem elégszer, hogy nézetem szerint sokkal, de sokkal izgalmasabb vagy, mint a nővéred.

Lydia próbálta kiszabadítani a kezét, de hasztalan.

– Még nem fejeztem be! – Joe hangja kissé kötekedőnek hatott. – Ha a te szeretett Braded nem ébresztett a tudatára, milyen hatással vagy a férfiakra, nem volt az a nagyszerű fickó, akinek tartottad.

– Ó, de még mennyire, hogy az volt! – vette Lydia hevesen védelmébe Bradet. – Nem győzte mondogatni, mennyire imádja a lábamat, a karcsú derekamat, általában mindent rajtam... A karjában csodálatosan éreztem magam. És mindig arra bátorított, hogy úgy öltözzem, ahogy nekem tetszik, ne törődjek mások véleményével – tette hozzá büszkén. – Elengednél végre?

Joe elengedte, Lydia pedig sarkon fordult, és faképnél hagyta.

Mire volt ez jó? – kérdezte magától újra meg újra Lydia ezen a végtelenül hosszúnak tűnő estén. Mi vitt rá, hogy bensőséges, csak rám tartozó dolgokkal hozakodjam elő? Mi ütött belém, hogy felpofozzam Joe-t, holott mostanáig egyáltalán nem járt el olyan könnyen a kezem? De melyik nő nem bosszankodna, ha kritizálnák az öltözködési szokásait, sőt közvetve becsmérelnék a testvérét? Arról nem beszélve, hogy Joe Bradre is megjegyzéseket tett...

Míg ilyen és ezekhez hasonló gondolatok foglalkoztatták a lányt, miközben a házigazdák bemutatták a legkülönbözőbb embereknek. Táncolt, társalgott, nevetgélt és falatozott. Ruhájáért, mely éppen szerénysége miatt különösen elegánsnak hatott, rengeteg bókot kapott. Mindamellett nem tudta igazán élvezni ezt a különös bált, amelyen sok férfi szmokingkabátot viselt a farmernadrághoz, a rövid csizmához és a cowboykalaphoz. Joe Jordán sötétkék ingében a színben hozzá illő nyakkendővel és pezsgőszínű nadrágban megint átkozottul jól festett.

Amikor Lydia letelepedett az egyik szénabálára és a kezével legyezgetni kezdte magát, észrevette, hogy Meg odasomfordál hozzá.

– Ez így nem tisztességes – mondta a kutyának –, te olyan aranyos vagy, de a gazdid alávaló gazember.

Meg pacsit adott, s Lydia mosolyogva megrázta a tappancsát.

– Tudom, hogy úgysem értesz egyet velem. Hát ez meg mi? – Egy cédula volt a kutya nyakörvébe fűzve, Lydia neve állt rajta.

A lány szétnyitotta a papírlapot, és megnézte a karikatúrát. Egy férfi látszott rajta, olyan, mint Joe Jordán, amint éppen falba veri a fejét. Egy nő pedig, nyilván ő, Lydia, szép ruhában hátat fordít neki. Alatta csak ennyi állt:„Hogyan értethetném meg veled, hogy sajnálom. Őszintén sajnálom!”

Amikor hirtelen árnyék vetődött rá, felpillantott.

– Honnan tudtad, hogy Meg idehozza a rajzot?

– A végsőkig megbízom Megben. Ő még akkor is megbocsát nekem, amikor voltaképpen nem kellene, amikor gazember módjára viselkedem.

Lydia arra számított, hogy vidámság csillan majd Joe sötét szemében. A férfi azonban komoly maradj.

– Hozok neked egy italt, aztán keresünk egy csendes zugot, jó? – Látva, hogy Lydia habozik, hozzátette. – Félreértés támadt közöttünk, és ezt tisztáznunk kell. Soha nem feküdtem le Daisyvel, de még csak nem is céloztam olyasmire, hogy szívesen megtenném.

– Miért nem mondtad meg rögtön a legelején? – tudakolta Lydia valamivel később.

Mivel a pajtában nem találtak nyugodt helyet, kiültek a kertbe, amely most nappali fényárban úszott. A zene és a bálozók vidám kacagása idáig hallatszott. Hűvös volt az éjszaka. Lydia ezüstszürke kardigánt vett fel, Joe pedig készített neki egy kávét némi whiskyvel a hideg ellen.

– Hát Daisy miért nem mesélte el? – felelt a kérdésre kérdéssel Joe. 

Lydia megvonta a vállát.

– Daisy nem túl közlékeny a részleteket illetően. De neked nem is egy alkalmad lett volna, hogy tisztázd magad.

Joe összekulcsolta a tarkóján a kezét, s a csillagokat bámulta.

– Azt hiszem, vártam a legalkalmasabb pillanatra, hogy kellő súlyt adjak a közlendőmnek. Legalább két alkalommal már bele is kezdtem, de legutóbb egyszerűen félbeszakítottál.

– Mit jelentsen az, hogy nagyobb súlyt kívántál adni a közlendődnek?

– Hadd kérdezzek előbb én valamit! Daisy ezek szerint soha nem mondta neked, hogy van köztünk valami?

– Nem egyértelműen. Utalt rá, hogy ketyegni hallja a biológiai óráját, a családalapítás meg a gyerekvállalás lett a vesszőparipája. Olyan célzásokat tett, amelyekből arra következtettem, hogy lefeküdt veled. És a homályos megjegyzései nagyon is egybevágtak azzal, amit rólad hallottam. Az a szóbeszéd járja, hogy nagy hódolója vagy a női nemnek.

– Ebből annyi az igazság, hogy volt jó néhány kapcsolatom. De biztosíthatlak: feleannyi hódítással sem büszkélkedhetem, mint ahány hölggyel hírbe hoztak. Az egyéjszakás kaland nem az én stílusom, Lydia. Nem vagyok gátlástalan, s van bennem egészséges létfenntartási ösztön. Ezért nem kaptam a Daisy által felkínált lehetőségen sem. – A férfi habozott egy kicsit, mielőtt folytatta. – Nem tagadom, kedvelem Daisyt. Vidám teremtés és jó pajtás.

– De afelől csak nem volt kétséged, hogy többet akar tőled puszta barátságnál?

– Valószínűleg nem is gondolkodtam rajta – sóhajtott fel Joe. – Jó ideje sejtettem már, mi vár rám itt a farmon. Ezért aztán kissé szórakozott és ideges is voltam.

– De azért most már áruld el, mit akartál azzal mondani, hogy szerettél volna nagyobb súlyt adni a közlendődnek?

– Nehéz ezt így elmagyarázni...

– Talán azokra az időkre tartogattad az igazságot, amikor már nem maradt semmi más lehetőséged arra, hogy levegyél a lábamról?

– Nem értem, miért kell mindig a legrosszabbat feltételezned rólam. De hadd válaszoljak a kérdésedre. Nem vezérelt semmi ilyesmi, bár belátom, ez joggal feltételezhető. Azt hiszem, abban reménykedtem, hogy ha kellő időben kerül sor a vallomásra, eloszlatom vele az utolsó kételyeidet is kettőnket illetően. Ha az ember fölött okkal ok nélkül pálcát törnek, igyekszik védekezni.

Lydia elmosolyodott.

– Hiszek neked – mondta halkan, a kávéját kortyolgatva.

Joe felegyenesedett.

– No és hogy állunk most egymással mi ketten, miután a nővéred ügyét lezártuk?

– Hát, nem vagyok biztos benne, hogy csakugyan lezártuk. Adtam ugyanis Daisynek egy tanácsot, és attól tartok, megfogadta.

– Lydia, te már az első találkozásunk alkalmával is mindenfélékkel megfenye​gettél – vetette a szemére Joe.

– Ez nem igaz!

– De igaz. Közölted, hogy a nővéred tény esze sodornék szándékszik használni, aztán kilátásba helyezted, hogy meggyűlik a bajom apáddal. Ezek után mi vár még rám?

– Csupán annyit javasoltam Daisynek, hogy ne varrja magát boldog-boldogtalan nyakába, inkább játssza a megközelíthetetlent. így nagyobb az esélye, hogy célt érjen.

– Ez csakugyan jó tanács. 

A lány csüggedten legyintett.

– Azt hiszem, Daisy most éppen azt próbálja ki, ráharapsz-e a csalira. 

Joe halkan szitkozódott.

– Figyelemre méltó, hogy így kiállsz a nővéred mellett. Fogadd elismerésemet, de remélem, többé nem leszek szenvedő alanya a szívből jövő testvéri szeretetnek.

– Igazán sajnálom azt a pofont – harapott az ajkába Lydia. – Hidd el, ilyesmi még sohasem fordult elő velem, csak hát...

– Jó, jó – szakította félbe a férfi –, tudom, hogy én sem voltam egészen vétlen. De nem szép dolog, hogy engem teszel felelőssé Daisy minden gondjáért.

– Távol áll tőlem az ilyesmi. Viszont lehet, hogy a nővérem szerelmes beléd, és ez a tény komolyan nyugtalanít.

– Ugyan! Nem gondolod, hogy túlzásba viszed az aggodalmaskodást? Daisy felnőtt ember, nem kérheti számon rajtad az életét. Tudod, mi a véleményem? Egyszerűen félsz a saját érzéseidtől, azért bújsz Daisy mögé.

– Megint ide lyukadtunk ki. – Lydia letette csészéjét a fűbe, és felállt. – Tartsd meg magadnak a további sértéseket. Én ezt nem hallgatom tovább. Jó éjszakát!

Joe felpattant, és mély lélegzetet vett. Kezét ökölbe szorította. A lány megrökö​nyödve nézte, nem számított ilyesmire.

– Távol áll tőlem, hogy megbántsalak – mondta lecsillapodva a férfi. – De amióta először láttalak, teljesen felborult a lelki egyensúlyom. Ezt viselem olyan Nehezen. Ezért viselkedem olykor lehetetlenül.

– Jaj, Joe! – suttogta gyengéden a lány, s ujja hegyével megérintette az arcát, hosszan néztek egymás szemébe.

Joe néhány pillanatig szinte dermedten állt, aztán megfogta Lydia kezét, és belecsókolt a tenyerébe. A lány hirtelen úgy érezte, nyomban alámerül ebbe a sötét szempárba. Kisvártatva Joe magához ölelte, és gyengéden cirógatni kezdte, s ettől szinte megszűnt körülöttük a világ.

Joe nem hamarkodott el semmit, minden mozdulata előtt megbizonyosodott, nem ellenzi-e Lydia, amit tenni készül. Amikor a kardigánt letolta a válláról, ujjait olyan érzékien siklatta végig a karján, hogy a lány beleborzongott.

Aztán Joe kibontotta a haját, s Lydia megrázta a fejét, hogy dús sörénye a vállára hulljon. Joe csókolgatta lehunyt szemét, majd ajka a karcsú nyakra siklott, egyik kezével beletúrt a hajába, a másikkal meg a testét simogatta.

– Megőrjítesz! A bőrödnek olyan az illata, mint valami parfümnek – suttogta megrészegülten.

Aztán megint szorosan magához ölelte, izmos mellkasa Lydia kebléhez nyomult. A lány erre átölelte a nyakát, majd érzékin hozzádörgölőzött, s ettől még izzóbb vágy ébredt benne.

Hirtelen a közelben felharsogó füttyögetés zavarta meg őket. Joe nyomban mozdulatlanná merevedett, s halkan szitkozódott. Aztán szabaddá tette egyik karját, és hanyagul intett Sarah-nak meg a kíséretében lévő vidám vendégeknek. Lydiával kart karba öltve megkerülték a házat, s itt végre megint kettesben lehettek.

– Jaj, ne! – Lydia égő arcára szorította mindkét tenyerét. – Mit gondol most rólunk Sarah?

– Semmit. Sarah el van foglalva a vendégeivel, nincs ideje, hogy rajtunk törje a fejét. Ne izgulj már ennyire! Próbáld a humoros oldaláról szemlélni a dolgokat!

– Egyáltalán nem találom humorosnak a helyzetünket – csattant fel élesen Lydia, ám aztán váratlanul mégis elnevette magát.

A férfiból is kirobbant a nevetés, így aztán együtt kacagtak. Miután sikerült lehiggadniuk, Joe megfogta a lány kezét.

– Lydia, én...

Lydia nyelt egyet és megrázta a fejét, mintha rendezni akarná a gondolatait. Araikor azonban hirtelen hangok és lépések zaja hallatszott a közelből, az idegei felmondták a szolgálatot.

– Jó éjt, Joe! – suttogta, és berohant a házba.

Másnap reggel Lydia a verandaajtó melletti széken találta kardigánját, gondosan összehajtogatva, s egy szál virág feküdt rajta. Fogta a virágot, az arcához simította, aztán sóhajtott egyet, s bement a konyhába.

Kérdezősködésre, kíváncsi pillantásokra számított, ám kellemesen csalódott. Joe már úton volt a csordák felé, Simpsonéknak pedig minden gondolatát lekötötte a küszöbönálló utazás. A háziasszony egyetlen szóval sem célzott rá, hogy előző este Összeölelkezve találta fivérét és Lydiát. Rolf és Sarah végül elbúcsúzott, a lány p utat és sok szerencsét kívánt nekik.

Valamivel később Lydia meglepve tapasztalta, hogy a szomszédok még ki is takarították a pajtát, mielőtt hazamentek.

Nekitámaszkodott egy oszlopnak és elgondolkodott. Joe aztán ért a nők nyelvén, állapította meg. Nem sokon múlt, hogy nem veszítettem el a fejem. És most... Még most is szinte lebegek, úgy érzem magam, mintha Csipkerózsika lennék, akit új életre keltett a királyfi csókja. Még Urad sem...

Rémülten a szája elé kapta a kezét. Hogyan juthat eszébe Bradet Joe-hoz hasonlítani? Hogyan szoríthatja háttérbe a testi vágy az együvé tartozásnak azt a csodálatos érzését, amely Braddel összekötötte? Bradet pontosan ismerte, Joe Jordán viszont még mindig rejtély volt a számára, titokzatos és megfejthetetlen.

A helyzetet még az is bonyolítja, hogy múlt éjszaka magam is önként és lelkesen belementem a játékba; nem tiltakoztam, és egyetlen szóval sem tettem szemrehányást Joe-nak, vallotta meg magának. Sikerült akaratom ellenére alaposan belekeverednem ebbe az egészbe, és sejtelmem sincs, mi legyen a következő lépés...

Billy, a gesztenyebarna heréit, jó hátasló volt. Lydia persze nem vehette fel a versenyt azokkal a férfiakkal, akik már évek óta a farmon dolgoztak. A lova azonban olyan gondos kiképzést kapott és olyan kitartónak bizonyult, hogy segítségével sikerült elkerülnie a felsülést. Joe választotta ki számára a heréltet, s azt tanácsolta, bízzék meg benne.

Később megtudta, hogy Joe maga tanította be a lovat. Hát ehhez is ért... Újabb meglepetés, tűnődött el Lydia, miközben felnyergelte Billyt. Aztán fejébe nyomta a kalapját, s nyeregbe pattant. Eddig is tudta, hogy Joe az egyik legjobb lovas a birtokon. Az emberek nemcsak mint társtulajdonost tisztelték, hanem becsülték a tudásáért és ügyességéért is.

Lydia a karám kijárata felé irányította a lovat, majd le sem szállva kinyitotta és becsukta a kaput. Amint a végeláthatatlan pusztán vágtatott, lassan sikerült kiűznie gondolataiból Joe Jordánt. Megállapította, hogy igencsak kiszáradt már a föld, de tudta, hamarosan beköszönt az esős évszak. A látóhatáron porfelhő jelezte, hogy közeledik az elkésett szállítókocsi. Lelassította a lovát, hiszen nem sietett sehová.

Bár nagyvárosban nőtt fel, és apró porszemnek érezte magát itt, a természet kellős közepén, csöppet sem riasztotta ez az életforma. Apja gyakran magával vitte kalandos útjaira, nem csoda, ha az öreg Kelso lelkesedése Lydiára is átragadt. Akárhogy is, a lány imádott itt lenni, mióta a Katherine-farmra érkezett, még az életet is jobban élvezte.

Pedig ez az élet egyáltalán nem volt könnyű, az összkomfort és a kényelem dacára sem. A hőség, a por és a sok rovar megkeserítette a mindennapokat, az esős évszakban pedig a magány nehezítette meg az itt lakók dolgát. Az özönvízszerű csapadék következtében az utak járhatatlanná váltak, az egyetlen használható közlekedési eszköz ilyenkor a repülőgép volt.

Lydia ismét vágtára sarkallta Billyt. Lehet, hogy eddig azért nem találtam a helyem sehol, mert nem volt határozott életcélom, tűnődött el.

Amikor Lydia odaért arra a legelőre, ahol a marhákat összeterelték, azonnal megérezte az állatokon a nyugtalanságot. A két pótkocsis, kétszintes rakodóterű szállítókocsi-monstrum éppen a rámpa felé tolatott, ám közben apró baleset történt: beakadt az egyik vontatóhorog. Újabb hosszú percek múltak el eseménytelenül.

A válogatáson szerencsére túlestek, már csak a jószág berakodása lett volna hátra. Az állatokat azonban teljesen összezavarta a hosszú várakozás, s végül kitörtek a karambol.

Lydia volt az egyetlen, aki még nyeregben ült, a többiek mind a kocsi körül tettek-vettek. Amikor Billy ösztönösen nekiindult, hogy a szétszéledő marhák nyomába eredjen, a lánynak rémületében elakadt a lélegzete.

Eleinte görcsösen kapaszkodott a kantárba, de mivel sikerült nyeregben maradnia, hamar megnyugodott. Sőt, lassan kezdte élvezni a száguldást. Fütyült, a kalapját lobogtatta, terelő kézmozdulatokat tett, ahogy ezt az elmúlt hetekben látta és tanulta. Közben a többiek is lóra pattantak, és a segítségére siettek, így végül összeterelték az elszabadult állatokat.

Amikor végeztek, s Lydia kimerültén levegő után kapkodott, a farm egyik munkása megdicsérte:

– Remekül csinálta, doktornő! Ha maga nincs, alighanem bottal üthetnénk a szökevények nyomát.

Lydia megpaskolta Billy verejtékes nyakát, s leszállt a nyeregből.

– Köszönöm az elismerést, de azt hiszem, inkább a lovamat illeti. Nélküle nem sikerülhetett volna ez a mutatvány.

Hiába volt ismét szilárd talaj a lába alatt, minden ízében reszketett. Joe melléje sietett. Átkarolta, rámosolygott, és odasúgta:

– A legszívesebben megcsókolnálak.

Az elhatározást tett követte, mire a társaság minden tagja tapsolni és kurjongatni kezdett.

– Mit szóinál, ha sült marhaszeletet, tojást, burgonyaszirmot és salátát kapnál vacsorára?

– Nem hangzik rosszul – felelte Joe. – De előbb áruld el, mire gondolsz most!

Joe ragaszkodott hozzá, hogy bátor cselekedete után Lydia az egyik terepjáróval menjen vissza a házba, s vállalta, hogy Billyről maga gondoskodik, így aztán a lány azzal tölthette a nap hátralévő részét, hogy a házban tett-vett.

Joe csak néhány perce érkezett haza. Lydia már lezuhanyozott és átöltözött, így frissnek és üdének hatott világosszürke nadrágjában, hosszú ujjú kék blúzában. Joe-ra viszont nedvesen tapadt az átizzadt khakiszínű ing, karja aranyszőke szőrzete alig látszott a vastag porrétegtől.

– Semmi különösre – mosolygott rá barátságosan Lydia. – Csupán arra, hogy elkészíthetném a vacsorát, míg te lezuhanyozol.

Joe ott állt a konyha közepén, s résnyire szűkült szemmel figyelte.

– Hát így állunk. Újra becsapod az orrom előtt az ajtót.

– Fogalmam sincs, miről beszélsz – adta a meglepettet Lydia, pedig nagyon is jól tudta, mire céloz a férfi. Egy pillanatra lehunyta a szemét.

– Lydia!

A lány szó nélkül hátat fordított.

– Jól van, legyen, ahogy akarod. Zuhanyozás után telefonálnom kell, és el kell küldenem néhány faxot is. Ez körülbelül egy óra. Utána ennék – közölte Jordan, aztán távozott.

Lydia dühösen nézett utána. Hogy merészel úgy bánni vele, mintha a szakácsnője lenne?

Míg a vacsorát készítette, Joe kihívó magatartásán tűnődött. Nincs ebben semmi meglepő, eddig is tudtam, mennyire pökhendi, korholta magát bosszúsan. De mióta Rolf elment, szemlátomást még inkább elszaladt vele a ló.

Mindig is tekintély és határozottság sugárzott belőle, ám – feltehetően Rolf miatt – visszafogta magát. Most, hogy egyedül maradt mint gazda, érezhetően megjátssza a főnököt, bosszankodott Lydia.

Lehet, hogy a munkásai meghunyászkodnak előtte, de engem nem olyan fából faragtak, hergelte magát, míg a verandán megterítette az asztalt. Aztán kiáltott, hogy kész a vacsora, s nekiállt enni.

Két-három perccel később megjelent Joe is, szó nélkül felbontott egy üveg bort, s Lydia elé is tett egy poharat.

– Csak azt ne hidd, hogy ezzel kiengesztelhetsz, Joe! – szólalt meg morcosán a lány.

A férfi vállat vont, és leült.

– Á, szóval veszekedni akarsz! Pedig nem ártana tisztáznunk a nézeteltéréseinket, tekintve, hogy még legalább három hétig együtt kell dolgoznunk. 

Zöld ing volt rajta és homokszínű kordbársony nadrág, pimaszul frissnek és üdének hatott.

– Kezdheted – bökött a lányra, aztán úgy tett, mintha minden figyelmét az ételnek szentelné.

– Kezdd te! Nekem nincs semmi mondandóm... Most meg mit csinálsz? – förmedt Joe-ra felháborodottan Lydia, mikor a férfi a burgonyasziromra locsolta az összes ketchupot.

– Lehet, hogy nem vagyok nagy ínyenc, de a burgonyaszirmot csak sok ketchuppal szeretem! – Jordan dühében az asztalra csapta az üveget.

– Ezer bocsánat, hogy szóvá mertem tenni! – hangzott a gúnyos válasz. – Ha netán elfelejtetted volna, Joe: nem vagyok sem a háztartási alkalmazottad, sem a szakácsnőd! Szívességet teszek, ha vacsorát készítek neked, úgyhogy jól vésd a fejedbe: a konyhában nincs jogod utasításokat osztogatni. És tudod, mit? Ezentúl el magad úgy, ahogy tudod!

– Te pedig azt vésd a fejedbe, hogy nem vagyok üres sörösüveg, akit használat után egyszerűen elhajíthatsz! Honnan veszed a bátorságot, hogy átnézel rajtam mintha tegnap éjjel semmi sem történt volna?! Te is éppolyan szenvedélyesen csókoltál...

– Álljunk csak meg egy pillanatra! – szakította félbe a férfit erélyesen Lydía. – Ha jól értettem, azt hányod a szememre, hogy nem vagyok hajlandó továbbra is olyan meggondolatlanul viselkedni, mint tegnap. Hát képzeld, nincs ínyemre, hogy mindenki tényként kezeli a viszonyunkat, és az egész környék rólunk pletykái!

– Hiába, ilyen a világ – tárta szét karját színpadiasan Joe. – De, ha jól emlékszem, egy szóval sem kértelek olyasmire, hogy meggondolatlanul viselkedj.

– Hát... Mindenesetre ma mindenki előtt megcsókoltál a megkérdezésem nél​kül. – Joe gúnyos pillantását látva Lydia az ajkába harapott és elfordult.

– Ne hidd, hogy nem értem meg a gondjaidat! – szólalt meg csillapítón a férfi.

– Ezzel meg mit akarsz mondani?

– Az a legnagyobb bajod, hogy nem tudod, miképpen szakadj el a régi szerelmedtől és vállalj egy újat. Most meg mit vagy így meglepődve? Olyan érzéketlen tuskónak néztél, aki még erre sem jön rá?

Lydia annyira meghökkent, hogy szóhoz sem jutott.

– Az egyszerűség kedvéért megpróbálod magad lebeszélni rólam, ezért hajto​gatod folyton, hogy szoknyavadász vagyok. Szükséged is van valamiféle védőpajzs​ra, különben menthetetlenül belém szeretsz.

– Ne űzz csúfot belőlem, mert könnyen megeshet, hogy nemcsak a szakácsnődet veszted el, hanem a munkatársadat is! – figyelmeztette Joe-t komoran Lydia, letéve a villáját.

– Ha mégsem erről van szó, beszélj, Lydia! Kíváncsian hallgatlak.

– Ha éppen tudni akarod, kétszer is fején találtad a szöget. Ma csakugyan eszembe jutott Brad, és nem lehetek benne biztos, hogy valóban szoknyavadász vagy-e. De annyi szent, hogy bár harminckét éves vagy, egyetlen komoly kapcso​latodról sem tudok, arról nem is beszélve, milyen ügyes és tapasztalt vagy szerelmi téren. Akár egy profi nőcsábász...

– Jobban szeretnéd, ha ügyetlen és otromba lennék? Lydia a füle mögé simította a haját.

– Jó előre leszögezted azt is, hogy nem áll szándékodban megházasodni. Ez is engem igazol.

– Ne légy már ilyen epés! Miért nem tudjuk mindezt nyugodtan megbeszélni?

– Mert az, amit Brad iránt éreztem, kizárólag rám tartozik. – Lydia hirtelen elhallgatott.

– Folytasd!

– És amit irántad érzek... Jaj, nem is ismerlek eléggé. Azt sem tudom-megbízhatom-e benned.

– Ha arra számítasz, hogy rád vetem magam és megerőszakollak, hát csalódást kell okoznom. Ez nem az én stílusom.

– Ez a második pont – felelte lekezelőn Lydia. – A felszínes intelligenciád nem nyűgöz le, inkább bosszant.

– Különös, hogy erről a múlt éjjel teljesen megfeledkeztél. 

A lány hátratolta a székét és felállt.

– A pokolba veled, Joe Jordan! – sziszegte. – Tudod, mit? Mosogass el magad!

Lydia és Joe a nagy veszekedést követően négy napra elásta a csatabárdot. Ez nem volt nehéz, ugyanis gyakorlatilag nem is találkoztak.

Lydia főleg a lovakkal foglalkozott, amelyek asszonyuk távollétében végre pihenhettek. Alaposan megvizsgálta őket, s a megfelelő kezelésben részesítette a rászorulókat.

Mivel a legközelebbi bolt is másfél nap járóföldre volt tőlük, gondoskodniuk kellett róla, hogy mindig elegendő élelmiszer legyen a házban. Rendes körülmények között ez Sarah dolga volt, most viszont ez is Lydiára hárult.

Emellett naponta meg kellett járatnia Simpsonék versenylovait, s nem hanyagol​hatta el a kertet sem, ahol a nehezebb munkákat Sammy, egy kiöregedett marhapásztor végezte.

Ritkán voltak kettesben Joe-val. A férfi már hajnalban elhagyta a házat, és csak későn ért vissza. Lydia addigra betette a vacsoráját a dolgozószobába. Amikor véletlenül mégis összefutottak, Lydia igyekezett a lehető legközömbösebben visel​kedni, Joe pedig alig szólt hozzá. Mindig udvarias volt, de azt az érzést keltette a lányban, mintha már nem is létezne a számára.

Lydia nem értette, miért maradt mégis a farmon; aztán idővel elhitette magával, hogy csak Sarah kedvéért teszi.

Voltaképpen az én hibám, hogy zsákutcába jutottunk, vallotta meg egy őszinte pillanatában, és már bánta, hogy akkor olyan éles hangot ütőit meg a férfival szemben.

Négy nappal a vitájuk után Lydia romokban hevert. A legszívesebben Joe fejéhez vágta volna, hogy nem holmi idegen a számára, akí csak főz rá, és a jószága gondját viseli. Aznap este, amikor lefeküdni indult, a folyosón váratlanul szemközt találta magát a házigazdával. Joe éppen akkor lépett ki a dolgozószobájából.

Hűvös este volt, Lydia pizsamát viselt lila bársonypongyolája alatt.

Joe nem szólt, csak meresztette rá a szemét, végül félrehúzódott, hogy Lydia elmehessen mellette. Komornak és igencsak sápadtnak látszott.

A lány meg sem mozdult.

– Történt valami? – kérdezte némi habozás után. 

Joe újra végigmustrálta.

– Sarah telefonált. Lehet, hogy Rolf elválik tőle – felelte vontatottan. 

Lydia szeme tágra nyílt az elképedéstől.

5. FEJEZET
– De hát miért... – kezdte Lydia, és tanácstalanul Joe-ra pillantott. – Innál egy kávét? – tette fel végül a kérdést, mert semmi okosabb nem jutott eszébe.

– Szívesen – biccentett Joe némi habozás után.

Lydia egy egész kanna kávét főzött. A konyhában ültek le, mert ott volt a legmelegebb.

– Nem ért egészen váratlanul Rolf döntése, ugye? – érdeklődött a lány. – Emlékszem, egyszer céloztál valami olyasmire, Sarah csak hiszi, hogy jól elboldogul a férjével.

– Már jó ideje a levegőben lógott a dolog – sóhajtott fel Joe.

– Az a baj, hogy Sarah-nak nem lehet gyereke?

– Nem, nem erről van szó. A fő baj az, hogy Rolf elégedetlen a helyzetével. Megunta a másodhegedűs! szerepet, saját gazdaságra vágyik, arra, hogy a maga ura lehessen. A közvetlen kiváltó ok az lehetett, hogy a múltkorában egy-két fontos kérdésben eltért a véleményünk, és mivel Sarah mellém állt, nem valósulhatott meg az elképzelése.

– Aha... És mi volt az a fontos kérdés? 

Joe elhúzta a száját.

– Arról volt szó, hogy kiterjesszük-e a birtok határait. Szerintem csak további földek megszerzésével mászhatunk ki az adósságokból, és Sarah is egyetértett velem.

– De hogy mérgesedhetett el ennyire a helyzet?

– Fogalmam sincs. Rolf mindenesetre el akar menni innen, akár Sarah-val, akár nélküle. Vagyis meg kell vennem a részüket a birtokból, hogy új farmot vásárol​hassanak valahol másutt.

– Kár. Olyan jó csapatnak látszottatok ti hárman. Egymagád viszont meglehe​tősen nehéz eset vagy.

– Ezt hogy érted?

– Szereted megjátszani a főnököt.

– És ez nincs ínyedre, ugye? – mosolyodott el Joe. 

Lydia elengedte a kérdést a füle mellett.

– És ők ketten nem tudnák megvásárolni a te részedet? – kérdezte elgondol​kodva.

– Nagy adósságokba kellene verniük magukat; már amennyiben egyáltalán rászánom magam, hogy eladjam.

– Úgy látom, magad sem tudod eldönteni, mi is akarsz lenni, karikaturista vagy állattenyésztő.

– Van benne valami – vallotta meg a férfi. – Lehet, hogy mindkettőt csak úgy fél szívvel művelem, kiszedegetem a mazsolát mindkét kalácsból. Mindenesetre soha eszembe sem jutott eladni a családi birtokot.

Felállt, s a tűzhelyhez ment, hogy még egy kávét töltsön magának, aztán keresztbe font karral a mosogatónak támaszkodott.

Lydia ránézett. Furcsamód keménynek és megközelíthetetlennek találta.

– És most mi lesz? – tette fel a kérdést, mely mindkettejüket foglalkoztatta.

– Ezt egyedül Sarah tudja – vonta meg a vállát Joe. – Rolf nehezen bírja elviselni, hogy nem ő az egyetlen dudás a csárdában, így aztán érthető, ha menni akar. Sarah-nak el kell döntenie, hogy vele tart-e.

– Ezek szerint a farm és Rolf között kell majd választania – állapította meg Lydia. – Nehéz döntés. Biztosan nagyon szereti ezt a helyet.

– Persze – erősítette meg Joe.

– Ki tudnád fizetni őket?

– Némi ügyeskedéssel talán igen.

– Ilyen jól keres egy karikaturista? 

Joe szeme vidáman felcsillant.

– Igen, feltéve, ha nevet szerzett magának. De emellett vannak más jövedelmeim is.

– Miféle jövedelmeid? – bukott ki a lányból önkéntelenül a kérdés.

– Mi akar ez lenni? Kihallgatás? – nevette el magát a férfi. 

Lydia az ajkába harapott.

– Bocsáss meg, hogy kíváncsiskodtam! Tudom, nem tartozik rám.

– Szerencsém volt a befektetéseimmel – folytatta fesztelenül Joe. – Árgus szemekkel figyelem a tőzsdeárfolyamokat.

– Brad is ezt tette... – Lydia elhallgatott, majd habozva hozzátette: – Ennek köszönhető, hogy anyagilag ma is... elég jól állok.

– Ennek örülök.

– Csakhogy ez semmiért nem kárpótol.

– Persze, elhiszem.

– Szerinted Sarah hogyan dönt majd?

– Fogalmam sincs. Kívülálló sohasem tudhatja, mi játszódik le két ember között.

– Akkor megeshet, hogy még több időt kell majd itt töltened.

– Többnyire önmagától is elrendeződik minden. 

Lydia kíváncsian méregette Joe-t.

– Ez szinte úgy hangzik, mintha unnád Balmaint és az ottani életet.

– Ebben is lehet valami – túrt a hajába a férfi. – Magam sem tudom. De amikor az ember azon kapja magát, hogy elégedetlen a munkájával és az életével, amikor hiányozni kezd a kutyája, és a lelki szemei előtt mind gyakrabban jelenik meg a szélben lengedező fűtenger meg a patak, ahol hajdan pecázott, amikor éjjelente hallja fölötte röpködő madarak szárnyának csattogását, a vadon muzsikáját, akkor... Akkor bizony ideje, hogy váltson.

– De szépen mondtad!

– Te is jobban szereted ezt a vidéket, mint hiszed, Lydia. Mindenesetre feltűnően jól érzed itt magad.

– Úgy van. És sokszor fel is teszem magamnak a kérdést, vajon minek tudható be mindez?

– És nem találtál rá választ?

– Nem, legalábbis nem kielégítőt. Talán egy határozott életcél hiányzik.

– Miért nem tűzöl ki magadnak valamilyet?

– Négy nehéz nap van mögöttünk, Joe. Egy ilyen veszekedés pokollá teheti az ember életét – felelte hosszas hallgatás után a lány.

Joe kedvtelve nézegette: hosszú, selymes haját, finom arcvonásait, szép ívű ajkát, asztalon nyugvó karcsú kezét. Vajon Brad gyűrűje az, amit a kisujján visel? – tűnődött el.

– Nem ismerem az indítékaidat, Lydia. A magam részéről csak azért bocsát​koztam bele abba az áldatlan vitába, mert iszonyúan el vagyok keseredve – közölte végül.

– Mindig ilyen hatással van rád, ha valami nem úgy alakul, ahogy szeretnéd?

– Csak egyetlen mód van arra, hogy kiderítsük, rokon lelkek vagyunk-e. Meg kell ismernünk egymást közelebbről. A múltkori csók után már kezdtem örülni, hogy végre megnyílsz előttem, és erre mi történt? Újra begubóztál. – A férfi elhúzta a száját. – Rám förmedtél, mert ketchupot öntöttem a burgonyasziromra. Nagy ügy! Úgy kezelsz, akár egy gyereket, holott te viselkedsz úgy, mint egy hisztis kamaszlány.

– Hátha nem tudlak másképp kezelni, Joe.

Joe felállt, és megkerülte az asztalt. Lydia mozdulatlanul a helyén maradt. Nem kellett volna elárulnom, mi megy végbe bennem, gondolta. De legalább nem vetheti a szememre, hogy nem voltam őszinte. Ennyivel igazán tartozom neki.

Hevesebben kezdett dobogni a szíve. Elbűvölve, szinte megbabonázva figyelte Joe-t, amint lassan közeledik, majd melléje telepszik.

– Ne legyél már annyira félénk! Nem eszlek meg.

– Jaj, olyan ostobán érzem magam!

– Fölösleges. Egy okos kislány óvatos. Ne beszélj nyíltan az érzelmeidről, sohasem tudhatod, mire késztet egy ilyen vallomás éretlen, könnyen befolyásolható férfiakat – tanácsolta komolyan Joe, s kezét a lány kezére tette.

Lydiából kipukkadt a nevetés.

– Joe, te csúfot űzöl belőlem!

– Hogy mernék ilyet tenni?

– Miért ne mernél... amikor olyan aranyos vagy? 

Joe úgy tett, mintha megsértődött volna.

– Ennyire éretlen és könnyen befolyásolható azért nem vagyok.

– Mindjárt gondoltam – csillant fel Lydia szeme.

– Talán másképp kellene próbálkoznom – tanakodott a férfi. – Mivel egyszer már megcsókoltalak engedély nélkül...

– Kétszer!

– Jól van, akkor kétszer. Megengeded, hogy most újra megcsókoljalak?

– Úgy látszik, túlságosan felbátorítottalak – suttogta Lydia.

– Nem ez a helyes kifejezés, de... – Joe megsimogatta a lány arcát. – Csakugyan mondtál valamit, ami megőrjít és reményt ébreszt bennem. De ha...

– Csókolj meg, mielőtt még meggondolom magam! – biztatta nevetve Lydia. És Joe végre eleget tett a felszólításnak.

– Ez rekordkísérletnek is beillett volna – jegyezte meg később a férfi.

Lydia beletúrt a hajába. Még mindig kapkodva szedte a levegőt. Ott álltak a konyha közepén, és 6 képtelen volt kibontakozni Joe karjából. Csak akkor tértek vissza a valóságba, amikor Meg kíváncsian előbújt a kosarából.

Ez a csók majdnem felért egy szeretkezéssel. Érezték a másik minden porcikáját, s miközben Joe a legérzékenyebb testtájait cirógatta, Lydia bele-beleborzongott az érintésébe. Nem is nagyon igyekezett véka alá rejteni, mennyire áhítja a kényeztetést. Joe mesterien tudta azt az érzést kelteni benne, hogy egészen egyedülálló és csodálatos teremtés. A férfi keze vándorútra indult a pongyola és a pizsama alatt, s a sok szépségtől megittasodva simogatta csábos domborulatait.

– Éppen azon töprengtem, milyen jól lehet ezt állva is csinálni – mondta, és szemében megcsillant a vágy.

– Hát, meglehetősen szokatlan volt, annyi szent.

– Gyere! – Joe egyik ujját gyengéden végighúzta a lány ajkán. Lydia a szemébe nézett. Aztán hátrébb húzódott, megigazította a pizsamáját, és megkötötte a pongyolája övét.

– Csak azt akartam ajánlani – sietett leszögezni a férfi –, hogy ne ácsorogjunk tovább a konyhában. Keressünk valami kényelmesebb helyet, s hajtsunk fel egy konyakot, hátha ez helyrebillenti a lelki egyensúlyunkat.

A lány megkönnyebbülten felsóhajtott.

– Jó ötlet.

– Most végre megbizonyosodhattál felőle – tette hozzá mosolyogva Jordan –, hogy nincs semmi félnivalód. Rendkívül könnyen kezelhető vagyok ilyen helyze​tekben.

A nappaliban Lydia egy kényelmes fotelba telepedett, Joe meg közben kitöltötte a konyakot, aztán bekapcsolta a fűtést.

– Tudod, mire gondoltam? – kérdezte, amint odanyújtotta Lydiának az egyik poharat, s leült elé egy puffra.

– Honnan tudnám? – A lány hátradőlt a fotelban, mindkét kezével a poharát fogta, s elmélázva nézett Joe-ra. Jordannak az az érzése támadt, hogy megint szeretett Bradjéhez hasonlítja.

– Azt hiszem, igen körültekintően kellene eljárnunk. Egyet például mindjárt az elején tisztáznunk kellene, éspedig azt, hogy amit egymás iránt érzünk, egészen természetes dolog. Nincs miért berzenkednünk ellene, nyugodtan várhatjuk, mivé alakul.

– Jó – felelte Lydia hosszabb szünet után.

– Örülök, hogy egyetértesz. De érzem, hogy aggályaid vannak. 

Lydia ajka mosolyra húzódott.

– Ennyire könnyen átlátsz rajtam? – Mondd meg, mi nyugtalanít!

– Egyre fontosabb vagy a számomra, Joe – kezdte bizonytalanul a lány. – De még nem vagyok biztos benne, hogy ebben nem játszik-e közre a varázslatos környezet is.

– Nem tudod elképzelni, ahogy Balmainben ugyanilyen hosszan csókolózunk?

– Dehogynem – hunyta le a szemét Lydia.

– Hát akkor?

– Egyszerűen képtelen vagyok világosan gondolkodni.

– Rendben van, ezért is ajánlottam, hogy legyünk körültekintőek. A legjobb lenne, ha most felhajtanád az italodat, és ágyba bújnál. Kimerültnek látszol. Lydia jó darabig hallgatott, majd kíváncsian megkérdezte:

– Ez lenne a C-íerv?

– Igen is, meg nem is – pillantott rá komolyan Joe. – Nem szeretnélek sürgetni. Emellett most még van hozzá erőm, hogy nélküled feküdjem le. Egy félóra múlva talán már nem lesz. Nevezd hát C-tervnek, ha úgy tetszik.

– Akkor ehhez tartjuk magunkat. – Lydia felhajtotta az italát, és odanyújtotta az üres poharat. – Jó éjszakát, Joe! – Ezzel felállt, csókot dobott a férfinak, és kiment.

Azonnal lefeküdt, de képtelen volt elaludni. Újra meg újra arra kellett gondolnia, milyen csodálatos érzés volt, amikor Joe a karjában tartotta, csókolta és becézgette. Nyugtalanul hánykolódott az ágyban. Sehogy sem tudta elfelejteni a hirtelen fellobbanó, kínzón gyönyörűséges vágyat. Hálás volt Joe-nak a megértéséért és a tapintatáért. Mennyire más volt most, mint az elmúlt négy napban, amikor megjátszottá a hűvös és előkelő idegent, tűnődött el.

Kénytelen-kelletlen meg kellett vallania magának, hogy magányosnak érzi mag& az ágyában, és kimondhatatlanul vágyik a férfi után.

Hiába, Joe Jordan valami egészen különleges, idézte nővére emlékezetes mon​dását, aztán rövidesen elnyomta az álom.

Lydia a kertben dolgozott, amikor meghallotta a közeledő repülőgép kerepelését. Joe-t nem látta, a férfi hajnal óta úton volt. Felegyenesedett, s felnézett: első pillantásra megállapította, hogy a gép nem a farm tulajdona. Mivel a munkások mind az új gáton dolgoztak, Lydia maga hajtott a kocsival a leszállóhelyhez, hogy a látogatót fogadja.

S ekkor megpillantotta Daisyt. Nővére farmernadrágban, fehér selyemblúzban és elegáns, magas sarkú cipőben szállt ki a kisgépből. Nagyon csinos volt. Sötét haja szabadon hullott a vállára, ibolyakék szeme kedvesen csillogott.

– Daísy!

– Egyszerűen nem bírtam ellenállni a kísértésnek, hogy meg ne lepjelek, Lyd – ölelte át húgát vidáman az idősebbik Kelso lány.

– Mit mondjak, a meglepetés sikerült. De még mindig nem értem, hogyan kerülsz ide. Hát a turné?

– A zenekarral éppen Darwinban lépünk fel. Elutazásod előtt annyira fel voltam bolygatva, hogy eszembe sem jutott átnézni a koncertkörút programját. Amikor Darwinban kiderült, hogy van két szabadnapunk, felhívtam Chattie-t, és elkértem tőle a pontos címedet. Aztán kibéreltem ezt a kis repülőgépet, s most itt vagyok.

Daisy a kétüléses gépre mutatott, amelyről az imént lemászott.

– Ha esetleg itt tölthetném az éjszakát, visszaküldeném a pilótát, s holnap eljönne értem.

– Persze, hogy itt maradhatsz. De... van itt valami, Daisy... – Lydia elhallgatott. Csak most ébredt tudatára, milyen kényes helyzetbe kerültek. Daisy belekarolt a húgába, s együtt a kocsihoz mentek.

– Remélem, nem azt akarod mondani, hogy a padlón kell aludnom?

– Nem, egészen másról van szó. Joe Jordan itt van, a farmon. Daisy hirtelen megállt, s elfúló hangon megkérdezte:

– Hogyhogy? Talán a háziak vendége? Hiszen ez csodálatos! – Arca sugárzott az örömtől.

– Részben övé a birtok, Daisy. És meg kell gyónnom neked még valamit. Idejöttöm előtt egyszer felkerestem, hogy megbizonyosodjam róla, nem játszik-e csupán veled.

Daisy felkacagott.

– Jaj, drágám, ha tudnád, mennyit törtem magam, hogy komolyan vegyen! – Megcsóválta a fejét. – Köszönöm, hogy helyettem is óvatos voltál. Egyébként elhatároztam, hogy megfogadom a tanácsodat és közömbös, hűvös leszek hozzá. Most legalább meglátjuk, működik-e a dolog. Egyszerűen hihetetlen, hogy még itt ls keresztezik egymást az útjaink! Ez égi jel, Lydia. Azért kelleti idejönnöm, hogy találkozhassunk. Meg kell vallanom neked, nem múlik el nap anélkül, hogy ne gondolnék rá.

Ezzel én is így vagyok, gondolta Lydia, amikor beindította a motort, hogy a farmépülethez hajtson. Tudta, tisztáznia kell a dolgot a nővérével, mégpedig minél előbb. Lázasan kereste a megfelelő szavakat, miközben Daisy egyre csacsogott. Nyilván észre sem vette, mennyire zavarban van a húga.

Amikor megálltak a kerítésnél, Lydia még mindig nem tudta, hogyan tálalja az igazságot. Rémülten vette észre, hogy a másik irányból éppen feléjük tart a terepjáró. Joe leállította a motort, és kiugrott a kocsiból.

– Daisy... – kezdte Lydia.

Daisy azonban ügyet sem vetett rá, hanem elragadtatva felsóhajtott:

– Egészen különleges fickó, ugye? – Aztán kinyitotta az autó ajtaját, és kiszállt.

– Daisy! – kiáltott utána kétségbeesetten Lydia.

– Semmi gond, drágám! – szólt hátra a válla fölött a nővére. – Nem felejtettem el a szerepemet. Továbbra is a megközelíthetetlent játszom.

Lydia tehetetlenül figyelte, ahogy Daisy elindult Joe Jordan felé. A férfi úgy állt ott, mintha villám sújtotta volna.

– Micsoda meglepetés, Joe! – nyújtott kezet Daisy. – Éppen Darwinban adunk néhány koncertet, s úgy gondoltam, meglátogatom a húgocskámat. De, hogy téged is itt talállak, arra igazán nem számítottam.

Joe kezet fogott vele, s közben futó pillantást vetett Lydiára, aki Daisy mögött állt és csüggedten a vállát vonogatta.

– Én sem számítottam rád – felelte Joe. – Már azt hittem, a nővérem, Sarah jött meg a géppel. Isten hozott a Katherine-farmon, Daisy! Lydia biztosan örül a látogatásodnak.

– Persze, hogy örülök – erősítette meg Lydia némi habozás után.

– Csak egyetlen éjszakára maradok, ha nincs ellene kifogásod – közölte Daisy bájosan. – Az igazat megvallva, muszáj volt kicsit elszakadnom a zenekartól.

Miután Daisy este lefeküdt, Lydiának és Joe-nak végre lehetősége nyílt arra, hogy négyszemközt beszélgessenek egymással.

A nap folyamán körülvezették Daisyt a gazdaságban, aztán repülőgépről meg​mutatták neki azt a legelőt, amelyen éppen készültek összeterelni a szarvasmarhákat. Később úszni mentek a vízesés alatti tavakhoz. Végül még húst is sütöttek roston, a szabad ég alatt. Daisy szokásához híven mindvégig vidám és bájos volt, élénk érdeklődést mutatott minden iránt, amit látott. Joe-val szemben viszont teljesen közömbösen viselkedett.

Lydia leült a konyhaasztalhoz.

– Tessék! – Joe egy csésze teát tett eléje.

– Köszönöm! A tea mindig jót tesz nehéz pillanatokban.

– Nagyon súlyos a helyzet? – kérdezte mosolyodva a férfi, majd leült vele szemben.

– Nagyon. Egyszerűen fogalmam sincs, hogyan hozzam a tudomására a dolgot.

– Csakugyan nem gyanította, hogy itt talál?

– Nem, sejtelme sem volt róla. Amióta itt vagyok, nem beszéltem vele, és Chattie-nek sem említettelek soha.

– Értem. De igazából nem tudom, miért érzed olyan kínosnak a jelenlegi helyzetet. Daisy láthatóan teljesen közömbös már irániam.

– Csak azt csinálja, amit javasoltam neki, Joe. Színlel. A megérkezésekor bevallotta, hogy képtelen elfelejteni téged.

– Akkor meg kell mondanunk neki az igazat.

– Ha az olyan egyszerű lenne!

– A fő gond az, hogy Daisy a nővéred – fogta meg a lány kezét biztatón Joe. – Hidd el nekem, Lydia, attól eltekintve, hogy elmentem vele néhányszor szórakozni, soha nem ébresztettem benne semmiféle reményt. Még csak meg sem csókoltam.

– Jaj, Joe! Egy szerelmes nő reménysugarat lát abban is, ha az imádott férfi másodszor is találkára hívja.

– Ebben lehet valami. De az a helyzet, hogy sohasem hívtam. Daisy volt az, aki újra meg újra telefonált, ő kereste a társaságomat, nem én az övét. – Ahogy magyarázott, Joe mind türelmetlenebbül hadonászott a kezével.

– Ezt magam is gyanítottam abból, amit a nővérem elmondott. De ha így volt is, akkor sem lett volna szabad kötélnek állnod.

– Ugyan miért?

– Ne játszd az ostobát, Joe! Velem akarod elmagyaráztatni, milyen hatással vagy a nőkre?

– Rád is? – Jordan kihívón pillantott a lányra. 

Lydia erre bosszúsan félretolta a csészéjét, és felállt.

– Semmi kedvem veszekedni, Joe. Ne várd, hogy megtagadjam miattad a nővéremet – miattad, akit néha kifejezetten gyűlölök! Jó éjszakát!

– A szerelem és a gyűlölet egy tőről fakad, Lydia. Gondolj csak a tegnapi jelenetre a konyhában!

– Ízléstelen vagy!

– Ízléstelen? – vonta fel a szemöldökét Jordán. – Szerintem inkább egyenes. Te [alán nem érezted magad a múlt éjjel igencsak magányosnak? Mert én igen, és kizárólag ez számít. Legalább önmagádhoz légy őszinte!

Lydia szó nélkül sarkon fordult, és kiment a konyhából. Nem szerette volna, ha Joe észreveszi, hogy elpirult.

Másnap reggel Lydia ágyba vitte nővérének a teát.

– Köszönöm, ez kedves tőled! – Daisy nagyot nyújtózkodott, mielőtt felült. –

Úgy aludtam, mint a mormota. Nyilván a vidéki levegő teszi. Veled meg mi ráncolta össze a homlokát. – Nem aludtál az éjjel?

– Dehogynem, csak elég nyugtalanul. – Lydia leült nővére ágyára. – Be kell vallanom neked valamit, Daisy. De előbb válaszolj egy kérdésemre. Ébresztett-e benned Joe olyan reményeket, hogy több is lehet a barátságotokból?

– Még mindig miattam aggódsz?

– Kérlek, válaszolj! 

Daisy elgondolkodott.

– Nem – ismerte el végül. – Bár én persze igyekeztem mindenféléket bebeszélni magamnak. – Felsóhajtott. – De mindig nekem kellett kezdeményeznem, ő meg kínosan ügyelt arra, hogy soha ne maradjunk kettesben.

– Amikor eldöntötted, hogy megszerzed magadnak, s hogy gyereket akarsz tőle, akkor megcsókolt vagy tett valami effélét? Daisy bánatosan nézegette a húgát.

– Dehogy. Tudom, hová akarsz kilyukadni. Lehet, hogy őrültnek tartasz, de az a helyzet, hogy...

– Dehogy tartalak őrültnek. Egészen másról van itt szó, Daisy… Engem ugyanis megcsókolt. – S ezek után Lydia elmesélt mindent, ami közte és Joe Jordan között történt.

– Miért nem mondtad el már tegnap? – suttogta Daisy. – Mindjárt visszarepültem volna Darwinba.

– Egyszerűen nem találtam a megfelelő szavakat. Annyira sajnálom...

– Semmi baj! – Daisy félrehajtotta a takarót, s a húga mellé ült. – Nem teszek neked szemrehányást. Ha nem lenne sírhatnékom, akár nevethetnénk is rajta, hogy ugyanabba a férfiba estünk bele. Illetve... Ha őszinte akarok lenni, én sohasem voltam igazán szerelmes Joe-ba. Szerelmet hús-vér emberek iránt szoktak érezni, ő viszont elérhetetlen vágyálom volt és maradt számomra.

Lydia átkarolta.

– Ha nem szeretnéd, nem gondolnál rá szüntelen.

– Ó, az ábrándozásnak vége, afelől nyugodt lehetsz. Hiszen ismersz. Bárkibe könnyen beleszeretek, de hamarosan ugyanilyen könnyen el is felejtem. Te egészen más vagy. Boldog vagyok, hogy kezded magad túltenni Brad halálán, és még boldogabb lennék, ha azt hallhatnám, hogy újra szerelmes vagy.

Lydia ismét átkarolta, s egy jó darabig hallgatott. Aztán halkan ezt mondta:

– Könnyen lehetséges, hogy egyikünknek sem ő a megfelelő férfi.

– Ezt meg hogy érted?

– Még nem sikerült tisztáznom magammal, mit érzek iránta. Testileg persze erősen vonzódom hozzá, ugyanakkor néha teljesen kiborít. Nem olyan, mint Brad rengeteget veszekszünk.

– Ha egy férfi, aki szeret, veszekszik veled, csak azért teszi, mert nem tudj leküzdeni az útjában álló akadályokat – állapította meg Daisy. – S mivel jól ismerlek, sejtem, hogy te sem könnyíted meg Joe dolgát. Bizonyára én is ilyen akadály voltam mostanáig, ugye, Lyd?

– Persze, hogy az voltál. Bűnösnek éreztem magam, berzenkedtem ellene, hogy közelebbi kapcsolatba kerüljek vele.

– Ez meg fog változni. Most már tudod, hogy rám nem kell tekintettel lenned.

– Van ehhez valami köze a zenekar új oboásának? – érdeklődött Lydia.

– Talán... Mindenesetre napok óta virágot küldözget nekem. – Daisy felvidult. – Lehet, hogy lesz belőle valami. De szeretném, ha megígérnél nekem valamit, Lyd. Ne próbálj soha többé velem takarózni Joe-val szemben! Kerek perec fel kell tenned magadnak a kérdést, mennyire fontos neked. Én kiszálltam a versenyből. Voltakép​pen nem is voltam benne soha, legfeljebb képzeletben.

– De...

– Lydia – szakította félbe Daisy –, ha jelentek valamit neked, ígérd meg, hogy Joe Jordannel kapcsolatban nem leszel többé tekintettel rám.

– Már hogyne jelentenél? Másképp bele sem keveredtem volna ebbe az egész ügybe – tiltakozott Lydia.

– Akkor megígéred?

– Jól van, megígérem.

– Remek, akkor elárulok neked valamit. Nem tudom, miért nem jutott ez eszembe már korábban is, de szerintem Joe-t az isten is neked teremtette.

Ebéd után Daisy visszarepült Darwinba.

Ebédre Jordan is hazajött, s fesztelenül el társalogtak. Lydia kis időre magára hagyta Joe-t és Daisyt, amikor a konyhába ment az almás pitéért.

Valamivel később a férfit egy csőtöréshez hívták. Lydia kivitte a nővérét a felszállóhelyre, s miután Daisy elrepült, visszatért a farmra. Bár megígérte testvé​rének, hogy többé nem lesz rá tekintettel, aggályait képtelen volt eloszlatni. Emellett

Abban sem volt bizonyos, megérdemli-e Joe egyáltalán, hogy megtudja, mi a helyzet Daisyvel kapcsolatosan.

Már sötét volt, amikor a férfi visszaért. Nyakig sáros volt, Lydia alig ismert rá.

– Jézusom... – kezdte, s alig bírta visszafojtani a nevetést.

– Nevess csak nyugodtan, Lydia! Ha egész délután egy csőtöréssel és egy hibás fúróberendezéssel bajlódtál volna, amely kizárólag akkor fröcsköl rád, amikor nem kellene, belátóbb lennél.

– Nem is nevetek – tiltakozott a lány. – De egyet azért árulj el: miképpen akarsz megszabadulni ettől a töméntelen kosztól anélkül, hogy a fürdőszoba sártengerré váljék.

Joe a székre dobta a kalapját, és csípőre tette a kezét.

– Eszem ágában sincs így bemenni a fürdőszobába! Minek nézel engem?

– Erre a kérdésre engedelmeddel inkább nem válaszolok – mosolyodott el Lydia.

– Odakint zuhanyozom le a tartálynál. Igaz, hogy a vize meglehetősen hideg, sőt jeges. Ha nem okoz különösebb gondot, hozhatnál nekem fürdőlepedőt és szappant. – S már kezdte is kigombolni az ingét.

– Azonnal. – Lydia a teraszról besietett a házba.

Mire visszaért, Joe már levetette az ingét, s ő ámulva nézte meztelen, izmos felsőtestét. Amikor látta, hogy éppen a nadrágját gombolja, szinte földbe gyökerezett a lába. Minden erejét össze kellett szednie, hogy oda ne pillantson.

– Szappan, két fürdőlepedő, meg a szokásos söröd – közölte, s odanyújtotta az üveget, amelyet már ki is nyitott. – Gondoltam, jólesik majd odakint. 

Joe belekortyolt a habzó italba.

– Ki tudja, ettől tán még dalra is fakadok. – Ezzel lesietett a lépcsőn, és eltűnt a sötétben.

Lydia egy ideig ott állt mozdulatlanul, s a legkülönbözőbb érzések tusakodtak a lelkében. Egyfelől örült, hogy a jelek szerint megtört közöttük a jég. Ugyanakkor aggasztotta, hogy olyan izgalom tölti el, mint egy kamaszlányt az első találka előtt.

Aztán hirtelen csakugyan felharsant a nóta. Joe erős baritonja túlharsogta a víz csobogását.

Lydia az ajtófélfának dőlt, és nevetett, míg könnyek nem csorogtak végig az arcán.

6. FEJEZET
Joe Jordan igen frissnek és üdének hatott, amikor a verandán asztalhoz ült. Szürke tréningruhájában olyan férfias volt, olyan erő és energia sugárzott belőle, hogy Lydiának a lélegzete is elállt.

Tudja-e, mekkora hatással van rám? – tűnődőit el. És, hogy mi teszi olyan vonzóvá? Igaz, hogy magas, a teste pedig arányosan izmos és ruganyos. De nem ez a lényeg. Hanem, hogy sugárzik róla az életöröm, s kitűnő a humorérzéke. Persze, meglehetősen rámenős, de ezt legtöbbször ügyesen leplezi. Amikor nekem szenteli a figyelmét, a hetedik mennyországban érzem magam, vallotta meg Lydia.

Ilyesmik jártak a fejében, amikor az asztalra tette a levesestálat, s a férfi elé tolta a kenyereskosarat.

– Mindjárt éhen halok – közölte Jordan. – S ha az ott vesepecsenye – mutatott a tálaló felé –, máris beloptad magad a szívembe.

– Úgy látom, nagyon jó hangulatban vagy, Joe! Főleg ahhoz képest, hogy egész délután szeszélyes fúrógépekkel és szivattyúkkal viaskodtál.

– Van okom a jókedvre – vetett a lányra sokat sejtető pillantást Joe.

– Igen?

– Bizony! – A férfi önfeledten kanalazta a levesét.

– A jelek szerint nem óhajtod elárulni, mi dobott fel ennyire – állapította meg végül Lydia.

– Lehet, hogy nem nyerné el a tetszésedet – villant fel huncutul Joe szeme.

– Csak nem fogadtál megint az én bőrömre? – kérdezte a lány rosszat sejtve.

– Nem. Utálok folyton veszíteni.

– Hogy oda ne rohanjak! 

A férfi meglepődve nézett rá.

– Biztosíthatlak, hogy...

– Te is jól tudod, mire célzok – szakította félbe Lydia. – Te voltál az, aki... visszakozott. – Megrökönyödve jött rá, mit is vallott be éppen. A férfi szemében kedves csillogást vélt felfedezni. Vagy lehet, hogy tévedett?

– Meg megzavart bennünket – mentegetőzött Joe.

– A legtöbb férfi nem hagyta volna, hogy egy kutya kizökkentse.

– Persze. Csakhogy azok nem hallottak még a C-tervről.

– Olykor hihetetlenül... kedves tudsz lenni, Joe – mosolyodott el Lydia.

– No persze. – A férfi vállat vont. – Tudod, hogy nagy kő esett le a szívemről? Már attól tartottam, megint azt mondod rám, hogy aranyos. 

A lány kuncogott.

– Ha nem fogadtál, akkor mégis mi történt? – kíváncsiskodott. 

Joe megette a levesét, majd felállt.

– Szeleteljem fel én a húst?

– Igen, kérlek. – Lydia nekiállt, hogy leszedje a tányérokat. Joe felemelte a serpenyő fedelét, s mielőtt levágott volna néhány szeletet, nagyot szippantott a pecsenye illatából.

– Abban a kivételes helyzetben vagyok, hogy mindkét Kelso lány figyelmeztetett, viselkedjem tisztességesen a másikkal szemben. – A tányérra rakott egy szelet bélszínt.

– Daisy beszélt veled?

– Óva intett, nehogy megbántsalak. Különben vele gyűlik meg a bajom, mondta. Igazán csodállak, hogy volt erőd nyíltan beszélni vele.

Lydia nyelt egyet, fogta a tányért, amelyet Joe odanyújtott neki, és leült. Joe is visszaült a helyére.

– Egyébként semmi olyat nem mondott, ámít ne tudtam volna. Nyomatékosan felhívta például a figyelmemet, milyen tökéletes pár voltatok ti Braddel, és milyen nehezen tudod elfelejteni szegényt.

– Ó!

– Aztán adott néhány tanácsot a későbbi viselkedésemre vonatkozólag.

– Miféle tanácsot?  

– Többek között szerénységre intett. Azt mondta, ne képzeljem, hogy én vagyok a legjobb dolog az életben, ami egy nővel megeshet.

– Csakugyan ezt mondta?

– Ühüm.

Lydia hitetlenkedve nézett rá.

– Ez valami tréfa akart lenni? Vagy megharagudott rád?

– Nem tudom. Mindenesetre – mosolyodott el a férfi Lydia rémült ábrázatát látva – nagyon őszinte volt. A tudtomra adta, hogy ostobán viselkedett, s ezzel fölöslegesen megnehezítette kettőnk helyzetét.

– És te mit feleltél erre? – kérdezte Lydia aggodalmasan s egyszersmind elbűvölve.

Joe elnézett a lány mellett a semmibe, mintha próbálná emlékezetébe idézni a történteket.

– Megmondtam, mennyire örülök, hogy megismertem, mert ha nem találkozom vele, sohasem ismerlek meg téged.

– Ó!

– Eléggé szűkre szabott ma a szókincsed - somolygott Joe.

– Én csak... Szóval teljesen tanácstalan vagyok.

– Magam is.

Lydia meglepődve nézett rá.

– A helyzet a következő... – A férfi hirtelen elhallgatott, és kissé eltűnődött, mielőtt folytatta: – Ha csakugyan Bradhez fűződő emlékeid ápolgatásával óhajtod tölteni a hátralévő évtizedeket, többé nem próbállak jobb belátásra téríteni.

– Daisy ilyesmire is célzott talán?

– Nem, de kötelességemnek érzem először ezt tisztázni.

– Köszönöm! – Lydia megköszörülte a torkát. – Magam sem tudom... Illetve persze, hogy tudom - helyesbített nyomban. – Bár Bradnek mindig meglesz a helye a szívemben, nem áll szándékomban egész életemet az emlékeknek szentelni.

– Azt jelenti ez, Lydia – kérdezte Joe óvatosan –, hogy immár szabad előttem a pálya?

– Ezzel csak annyit ismertem el, hogy bár nyugtalanító és bosszantó fickó vagy, mégis vonzódom hozzád. Többet egyelőre nem mondhatok. 

Joe keserűen elmosolyodott.

– Rövid, de velős ténymegállapítás, amely nagyjából tükrözi az én érzéseimet is. Lydia úgy érezte, hogy kifogták a szelet a vitorlájából, s hirtelen nem jutott eszébe semmilyen csattanós válasz.

– Mit akartál mondani? – Joe ártatlan képet vágott.

– Legfeljebb annyit, hogy pillanatnyilag éppen bosszantasz, magadtól is rájö​hetsz, hogy miért. Nincs újabb híred Sarah-ról?

– Nincs. – Joe tudta, hogy a lány csak azért hozta szóba Sarah-t, mert másról szeretne beszélni. – Este megpróbálom telefonon elérni. Azt hittem, ő jött a géppel. Aztán kiderült, hogy Daisy az, én meg nem tudtam, örüljek-e vagy bosszankodjam. Most jut eszembe, mintha egy citromtortát láttam volna a konyhában.

– Jól láttad, mindjárt hozom.

Joe követte a lányt a konyhába, s átölelte a derekát.

– Mit akarsz? – Lydia, miután nagy nehezen felszeletelte a tortát, hátrafordult.

– Nem tudod? – Joe gyengéden végigcirógatta a nyakát. 

Lydián végigborzongott a vágy.

– Dehogynem – vallotta be alig hallhatóan. – Az utóbbi két éjszakán én is nagyon magányosnak és elhagyatottnak éreztem magam.

– S ez jelentős előrelépés nálad, ugye? – Joe ajkával megérintette a homlokát, majd a hajába suttogta: – Hiszed, vagy sem, számomra is.

Lydia néhány pillanatig meghökkenve hallgatott, majd megfogta Joe karját, és a szemébe nézett.

– Tényleg?

– Tényleg. Melletted sokszor nyeretlen kétévesnek érzem magam, Lydia. – Átkarolta a lány derekát. – Vagy holmi felületes és felelőtlen szoknyapecérnek. Végtére is harminckét éves vagyok, és egyesek szerint még nem volt komoly kapcsolatom.

– Ilyet nem mondtam.

– Nem, de céloztál rá. – Megsimogatta Lydia haját. – Aztán feltűntél te, és egyik ámulatból a másikba ejtesz. Nagyvárosi hölgy létedre hihetetlenül bátor vagy. És nyilván jó állatorvos is. Ezzel szemben mi vagyok én? Csupán egy könnyelmű bohém lelkületű művészféle. Szinte alsóbbrendűnek érzem magam melletted.

Lydia értetlenül bámult rá, Joe meg mosolyogva körberajzolta ujjával az ajkát.

– De van valami, ami ennél is fontosabb – tette hozzá higgadtan. – Ami miatt valóban jelentős előrelépés ez nekem, Lydia. Neked volt már részed tökéletes párkapcsolatban, nekem viszont soha. Igazán, testi és lelki értelemben egyaránt még sohasem kötődtem egy nőhöz sem. – Egy darabig hallgatott. – Az eddigi kapcso​lataimban mindig valahogy kívülállónak éreztem magam. Már az is megfordult a fejemben, hogy valami nincs rendben velem.

– Csakugyan nem voltál még szerelmes?

– Nem. Legalábbis nem igazán.

– Lehet, hogy még nem találtál rá az igazira – vélte Lydia. 

Joe vállat vont.

– Nem mindenkinek adatik meg, hogy ilyen tökéleteset és szépet megéljen.

– S ha mi ketten sem érjük el ezt a célt? – A lány szíve majd kiugrott a helyéről.

– Az sem baj. Mindenképpen tanulunk belőle – felelte gyengéden Jordan. – Kiderül, akad-e a szíved valamelyik csücskében némi hely egy olyan fickónak, aki kétségbeejtően kíván ugyan, de más tekintetben esetleg megbukott.

– Sosem hittem, hogy képes lennék lefeküdni egy férfival, amíg teljesen bizonyos nem vagyok az érzelmeimben, Joe. De most, ebben a pillanatban van helyed a szívemben, ha talán nem is örökre. Gyere!

Kézen fogta, és kivezette a konyhából.

Joe hálószobájában egy szép cédrusfa szekrény állt, fogantyúi sárgarézből készültek, ajtóin ovális tükrök díszlettek. A homokszínű szőnyegpadló tökéletesen illett a fehér függönyökhöz. A falak világos okkersárgára voltak festve, az éjjeliszekrényen fehér márványlámpa állt. Emellett volt a szobában egy kényelmes fotel, világosbarna bársonnyal bevonva, és egy széles ágy. Az egész házban ez volt az egyetlen olyan helyiség, amely harmonikus hatást keltett és személyes jegyeket viselt.

Lydia megállt a küszöbön, s kérdőn Joe-ra nézett.

– Két éve elhatároztuk, hogy az egész házat felújítjuk. Egyelőre azonban csak az én hálószobámra és Sarah meg Rolf lakosztályára került sor.

– Igazán szép! – A lány elengedte Joe kezét, s körbesétált a szobában. A cédrusfa szekrényt még meg is tapogatta.

– Örülök, hogy tetszik. – A férfi halkan Lydia mögé állt úgy, hogy mindketten látszottak a tükörben. – De remélem, a berendezés nem vonja el a figyelmedet eredeti célunkról.

Lydia jó darabig nem szólt. Míg a tükörben figyelték egymást, egyre jobban elhatalmasodott rajta a vágy.

– Persze, hogy nem – fordult hátra mosolyogva. – Ha már egyszer elszántam magam... De nem akarok parancsolgatónak tűnni – tette hozzá habozva.

– Hidd el, így is nagyon tetszel.

–Ne füllents, Joe! Tudom, hogy olykor túlságosan határozott vagyok. Mégis...

– Kell lennie valamilyen megoldásnak, hogy kijussunk ebből a zsákutcából. – Joe hirtelen elhatározással magához ölelte, és megcsókolta.

S Lydia átengedte magát a pillanat varázsának. Teljesen új élmény volt számára, hogy a tükörben láthatja magát Joe karjában. Nézte, hogyan pirul el, s hogyan hámozza le róla blúzát a férfi. Megpillantva kedvese világosszürke selyemből készült csipkés melltartóját, Jordannek a szája is tátva maradt a meglepetéstől.

– Szeretem a szép fehérneműt – magyarázta Lydia. – Ez az együttes az egyik kedvencem, gyakran viselem.

– Tehát nem csupán azért vetted fel, hogy ma este megőrjíts?

– Persze, hogy nem. Honnan tudhattam volna... – Hirtelen elhallgatott. Ez úgy hangzott mintha mentegetőzne. – Nem – ismételte hát.

Joe kedvesen elnevette magát, és megfogta Lydia farmerjának az övét.

– Ezek szerint Lydia Kelsonak gyengéje a csábos alsónemű?

– Ahogy mondod.

– Remélem, semmi kifogásod ellene, hogy mégis megszabadítsalak tőle?

– Nincs, sőt alig várom. – A lány bizonytalanul elmosolyodott. – De tudnod kell, hogy van egy másik vesszőparipám is, mégpedig az egyenjogúság. Most rajtad a sor a vetkőzéssel. Az imént lélegzetelállítóan jól festettél ing nélkül...

Joe nyomban eleresztette Lydia kezét, s hamar ledobta az ingét.

Lydia a férfi mellére hajtotta fejét, s hirtelen kitört belőle a nevetés.

– Nem szép dolog kinevetni az embert – méltatlankodott Joe.

– Dehogy nevetlek ki. Csak eszembe jutott, amikor zuhanyozás közben énekeltél. Valahányszor rád zúdult a víz a tartályból, egészen elváltozott a hangod.

– És én végig abban reménykedtem, hogy nem veszed észre. – A férfi keze végigsiklott Lydia hátán, s kinyitotta melltartója csatját.

Amint a melltartó lehullott, Joe elragadtatva figyelte az apró, kemény kebleket, amelyeken talán átható tekintetétől, talán a hűvös esti levegőtől, nyomban felágas​kodtak a rózsaszín bimbók.

– Csodálatos! – suttogta. – És most lássuk a bugyit!

Lydia bólintott. Még mindig a tükör előtt álltak, s miután levetkőztették egymást, izgalmas játék kezdődött.

Sokáig kényeztették, cirógatták a másik testét. Néhány perc elteltével a lány vágya türelmetlenségbe csapott át. Joe nyakába csimpaszkodott, lábával átkulcsolta a férfi derekát, aki az ágyhoz vitte.

Lydia megmámorosodott attól, ami ezután következett. Joe hihetetlenül ügyes volt, rendkívül türelmes, és mindig nagyon gyengéd. Mindamellett egy pillanatig sem hagyott kétséget afelől, hogy eszeveszetten kívánja a lányt. Lydia ötévi teljes önmegtartóztatás után önfeledten adta át újra magát az emésztő szenvedélynek. Nem telt bele sok idő, és együtt, egyszerre értek el a csúcsra.

Aztán Joe a karjába vette szerelmesét, és addig simogatta a haját, amíg el nem aludt.

Amikor a lány felébredt, már pirkadt. Joe felöltözve ült mellette az ágyon. Lydia nagyot nyújtózott, s nyakáig húzta a takarót.

– Jó reggelt! – üdvözölte a férfit. – Nem kellett volna megvárnod, míg feléb​redek!

– De meg akartam várni. Annyira azért nem sietős.

Lydia nem is sejtette, hogy a derengő fényben a bőre olyan, mint az elefántcsont, a szeme meg csillog, akár a zafír. Egy darabig nézték egymást, aztán Lydia megragadta Joe kezét, s belecsókolt a tenyerébe.

– Köszönöm! – suttogta alig hallhatóan.

– Szóra sem érdemes. Hiszen a kettőnk kapcsolatában minden a kölcsönösségen alapul, ugye?

Lydia nyomban rájött, mire kíváncsi Joe.

– Így igaz. Egyformán akartuk, ami történt, és mindketten tudjuk, hogy így van jól.

Joe barna szeme mélyén rejtélyes tűz villant. Vajon jól láttam, csakugyan egyfajta megkönnyebbülés tükröződött benne? – tűnődött el Lydia.

– Van egy ötletem. Már egy órája, hogy felkeltem, és mindent előkészítettem. Neked csupán fel kell öltöznöd – mosolygott a férfi.

– Minek?

– Tudom, mire gondolsz. – Joe elnézegette a lány meztelen vállát és takaró alatt kirajzolódó testét. – Éppenséggel ágyban is tölthetjük ezt a napot, de...

– Nem erre gondoltam, Joe Jordan – szorította meg a kezét Lydia. – Mindössze azt akartam tudni, itthon maradunk-e, vagy szeretnéd, ha kilovagolnék veled a legelőre.

– Csak ugratni akartalak egy kicsit. A lovakat már felnyergeltem. Arra gondol​tam, hogy amint felkel a nap, ki lovagolhatnánk a vízeséshez és úszhatnánk egyet Mit szólsz hozzá?

Lydia felült, s már ügyet sem vetett rá, hogy a takaró a derekáig csúszott.

– Egészen el vagyok ragadtatva!

Lydia egyszerűen káprázatosnak találta a látványt, amint a felkelő nap irányába lovagoltak. A távolban egy felriasztott emupár menekült csíkos fiókáival.

Lydia lekapta a fejéről a kalapját, s felujjongott. A levegő hűvös volt, de kristálytiszta. Amint a nap a látóhatár fölé emelkedett, az égen elhalványultak a színek. A bokrokon és a fák kopár ágain harmatcseppek csillogtak a napfényben.

Amint a kis tavak közelébe értek, visszafogták a lovakat. Csodálatos meglepetés várta őket. Iszonyú lármával fehér és rózsaszín tollazatú kakadukból álló madárcsapat emelkedett a magasba. Olyan sokan voltak, hogy Lydia ámulatában szóhoz sem jutott.

– Legutóbb, amikor itt jártunk, egyet sem láttam! – mondta, amint leereszkedett a nyeregből. Átvetette Billy fején a kantárszárat, s megsimogatta a ló nyakát.

– Valószínűleg elriasztottuk őket azzal, hogy tüzet gyújtottunk. Vannak más itatóhelyek is a környéken. - Joe lehúzta a kesztyűjét.

Kalapjában, viharkabátjában és rövid csizmájában úgy fest, mint egy igazi bozótlakó, állapította meg magában Lydia.

– Nagyon szorgalmas voltál, amíg én aludtam - szólt elismerően, miután mindent kipakoltak, amit magukkal hoztak. Volt ott üst, bögre, tányér, tea, tej, cukor, méz és vaj, s egy aranybarnára sült cipó. Joe még két köteg szénát is hozott.

– Megitatjuk a lovakat, jó? Aztán tüzet rakunk, és odatesszük a vizet melegedni. Később majd eldöntjük, hogy előbb ússzunk-e vagy reggelizzünk.

– Ellátom a lovakat, te csak törődj a tűzzel.

– Te aztán szívem szerint való asszony vagy, Lydia!

Lydia szó nélkül levezette az állatokat a vízhez, de közben vidám pillantást vetett Joe-ra.

– Megőrültünk! – állapította meg Lydia később, amikor félmeztelenül próbáltak belegázolni a tóba. – Egészen elkékültem már a hidegtől.

– Képzeld el, milyen jól érezzük majd magunkat, amikor a tűzhöz ülünk. De a jeges víznek van egyéb előnyös tulajdonsága is.

– Éspedig?

– Tudvalevőleg befagyaszt bizonyos férfias ösztönöket. Ebből a szempontból tehát tökéletes biztonságban érezheted magad. Azt persze nem tudom megmondani, hogy meddig tart a hatása, de...

– Hagyjuk a szócséplést! – szakította félbe Lydia. – Indulás úszni, még mielőtt megfagyunk! – Levetette maradék fehérneműjét is, és a vízbe vetette magát. 

Joe követte.

– Miért nem figyelmeztettél, hogy itt krokodilok is vannak? – méltatlankodott Lydia öt perccel később.

Ismét a parton voltak, és Joe fürdőlepedővel dörgölte szárazra a lányt. Felöltözött már, Lydia viszont még mindig anyaszült meztelen volt.

– Azt hittem, tudod. Hiszen első alkalommal, amikor itt jártunk, beszéltél róla.

– Persze, de nem számítottam rá, hogy egy ilyen szörnyeteg hirtelen felbukkan előttem.

– Ezek ausztráliai krokodilok, kedvesem. Nem támadnak meg embert. Bár az igazat megvallva, magam is meglepődtem, amikor feltűnt melletted az az állat.

– Annyira megrémültem, hogy majdnem belefulladtam a tóba – vallotta meg Lydia.

– Tessék! – Joe odanyújtotta neki a fürdőlepedőt, majd összeszedte az alsóne​műjét.

Lydia felvette pindurka selyembugyiját és a melltartóját.

– Ráadásul meztelen voltam, és ez csak súlyosbította a helyzetet – panaszkodott tovább.

– Ezt készséggel elhiszem – felelte nyugodtan a férfi, miközben segített Lydiának belebújni a pulóverébe. – Bár kétlem, hogy egy fürdőruha hatásos védelmet nyújt krokodilok ellen.

Lydia megsemmisítő pillantást vetett rá. Joe azonban nem zavartatta magát, készségesen segített neki felhúzni a farmernadrágot.

– Úgy látom, nagy súlyt helyezel arra, hogy minél szűkebb legyen a farmered – szólt elismerően.

– Csak ezért jön fel ilyen nehezen, mert nedves a bőröm – méltatlankodott Lydia, s miután belebújt sárga kabátkájába, leült hogy felhúzza a zokniját meg a lábbelijét.

Komoran nézett maga elé. Hogy hirtelen szemben találta magát egy krokodillal, az bizony igen nagy megrázkódtatás volt, még akkor is, ha az állat legalább annyira megrémült, mint ő maga. Ijedtében azonban csaknem belefulladt a vízbe. Joe szerencsére idejében észrevette a veszélyt, odaúszott hozzá, és kihúzta a partra, míg a krokodil az ellenkező irányban igyekezett elmenekülni.

Joe közben letelepedett vele szemben, és gombolni kezdte az ingét.

– Hagyd, majd én... – csusszant közelebb hozzá a lány.

Joe ingerkedő mosollyal figyelte a buzgólkodását.

Amikor végzett, Lydia a férfi szemébe nézett és átkarolta a nyakát.

– Iszonyúan ostoba voltam – vallotta be, majd homlokát a férfiéhoz támasztva elnevette magát.

Olyan jóízűen nevettek mind a ketten, hogy Lydiának a könny is kicsordult a szeméből; elő kellett szednie a zsebkendőjét, hogy letörölgesse.

– Látod, ez az, amit imádok benned – mondta Joe gyengéden. – Hogy bármikor meg tudsz nevettetni.

– Ha arra számítottál, hogy meztelenül enyelgünk majd a vízesés alatt, jókora csalódás ért.

– Nem is tudom igazán, mire számítottam. Tisztában voltam vele, hogy a víz túlságosan hideg ilyenkor az etyepetyére, ráadásul a krokodilnak is épp erre akadt dolga... Úgy látszik, az egész nem volt valami jó ötlet.

– Dehogynem, pompás ötlet volt – ellenkezett Lydia. – Örökké emlékezni fogok a hajnali lovaglásra a végeláthatatlan pusztán, sőt a krokodilra és a jeges vízre is. Körülnézett, s ismét rabul ejtette a hely varázsa, a csodálatos reggel.

– Ezzel voltaképpen elégedettnek kellene lennem, legalábbis egyelőre.

Lydia várt, míg a férfi kitölti a teát.

– Ami pedig az elmúlt éjszakát illeti... – kezdett bele.

Joe futó pillantást vetett rá, aztán vajat kent a felszeletelt kenyérre.

– Kimondhatok mindent, ami a fejemben jár? – kérdezte Lydia.

– Miért ne?

A lány egy darabig hallgatott.

– Nem szeretnél beszélni róla?

– Lehet, hogy nehezen találnánk a megfelelő szavakat – csóválta meg a fejét Joe.

– Ebben sok igazság van. De ne félj, nem azt óhajtom firtatni, jó voltam-e, vagy effélét.

– Pedig jó voltál. Káprázatos!

– Jaj, Joe! Nem kell ilyeneket mondanod.

Joe mézet csorgatott egy szelet kenyérre, és odanyújtotta Lydiának. Aztán sokáig egy szót sem szólt, csak nézte. Lydia zavartan harapott a kenyérből, s teát ivott hozzá.

– Igazad van, nehéz megfelelő szavakat találni.

Joe mosolyogva odanyújtotta a kezét, felsegítette, aztán egyik kezével magához ölelte, a másikkal meg a kabátja alá nyúlt. Legalább öt percig álltak ott, ezzel is bizonyítva, hogy szavak nélkül is kitűnően megértik egymást.

Amikor egy hosszú csók után szétváltak, Lydia alig kapott levegőt. Az arca kipirult, a szeme csillogott.

– Olyan jó nézni téged – suttogta a férfi, és kicsit eltolta magától.

– Ajjaj!

– Ez meg mit akar jelenteni? – tudakolta Joe, miközben felvette a viharkabátját.

– Az az érzésem, úgy nézek ki, mint egy szerelmes csitri. Joe ismét magához ölelte.

– Mindenesetre nem úgy festesz, mint az a Lydia Kelso, aki Balmainben olyan csúnyán beolvasott nekem.

– Gondolom, olyan voltam, mint egy sárkány.

– Mégis akkor támadt először az a vágyam, hogy meztelenül lássalak, amint ezt ostoba módon be is vallottam, amikor újra találkoztunk.

– Kifejezésmódod csakugyan hagyott maga után némi kívánnivalót. De meg kell vallanom, hosszú idő után te voltál az első férfi, aki felkeltette az érdeklődésemet. 

Joe megcsókolta.

– Ennek örülök. Azt hiszem, vissza kellene lovagolnunk.

– Menjünk!

Hazafelé menet rövid időre megpihentek egy dombon. Elgyönyörködtek a hegyek között kanyargó és a messzeségbe vesző Victoria folyóban, amely fényes szalagként csillogott a napfényben.

Joe közben mesélt egyet-mást Augustus Gregoryról, aki a tizenkilencedik század derekán felfedezte és végigjárta a folyó mentén a szinte járhatatlan szurdokok mögött elterülő szavannákat. Lydia figyelmesen hallgatta a férfit.

Alighogy hazaértek, csörgött a telefon. Sarah kereste Joe-t, s közölte, hogy még mindig nem sikerült dűlőre jutnia Rolffal.

– Milyen volt a hangja? – aggodalmaskodott Lydia, látva, hogy Joe tanácstalanul a semmibe mered.

– Feszült és szórakozott.

– Nem lenne jó, ha most mellette lennél?

– Nem, nem hiszem; hiszen, ha úgy vesszük, éppen miattam támadt nézetel​térésük. – A férfi vállat vont. – Ezt az egészet nekik maguknak kell elrendezniük. 

Lydia gyengéden megérintette az arcát.

– Szívesen tennék valamit értetek. Sarah-n és Rolfon persze aligha segíthetek – folytatta –, de rajtad talán igen. Sok múlik a döntéseden. Nyilván nem lesz könnyű lemondani mindarról, amit karikaturistaként elértél, ha visszatérnél a Katherine-farmra; még akkor sem, ha szereted a vidéki életet.

– Azt hittem, nem sokra becsülöd, hogy karikatúrákat rajzolok.

– Akkoriban el voltam szánva, hogy elutasítok mindent, ami veled kapcsolatos  – felelte Lydia. – De azóta sikerült elnyerned a rokonszenvemet, legalábbis részben.

– Csak részben? – vonta fel a szemöldökét Joe.

Lydia igyekezett nyugodtnak mutatkozni, bár a férfi közelségétől igencsak hevesen dobogott a szíve. Orrát megcsapta izgató illata, és egyszerűen képtelen volt szabadulni a gondolattól, milyen hihetetlenül izgalmas jelenség.

Nagyot nyelt, amint ráeszmélt, mit is kérdezett Joe. Voltaképpen csak ugratni akarta a férfit, s most mentegetőzhetett.

– Jól van, mondjuk úgy, hogy jelentős részben.

– Maradjunk hát ennyiben! – vigyorodott el Joe. – De munkára fel, mert rengeteg dolgom van az állatokkal! Ráadásul estig még egy cikket is meg kell írnom a lapomnak. Kíváncsi lennék a véleményedre.

– Szívesen elolvasom.

– Remek! Mégis kár, hogy dolgoznom kell! Sokkal szívesebben csinálnék valami egészen mást...

– Veled mehetek? Hátha segíthetek valamiben – kuncogott most már Lydia ís.

– Velem jöhetsz. Feltéve persze, hogy van kedved részt venni a jószág helikopteres terelésében.

– Persze. De ki... Csak nem te vezeted a gépet?

– Ezúttal én – bólintott Joe. – Pete-nek Timber Creekbe kellett repülnie alkat​részekért. Ahol most dolgozunk, elég sziklás a terep, így nehezen hozzáférhető.

– Nem tudtam, hogy pilótajogosítványod is van.

– Nem kérkedtem vele, mert igen szerény ember vagyok. 

Lydia a vidáman csillogó szempárba nézett.

– Sarah sem említette.

– Miért tette volna? Pete-et csupán azért alkalmazzuk, mert Rolfnak nincs jogosítványa. A legtöbb itteni farmer pilótástul bérel helikoptereket a szarvasmarha összeterelésére, ám célszerűbb, ha az ember képes mindent egymaga megoldani.

– Persze, de nem túlságosan drága mulatság egy ilyen helikopter? Neked ráadásul még magánrepülőgéped ís van.

– Mindkettőt használtan vásároltuk, és gondoskodunk róla, hogy megtérüljön az áruk.

– Újabb és újabb meglepetéseket szerzel nekem, Joe – csóválta a fejét Lydia.

– Akkor gyere, repülj velem!

A lány szívesen tett eleget a felszólításnak.

A következő órákat azzal töltötték, hogy szurdokok és vízfolyások fölött röpködtek. Lydia görcsösen kapaszkodott és minduntalan lehunyta a szemét. Bár fülhallgató volt rajta, alig bírta elviselni az iszonyú lármát. Joe a síkságra hajtotta a marhákat a pásztorok felé, s ügyes manőverei lenyűgözték a lányt. Minden mozdulatán érződött, mennyire ismeri gépe lehetőségeit.

– Nagyon izgalmas volt, de ugyancsak kimerítő – vallotta be Lydia késő délután, miután hazaértek. – Még a fejem is megfájdult. Hiába, nem bírok annyit, mint te.

– Pusztán szokás dolga. Vegyél egy forró fürdőt, én meg közben készítek egy italt. Megérdemelted.

– Remek ötlet – sóhajtott fel Lydia –, de az én fürdőszobámban csak zuhany van.

– Na és? Miért nem mégy az enyémbe? – Joe csábosan végighúzta ujját a lány ajkán. – Ma éjjel úgyis itt alszol nálam, vagy nem? Lydia annyira elgyengült, hogy csak bólintani tudott.

Lydia ellazulva hátradőlt a kádban, vagy öt percre a homlokára tette a forró mosdókesztyűt, s nyomban jobban érezte magát. A fejfájása is elmúlt. Amikor kiszállt a kádból, belépett Joe. Készségesen leemelte a tartóról a fürdőlepedőt, s odanyújtotta a lánynak.

– El sem tudod képzelni, mekkora önuralomra volt szükségem, amikor reggel törölgettelek.

– Hát... – kezdte Lydia, de nem tudta, hogyan folytassa. Zavarba jött, akár egy gátlásos tizenéves.

Joe elmosolyodott, szeme körül apró ráncok jelentek meg.

– Azt akarod mondani, olyan dühös voltál rám, hogy észre sem vetted, mekkora gerjedelem támadt bennem a hideg víz és az ausztráliai krokodil dacára? – csipkelődött.

– Körülbelül ezt – ismerte el Lydia. – Hiszen magad hívtad fel a figyelmemet a hideg víznek eme egészen különleges tulajdonságára. – Mély lélegzetet vett, amikor Joe törölgetni kezdte.

– Hogy nálam még a hidegvíz-kúra sem vezetett eredményre, az is bizonyítja mennyire kívánatos és izgató vagy.

Lydia lehunyta a szemét, s teljesen átengedte magát annak a bizsergető érzésnek, amelyet Joe érintése keltett benne.

– Várj csak egy pillanatig! – kérte váratlanul. 

Joe azonnal leállt, kezét Lydia csípőjén pihentette.

– Csak látni akartam, milyen hatással van rád a meztelen testem – kacsintott rá huncutul a lány.

– Ha nem viszel hamar az ágyba, nem állok jót semmiért – méltatlankodott Jordán.

– Te kezdted – figyelmeztette Lydia. – Igaz, de csak te fejezheted be.

– Ezúttal neked kell kezdeményezned, Joe.

– Ugyan miért?

Amikor Lydia erre vállat vont, Joe félredobta a törülközőt, és tenyerével a keble alá nyúlt.

– Csináld még egyszer!

– Mit? Vonogassam a vállamat?

– Kérlek! Egyszerűen őrjítő, ahogy rezegnek...

– Joe, nem áll szándékomban egész este itt állni, és... Á, hagyjuk! Irány az ágy! – Ezzel a lány megfogta Joe kezét, és a hálószobába húzta.

7. FEJEZET
– Mit szólnál egy sonkás tojáshoz? – érdeklődött a lány, miközben belebújt a pongyolájába.

– Hm, nem hangzik rosszul – ölelte magához a férfi, s Lydia nem bírt ellenállni a kísértésnek, hogy bele ne túrjon még nedves hajába. – Nos, milyen volt?

– Azt hittem, nem teszünk fel egymásnak ilyen kérdéseket – kuncogott Lydia.

– Az reggel volt. Most viszont este van, és az egészen más.

– Csitt! – tette ujját a férfi ajkára Lydia. – Tudom, mire vagy kíváncsi. – Rövid szünetet tartott. Csodálatosan szépnek találta mostani együttlétüket, mert úgy érezte, hogy ezúttal nemcsak a testük, hanem a lelkűk is egymásra lelt. – Mesébe illő volt – mondta végül rekedtes hangon, s az emlékek hatására kéjesen megborzongott.

Joe gyengéden megcsókolta.

– Ezt én sem fejezhettem volna ki szebben.

– Akkor gyakorolj, míg én összeütök valami harapnivalót.

Lydia sonkát, tojást és paradicsomot sütött egy serpenyőben, aztán felmelegített egy halom burgonyaszirmot. Mindezt egy üveg ketchuppal és egy kanna forró kávéval zsúrkocsira rakta, és betolta Joe dolgozószobájába.

A férfi ott ült a számítógép előtt, s feléje nyújtotta a kezét.

– Hogy állsz? – kérdezte Lydia.

– Mindjárt elkészülök. Tyűha! Burgonyaszirom ketchuppal. Valamit nagyon jól csinálhattam, ha ilyen kényeztetésben van részem. – Az ölébe vonta Lydiát.

– Szerintem ezt eddig is tudtad – hajtotta fejét Joe vállára a lány. – Nagyon tetszik a dolgozószobád, nemcsak ez, a balmaini is. Őszintén megvallva... – Hirtelen elhallgatott.

– Folytasd! – kérte Joe.

– Ah, felejtsd el! A végén még túlságosan elbízod magad. Nem eszünk inkább? 

Joe meg sem mozdult, s nem is engedte el.

– Lydia...

– Tessék, Joe? Csakugyan ennünk kellene, mielőtt kihűl! Ha nem is valami fényes lakoma...

– Van egy indítványom. Most eszünk, és kávézás közben elárulod, mit akartál mondani. – Ezzel az ételt egy kis asztalra rakta, s odahúzott két széket.

Lydiának nem kellett már semmit sem elárulnia, sőt ahhoz sem jutott hozzá, hogy elolvassa Joe cikkét. Mielőtt sor került volna a kávézásra, telefonált a marhaválogatást végző csapat vezetője. A jószágot, amelyet Joe a helikopterrel összeterelgetett, másnap szerették volna szétválogatni és berakodni. Ám a csorda őrzésére kirendelt egyik munkás lova megrémült egy kígyótól, és ledobta lovasát. A fickó olyan szerencsétlenül esett, hogy csúnyán eltörte a lábát. Riasztani kellett hát a repülő egészségügyi szolgálatot.

Lydia csodálatos átváltozásnak lehetett tanúja. Joe, aki az imént még tréfálkozott és fesztelenül társalkodóit, egy pillanat alatt kimért főnökké vedlett át, aki szűkszavú parancsokkal igazította útba alkalmazottait.

Az embereknek szerencsére sikerült a sérültet autóval a házhoz hozniuk. Most már csak kellő világításról kellett gondoskodni, hogy az orvos leszállhasson a füves pályán.

– Segíthetek? – ajánlotta fel azonnal Lydia. – Igaz, hogy csak állatorvos vagyok, de...

– Kedves vagy, köszönöm! – A férfi elgondolkozott, aztán gyengéden hozzá​tette: – Igazán sajnálom, hogy még most sem pihenhetsz. Olyan kimerült vagy már...

– Ez most nem számít. Semmi bajom. Gyerünk!

Másnap hajnalban, miután az orvos visszarepült Darwinba, Lydia bezuhant az ágyba, s hat óra hosszat aludt egyfolytában. Az éjszaka nemcsak tüzet rakni segített, meg lámpásokat helyezett el a leszállópálya körül, hanem a sérültet is megvizsgálta. Aztán rádión felvette a kapcsolatot az orvossal, s így annak beérkeztéig stabilizálhatta a beteg állapotát.

Joe utána kihajtott a csordához. Lydiát ágyba küldte, bár a lány felajánlotta, hogy vele tart.

Már dél felé járt az idő, amikor Lydia felébredt. Ahogy nagyokat nyújtózkodott, tekintete Brad fényképére esett, amely ott állt az éjjeliszekrényén. Fájdalmasan összeszorult a szíve, amikor rájött, hogy az utóbbi két napban egyáltalán nem is gondolt rá. Egy másik férfinak adta magát, aki annyira lenyűgözte, hogy Bradről teljesen megfeledkezett.

Felült, s kezébe vette az ezüstkeretes képet. Miért ne lehetne helye a szívében mindkettejüknek, Joe-nak és Bradnek is? Nyilván Brad is úgy akarná, hogy tovább lépjen és egy másik férfit szeressen, miután az, amit együtt megéltek, örökre belevésődött a szívébe.

Kicsit szipogott, pár másodpercre kebléhez szorította a fényképet, majd visszatette a helyére.

Igaz, Joe-val nem beszéltünk szerelemről, meg arról, hogy mindez hová vezet majd, állapította meg magában, és elfogta a kétség. Még mindig nem volt egészen bizonyos benne, hogy helyes volt ilyen sebtében szerelembe esnie. De hát akkoriban Braddel is ugyanígy történt. A különbség mindössze annyi, hogy a férjével lelkileg is egymásra találtak, míg Joe-val...

Lydia megborzongott.

– Joe még mindig rejtély számomra - mondta ki hangosan a gondolatot, amely már régóta ott motoszkált a fejében. Hosszan ráncolta a homlokát, ám aztán elhessegette a balsejtelmeket. Zuhanyozás közben arra az elhatározásra jutott, hogy egyelőre úgy fogadja el a dolgokat, ahogy jönnek.

Másnap este Lydia, miután Joe-t kizavarta a konyhából, jókedvűen nekilátott a vacsorakészítésnek. Valami egészen különlegeset eszelt ki. Amikor elkészült, Sarah legszebb abroszával terített az ebédlőben, amelyet különben sohasem használtak, gyertyákat állított az asztalra és bekapcsolta a fűtést. Aztán vissza​vonult a szobájába.

Félórával később visszatért, meggyújtotta a gyertyákat, beszólt Joe-nak a dolgozószobába, és feltálalta a levest. Egész nap együtt voltak, de sohasem kettesben. S előző éjjel Joe annyira fáradt volt, hogy a saját kifejezésével élve fölöttébb erényesre sikeredett az együtt töltött éjszaka.

A férfi megállt a küszöbön, és rábámult a gyertyákra, a szépen megterített asztalra és Lydiára.

– Jó lett volna, ha figyelmeztetsz - nézett végig farmerján és tengerészkék pulóverén.

Lydia fekete selyemzsorzsett ruhájában lépett oda hozzá, s megfogta a két kezét.

– Valahogy az volt az érzésem, hogy legutóbb nem érvényesült igazán a szerelésem – felelte halkan.

Joe mosolyogva vette szemügyre a szolid sminket, és Lydia vállára hulló csillogó haját.

– Emellett Sarah-tól tudom – folytatta –, hogy errefelé az embereknek maguknak kell gondoskodniuk némi változatosságról. Főztem hát valami különlegeset, és igyekeztem kicsinosítani magam.

– Köszönöm. Nem is tudod, mennyire tetszel.

– Ennek örülök! – Lydia komolyan az asztalhoz kísérte.

– Remélem, nem nevetsz ki.

– Hogy jutna eszembe ilyesmi?

– Biztosan kiült az arcomra, mennyire meglepődtem.

– Hogyne, s én ezt elégedetten nyugtáztam – vallotta meg Lydia.

– Gondolom, tisztában vagy vele, mi vár rád vacsora után. Ha egyáltalán kibírom addig.

Joe ott állt szorosan előtte, és olyan csodálattal nézte, hogy Lydiának elakadt a lélegzete.

– Persze – suttogta elfúló hangon, és végigsimított Joe enyhén borostás állán –, már alig várom.

Később hihetetlen hévvel szerették egymást, s ebben voltaképpen nem is volt semmi meglepő, hiszen egész idő alatt egyre csak fokozódott bennük a gerjedelem. Igyekeztek ugyan udvariasan csevegni, és élvezni a pompás étkeket, de egész idő alatt máson járt az eszük.

A süteményről aztán végül le is mondtak. Lydia, miután bekapta az utolsó falat borjúsültet, letette a szalvétát, s kissé tanácstalanul Joe-ra pillantott.

A férfi azonnal felállt, megkerülte az asztalt, és felsegítette.

– Nagy udvariatlanság lenne, ha azt mondanám, hogy szívesen lemondok a desszertről?

– Hát, nem hiszem... Éppenséggel szerintem is várhat.

– Akkor ebben egyetértünk.

– Egyet... – Többet Lydia sem bírt kinyögni, mert a torkában dobogott a szíve, s alig kapott levegőt, annyira kívánta Joe-t.

Ezúttal Joe ragadta magához a kezdeményezést: a hálószobájába vezette. Lágyan csókolta, hosszasan és gyengéden. Aztán letolta a válláról a ruhát, amely halk zizegéssel hullt a padlóra. Miközben kihámozta fekete, csipkés alsó neműjéből, gyengéden becézgette, tovább fokozva benne a vágyat.

Ha ez tervszerű csábítás volna, akkor sem csinálhatná jobban, villant át Lydia agyán, s valahogy úgy érezte, mintha egy pikáns színdarab szereplője lenne. Joe már megszabadította a ruhájától, a fehérneműjétől, s ő még mindig ott állt a szoba közepén. Egyszerűen nem tudta, mi legyen a következő lépés. Még soha nem érezte magát ilyen sebezhetőnek, mint ebben a pillanatban, amikor ráébredt, milyen ellenállhatatlan is ez a magas, karcsú, izmos testű férfi, aki hihetetlen ügyességgel szítja benne a tüzet.

Egy darabig kérdően nézegették egymást, míg Joe végül halkan meg nem szólalt:

– Ne nézz már rám ilyen nyugtalanul, én is ugyanúgy vagyok veled. Tovább nem is türtőztették magukat. Olyan szenvedélyesen kapaszkodtak össze, hogy még arra sem maradt idejük, hogy előbb az ágyra dőljenek.

Órákkal később Lydia és Joe újra szeretkezett, de ezúttal ágyban és sokkal ráérősebben. Utána Lydia a férfi mellkasához dörgölte az arcát.

– Jól vagy? – simogatta meg a haját gyengéden Joe.

– Ühüm!

– Beszélgetnél?

– Miről?

Joe hallgatott egy darabig, s a lány hajtincseivel játszadozott.

– Milyen jól tudunk bizonyos dolgokat állva is csinálni.

– Sejtettem, hogy ide akarsz kilyukadni – mosolygott Lydia.

– Igen? Meg kell vallanom, életemben először fordult elő velem.

– Velem is, s ez valahogy... zavarba ejt.

– Pedig nem kellene, hogy feszélyezzen. – Joe ujját Lydia álla alá helyezve megemelte a lány fejét. – Nagyszerű volt, természetes, és abban a pillanatban egészen magától értetődő.

– Igen, ez igaz.

– Nincs mit megbánnunk. De ha úgy akarod, soha többé nem csinálunk ilyet.

– Igen, de ha te... – elhallgatott.

– Ne tedd ezt velem, Lydia! Örökké ezek a félbe maradt mondatok! Még azzal a múltkori vallomással is adós vagy nekem. Nem valószínű, hogy megint leesik valaki a lóról, és a lábát töri.

– Azt hittem, már elfelejtetted.

– Jaj, dehogy felejtettem!

– Mi lesz, ha nem mondom meg?

– Napokig az ágyamban tarthatnálak például. Kérdés, mennyire ereznéd bünte​tésnek.

Lydia a könyökére támaszkodott, és incselkedőn a férfira pillantott.

– Nem feltétlenül...

– Hogyhogy nem feltétlenül?

– A csuda vigye el! Veled egyszerűen nem lehet fesztelenül társalogni. Nagyon jól tudod, mire gondolok.

– Persze, hogy tudom. S ha most még azt is elárulod, mit akartál az imént mondani, felkelek, és készítek egy kis harapnivalót.

– Jól van. Azt akartam mondani, hogy azt a bizonyos testhelyzetet te kezdemé​nyezted.

– Ebben azért nem vagyok olyan biztos. Tudnod kellett, milyen hatással vagy rám a fekete ruhádban.

Lydia néhány pillanatig nézte a férfit, majd elnevette magát.

– Ilyen hatással azért nem számoltam. 

Joe megcsókolta a haját, és magához ölelte.

– Miért volt olyan nehéz ezt megvallanod?

– Magam sem tudom. De mintha valami harapnivalót emlegettél volna.

– Már itt sem vagyok.

Lydia az ágyban maradt, és figyelte a konyhából kiszűrődő hangokat. Joe gyakorlottan tett-vett odakinn, és közben Meggel beszélgetett. Azon töprengett, voltaképpen mit is akart mondani a férfinak. Gondolatai azonban teljesen összekuszálódtak. Csak annyi volt bizonyos, hogy mondanivalója Joe-val függött össze, s ez nyugtalanította.

Felsóhajtott, aztán álláig húzta a takarót. Pompásnak találta ezt az ernyedtséget, és sehogy sem értette, miért pont most támadnak kételyei Joe-t illetően. Végtére is a férfinak köszönheti, hogy pillanatnyilag olyan remekül érzi magát.

Hirtelen eszébe jutott valami, és felült. Milyen elégedett volt, hogy kettejük kapcsolatában sikerült mindent a saját akarata szerint alakítania! Most jött rá, hogy mind ez idáig félrevezette magát: valójában Joe irányított mindent.

De miért jut eszembe mindez éppen most? - ütött szöget fejébe a kérdés. Vajon mikor éreztem először, hogy a szálakat nem én tartom a kezemben? Mikor fogalmazódott meg bennem először a gyanú, hogy Joe gyengéden, de határozottan terelget abba az irányba, ahová tulajdonképpen magamtól is mentem volna – az ágya felé?

A karjában aztán teljesen feloldódtam, mintha már nem is lenne önálló akaratom. Csábítani akartam, közben ő csábított el engem - behálózott, és az események egészen kicsúsztak az ellenőrzésem alól.

Én sem vagyok jobb Daisynél. Éppúgy nem tudok ellenállni Joe-nak, mint ő, állapította meg magában Lydia. Értem sem kellett sokkal tovább törnie magát, mint érte, pedig ez semmiképpen sem jó alapja egy tartós kapcsolatnak.

– Lydia?

Meglepődve felpillantott, nem hallotta, hogy a férfi visszajött. Joe ott állt az ágy mellett egy tálcával a kezében.

– Ó... Összefut a számban a nyál – mondta Lydia, ahogy az ínycsiklandó sajtos szendvicseket nézegette.

Joe az éjjeliszekrényre tette a tálcát.

– Min töprengtél éppen?

– A, semmin, csak elméláztam. Olyan egyedül éreztem magam – mondta szomorkásán a lány, s ez többé-kevésbé meg is felelt a valóságnak.

– Én is egyedül éreztem magam a konyhában – ült le az ágy szélére Joe, s homlokon csókolta.

– Neked azért ott volt Meg.

– Meget nagyon kedvelem, de ez azért nem ugyanaz. Beengedsz az ágyba?

– Persze! – udvariaskodott Lydia, bár szívesen a férfi fejéhez vágta volna, hogy átlát rajta, s egyáltalán nincs ínyére, hogy olyan könnyedén az ujja köré csavarta.

– Már attól tartottam, meggondoltad magad – jegyezte meg Joe, miután Lydia megette a szendvicsét, megitta a teáját, majd visszahajtotta a takarót, hogy összeszedje a morzsákat.

Ismét egymás mellett feküdtek a sötétben, Lydia a férfi vállán nyugtatta a fejét.

– Kissé össze vagyok zavarodva – vallotta be halkan a lány.

– Lydia...

– Megrázott a felismerés, hogy úgy játszol velem, mint macska az egérrel. Joe nevetett.

– Azért, mert a nagyszerű vacsorád nem egészen úgy zajlott le, ahogy eltervezted? 

Lydia örült, hogy Joe érti, mire gondol, noha ez a mai ügy csupán a jéghegy csúcsa volt.

– Holnap este megismételhetjük. Megígérem, hogy rendesen fogok viselkedni.

– Te nem is tudsz rendesen viselkedni, Joe.

– Aludjunk erre egyet, halasszuk holnapra a fontos döntéseket!

– De... feltétlenül beszélnünk kell. – Lydia elbizonytalanodott. – Bár igazad van, halasszuk inkább holnapra. 

Joe megcsókolta a haját.

– Semmi kifogásom ellene, hogy most beszélgessünk. Csak úgy látom, pilla​natnyilag túlságosan feszült vagy. Fordulj meg, hátha tudok segíteni rajtad!

Lydia habozott, meglehetősen kényelmetlenül érezte magát. Végül aztán mégis megfordult, és Joe simogatni kezdte a hátát.

Simán, egyenletes mozdulatokkal cirógatta. A lány feszültsége percről percre engedett, még a szeme is lecsukódott.

– Mindig azt hittem, csak az én kezemben van gyógyító erő – suttogta félálomban.

– Így is van. Amit én csinálok, csak szórakozás, nem komoly dolog. S Lydia mosollyal az ajkán elaludt.

Amikor reggel felébredt, egy cédulát talált a férfi párnáján. Joe azt írta, lement az istállókhoz, hogy átvegyen egy nemrég vásárolt tenyészbikát. Egyben arról is értesítette, hogy telefonon beszélt Sarah-val, s nővére közölte: dél körül érkezik Pete gépével. „Nem nézed meg a bikát?” írta oda a levélke végére.

Lydia félresimította arcából a haját, s az órára pillantott, mielőtt felkelt. Már fél tíz volt, s ő nem hallotta sem Joe-t felkelni, sem azt, hogy csörög a telefon. Elég sok teendője volt még Sarán érkezéséig. Csakugyan azt hiszi Joe, hogy jut ideje a bika megtekintésére?

Mosolyogva állt be a zuhany alá. Mulatságosnak találta, hogy a konyhai rendetlenség nyugtalanítja, jóllehet sokkal fontosabb dolgok is akadtak, amelyeket rendbe kellett volna tennie magában.

Vajon csalódást okozott a férfinak azzal, hogy ugyanolyan hamar adta be a derekát ő is, mint a többi nő? És vajon miért vezette Joe az orránál fogva? Miért hagyta, hogy azt higgye: minden az ő akarata szerint történik? Mit várt ettől?

Pete leszállás előtt tett egy kört a farm épületei fölött. Lydia nem látott járművet az udvaron vagy a ház előtt, ezért feltételezte, hogy Joe hozza be Sarah-t a leszállóhelyről. Úgy gondolta, nem ártana, ha egy kis időre magára hagyná a testvérpárt. A fejébe csapta hát a kalapját, és kiment, hogy a környéken egy kis sétát tegyen.

Éppen visszafelé tartott már, amikor a kerítés mellett húzódó sövény mögül Sarah hangját hallotta meg. Nyilván azt hiszik, a házban vagyok, s azért sétálgatnak kint a kertben, hogy nyugodtan beszélgethessenek, villant át Lydia agyán.

– Csodálatos lenne, ha Lydiával összeházasodnátok – lelkendezett Sarah. – Akkor legalább nem kellene bűntudatot ereznem, amiért itt hagylak egyedül. Amúgy is legfőbb ideje, hogy családot alapíts, s ő éppen hozzád való lenne.

Lydia dermedten torpant meg.

– Csakhogy ez még nem ok arra, hogy megházasodjam! – tiltakozott élénken Joe. – Sok mindenre kész vagyok, hogy megnyugtassam a lelkiismeretedet, ám a házasság azért komolyabb megfontolást igényel.

– De hát ti ketten... Úgy értem, most együtt jártok, vagy nem?

– Honnan veszed?

– Pete célozgatott valami effélére.

– Drága nővérkém, hogy mi van Lydia és köztem, ahhoz senkinek semmi köze. Légy szíves, ne kürtöld tele a hírrel a környéket!

– Jól van, na! De azt csak belátod, hogy ha gazdálkodni akarsz, mindenképpen szükséged van asszonyra, és Lydia tökéletesen alkalmas erre a szerepre. Különben is, Joe, a szerelemnek talán nincs is olyan nagy jelentősége egy jó házasság szempontjából, mint hisszük. Sokkal fontosabb, hogy az ember megtalálja a hozzá illő társat, akivel együtt tud élni. Minden egyéb magától adódik.

– Ezt tapasztalatból mondod? – kérdezte Joe gúnyosan.

– Igen. Rolf régen annyira elbűvölt, hogy józanul gondolkodni sem tudtam, ma azonban már egészen mást szeretek benne, mint akkor. De szerencsém volt, s kaptam még egy esélyt. Tudod, mi a te bajod? Az, hogy olyan átkozottul ragaszkodsz a függetlenségedhez.

– S úgy véled, a házasság segítene rajtam?

Nyilván továbbmentek, mert Sarah válaszát Lydia már nem hallotta. Joe kérdése azonban mélyen belevésődött az emlékezetébe. Leült egy nagy kőre, s legyezgette magára a levegőt. Nemcsak azért, mert a napon igencsak meleg lett, hanem azért is, mert roppant kellemetlen kérdések kezdték foglalkoztatni.

Várja meg, míg Joe Jordán házassági ajánlatot tesz neki, csak azért, mert szüksége van egy asszonyra? Vagy vegye tudomásul az igazságot, és hagyja itt az egészet, mielőtt Joe összetöri a szívét?

Amikor valamivel később immár nyíltan visszatért sétájáról, Joe és Sarah a kertben ült a ház túlsó oldalán. Lydia ügyesen játszotta a meglepettet.

Sarah felállt, és szívélyesen átölelte.

– Ülj le, és igyál valamit! Sok a mesélnivalóm.

A kerti asztalkán nagy korsó citromlé állt. Joe a lányra mosolygott, és azt mondta:

– Nem akartalak ismét zavarba hozni azzal, hogy a hozzájárulásod nélkül megcsókollak, Lydia. De meggondoltam magam. Itt úgy látszik, mindenki tudja már, hogy összetartozunk. Nyíltan beszélhetsz hát Sarah-val. – Magához ölelte Lydiát, és megcsókolta. – Ma reggel olyan mélyen aludtál... – tette hozzá kedves mosollyal.

Végül elengedte, s odahúzott neki egy széket. Lydia voltaképpen nem is tudta, dühös legyen-e rá vagy se. Az azonban mindenképpen bosszantotta, hogy megint elpirult.

– Igen, Joe megkért, hogy ne pletykáljam el a dolgot – fűzte hozzá Sarah. – Ez nem is áll szándékomban, de szeretném...

– Sarah!

Az asszony a fivére felé fordult, és fancsali képet vágott.

– Jól van, na! Rolf és én elrendeztük a dolgainkat – mesélte lelkesen. – Eladjuk a részünket Joe-nak, s Rolf már ki is szemelt egy farmot Queenslandben, Cooktown környékén. Nem lesz könnyű, de már előre örülünk a közös feladatnak.

– Meglepett, hogy a férjed el akar menni – vallotta meg Lydia. – Mindenesetre sok sikert és nagy-nagy boldogságot kívánok nektek!

– Köszönöm! De van itt még valami, amit még Joe-nak sem említettem. Eddig sohasem sikerült megállapítani, miért vagyok képtelen teherbe esni. Most egy másik szakorvosnál jártam, új ember Darwinban, s neki az a véleménye, hogy nyugodtan elfelejthetem a mesterséges megtermékenyítést. Szerinte mindössze arra van szük​ségem, hogy pihenjek, és lazítsak egy kicsit. Sohasem tudatosult bennem, milyen ideges vagyok, nemcsak a baba miatt, hanem azért is, mert éreztem, hogy Rolffal mind erősebben távolodunk egymástól.

– Hiszen ez csodálatos! – kiáltott fel egyszerre Lydia és Joe, s ezen jót nevettek. 

Sarah később magukra hagyta őket, s utánanézett, mit készíthetne ebédre.

– Kérem szépen, azt mondták, itt találom az állatorvost. 

Lydia felpillantott: Joe állt a rendelő küszöbén kalapjával a kezében.

– Elképzelhető.

– Ezek szerint nem ön az a hölgy, akinek gyógyító erő rejlik a kezében? – lépett közelebb Joe.

– Hátha mégis! – ment bele mosolyogva a játékba Lydia. – De ismerek egy férfit is, akinek gyógyító erejű a keze.

– Még mindig haragszol rám? – kérdezte váratlanul Jordan.

– Hogyan jut ilyesmi eszedbe?

– Olyan szigorúnak és szórakozottnak látszol.

– Mióta figyelsz?

– Nagyjából egy perce. S egész idő alatt a semmibe bámultál.

Lydia körülnézett a kis helyiségben, amelyet a pajtában alakítottak ki a mindenkori állatorvos számára, és elláttak minden szükséges felszereléssel. Azért kukkantott be ide, hogy megnézze, milyen gyógyszereket kell utánrendelnie. Ám az asztalra kitett lapok mind üresek voltak még.

– Engedély nélkül senkit sem lenne szabad megfigyelned, Joe.

– És megcsókolni sem. Ez a bajod? – A férfi szemében kaján fény csillant.

– Honnan veszed, hogy van valami bajom?

– Rosszkedvű vagy.

– Nem vagyok rosszkedvű!

– Az bánt, hogy Sarah-nak elárultam mindent, s még meg is csókoltalak a szeme láttára? – folytatta Jordan, ügyet sem vetve a lány közbevetésére. – Illett volna legalább előre szólni – méltatlankodott Lydia.

– De hát úgyis értesült már mindenről. Az egész farm tud róla. Talán meglepő, de itt nálunk különösen jól működik a helyi „hírszolgálat”. Ráadásul az utóbbi három napban roppant szerelmesnek látszottál.

Lydia keze ökölbe szorult.

– Nyugi! Nincs ebben semmi rossz! – nyugtatgatta a férfi. – Olyan elragadó voltál! Miért zavar ennyire?

Lydia mély lélegzetet vett, mielőtt válaszolt.

– Mert én nem állíthatom ugyanezt rólad, Joe. Rá kellett ébrednem, hogy fogalmam sincs, mit érzel irántam,

– Fogalmad sincs róla? – kérdezett vissza gyengéden Jordan. – Elfelejtetted netán, mit éltünk meg együtt a múlt éjszaka?

– Nem! De azt sem felejtettem el, hogy mára halasztottuk a tisztázó beszélgetést. Ma viszont olyasmit tudtam meg, amitől az egész ügyet más megvilágításban látom. – A lány hirtelen elhallgatott.

Joe ajka elkeskenyedett. Lydia tudta, óriási erőfeszítésébe került, hogy ki ne fakadjon.

– Hallottad, mit beszélgettünk Sarah-val – szögezte le végül higgadtan a férfi.

– Igen, de teljesen véletlenül. Sétálni mentem, hogy egyedül maradhass a nővéreddel, s éppen a sövény mögött jártam, amikor... 

Csönd támadt.

– És mire következtetsz abból, amit hallottál? Arra, hogy nekem olyan asszony kell, aki hozzád hasonlóan józan gondolkodású és jól illik ide, vagy arra, hogy túlságosan is független alkat vagyok ahhoz, hogy bárkibe is beleszerethessek?

– Akárhogy is, Joe... – Lydia a kezét tördelte. – A fő gond az, hogy egyáltalán nem ismerlek. Még mindig rejtély számomra, mit gondolsz, és mit miért teszel. S ami még rosszabb, mostanáig abban a tévhitben éltem, hogy minden az én akaratom szerint történik.

– Kettőnket illetően? – mosolyodon el Joe. 

Lydia bólintott.

– Szándékosan alakítottad úgy a dolgokat, hogy ezt higgyem, ugye?

– Miért, szerinted mit kellett volna tennem? Tiportam volna lábbal a halott férjed emlékét? Vagy azt az érzést kellett volna keltenem benned, hogy tőlem nincs miért tartanod, miközben igyekszem minél simulékonyabbnak mutatkozni?

Lydia arcán a legellentmondásosabb érzelmek tükröződtek.

– Joe, még mindig nem tisztáztuk, mi a véleményed a kapcsolatunkról. Meg​érthetjük-e egymást szerinted lelkileg is olyan tökéletesen, ahogy testileg? 

A férfi mereven nézte.

– Igen, azt hiszem, remekül megérthetnénk egymást minden tekintetben – felelte nyugodtan. – Mindamellett aggaszt egy kissé az, ami rám vár, ha az életemet úgy alakítom, ahogy ezt most tervezem.

8. FEJEZET

– Joe... – Lydia feszélyezetten elhallgatott, mert az ajtónyílásban megjelent Pete, a pilóta.

– Mit akar, Pete? – csattant fel ingerülten Joe.

– Jöhetek később is, ha zavarok – szabadkozott a pilóta.

Lydia figyelmét nem kerülte el, milyen kíváncsian és vidoran figyeli őket a férfi. Kellemetlenül érintette, hogy a környéken mindenki tudja, hányadán állnak ők ketten, és netán még mulatnak is rajtuk.

– Jöjjön csak nyugodtan, én már úgyis végeztem – jelentette ki Lydia, és kisietett. 

Joe a döbbenettől mozdulni sem tudott.

Vacsora közben Sarah még mindig lelkendezve beszélt a terveikről. Tájékoztatta a többieket, hogy Rolf másnap érkezik, és az idény végéig a Katherine-farmon maradnak mindketten.

Lydia Joe felé pillantott. Azon tűnődött, vajon mi járhat most a férfi fejében. Néhány pillanatra lehunyta a szemét. A gondolataiban persze így sem sikerült olvasnia, sőt, a sajátjaival sem volt tisztában.

Amikor Sarah visszavonult, Joe bement Lydia szobájába.

A lány ott állt a verandaajtónál, és kifelé bámult az éjszakába. Meg sem fordult, amikor Joe belépett. A férfi kopogott ugyan, de nem várta meg, hogy betessékeljék. Minek is, hisz látott már mindent, kettőnk viszonylatában nincs szükség a formaságok betartására, állapította meg keserűen Lydia.

Amikor a férfi mögéje lépett és átkarolta, sóhajtva nekidőlt, s pislogva igyekezett megszabadulni előbuggyanó könnyeitől.

– Azt hiszem, tudom, hogy érzed most magad – jegyezte meg halkan Joe.

– Csakugyan?

– Persze. Mintha bekiabálták volna a hangosbemondóba, ami kizárólag kettőnkre

tartozik.

– Ahogy mondod – erősítette meg halkan Lydia. – Még az is felmerült bennem, vajon nem kötöttek-e az emberek fogadásokat a kapcsolatunk kimenetelét illetően? Erről jut eszembe... Játszva megnyerted a fogadásodat, Joe.

– Ha ez megnyugtat, csöppet sem vagyok büszke magamra. Bár soha föl se vetődött volna ez a szerencsétlen ötlet! Nem akarsz rám nézni, Lydia?

Joe elengedte, s a lány engedelmesen megfordult. A lélegzete is elakadt, olyan fájdalom mart belé. Joe látványa újból tudatosította benne, mennyire ellenáll​hatatlan és vonzó a férfi, akinek öt év magány után odaajándékozta a szívét. Daisynek bizony igaza volt: Joe valóban különleges, egyszeri és megismételhe​tetlen.

Lydia mindent szeretett benne: világosbarna haját, a szeplőit, a humorát, a testét és a kezét, sőt a szeszélyeit is, ha nem is mindet. Csupán az volt sajnálatos, hogy Joe korántsem rajongott annyira érte, mint ő Joe-ért.

– Ha vannak is kételyeim – folytatta gyengéden Joe –, legfeljebb azért, mert meglehetősen nehéz esetnek tartom magam. S azt hiszem, több időre van szükségünk, hogy megszokjuk egymást. Látnod kell, milyen vagyok, amikor lehetetlenül viselkedem. Például, amikor átkozom a farmot, mert gúzsba köt, és Balmainbe vágyom. Vagy amikor torkig vagyok vele, hogy egész nap csak marhákkal bíbelődöm, és a nagyvárosi élet, a finom társalgás után áhítozom, jóllehet pontosan tudom, hogy azt sem bírnám sokáig.

Lydia mondani akart valamit, de Joe folytatta:

– Egyszerűen nem tudom, mit csináljak, hogy átlendítsem magam az ilyen válságos időszakokon.

– Bármikor felfogadhatsz egy intézőt, és délen töltheted az esős évszakot – vágott a szavába Lydia.

– Igen, ezt kétségtelenül megtehetném; Azzal, amit mondtam, csak azt akartam érzékeltetni, milyen zűrzavaros az életem. Fontos döntések előtt állok, és sejtelmem sincs, mit akarok igazán. Hagyjam végképp ott az újságírást vagy azért szánjak rá egy keveset az időmből? Esetleg menjek el politikusnak? – A férfi megcsóválta a fejét. – Egyelőre csak egyet tudok: nem lesz könnyű dolgom.

– Szerinted mit kellene tennünk? – kérdezte Lydia. 

Joe megfogta a kezét.

– Éljünk együtt, míg teljesen bizonyos nem vagy benne, szeretsz-e, avagy sem.

– Ez ésszerűen hangzik, Joe, de...

– Persze, tudom, túlságosan sokat kérek. Ott kellene hagynod a munkahelyedet, a szülőföldedet, a barátaidat és a családodat. De nem kérnélek ilyesmire, ha nem látnám, milyen jól érzed magad itt, vidéken.

– Nem is ezt akartam mondani. – Lydia dacosan félrefordította a fejét.

– Akkor mit? – simogatta meg az arcát Joe.

– Nem csak nekem kell tisztáznom magamban, tudnék-e veled együtt élni; neked is fel kellene tenned ezt a kérdést. Világosan látnod kell, összetartozunk-e lelki és testi értelemben egyaránt. Tudnod kell, kötődsz-e hozzám igazán, vagy most is valahogy kívül állsz.

– Már hogyne kötődnék hozzád...

– Nem, Joe – szakította félbe Lydia. – Ha valóban fontos lennék számodra, nem tennél ilyen ajánlatot. Tűnjék bármilyen ésszerű megoldásnak, az együttélést nem

nekem találták ki. Ezért úgy döntöttem, hogy holnap reggel Darwinba repülök. Pete úgyis odamegy Rolfért, el tud vinni magával.

– Lydia...

A lány könnyek között erőltetett mosolyt az ajkára.

– Átláttál rajtam, Joe. Elhitetted velem, hogy én tartom kezemben a szálakat, és magam döntöm el, mikor mi történjék, így sikerülhetett leküzdenem az utolsó akadályt, ennek köszönhető, hogy végül össze tudtam egyeztetni a kapcsolatunkat Brad emlékével. Hagytál végigmenni ezen a hosszú úton, és most azt akarod, hogy megelégedjek az együttéléssel? Sajnálom, Joe, de ez nekem kevés.

– Jobban szeretnéd, ha meggondolatlanul fejest ugranánk egy házasságba?

– Nem. Azt szeretném, ha tudnád, mit is akarsz voltaképpen. S mivel nem tudod, felajánlasz nekem egy köztes megoldást, valamit, ami hasonló a házassághoz, mégsem ugyanaz: ugyanis nem jár semmiféle felelősséggel, így könnyen újra különválhatunk, amikor nehézségek merülnek fel, igaz?

– Lydia! – szólt közbe Joe komoran.

– Mindent köszönök, Joe – folytatta könyörtelenül a lány. – De ha csak ennyi mondanivalód volt számomra, akkor holnaptól elválnak útjaink. És kérlek, jegyezd meg: ha utadba kerül az igazi, nyomban tudni fogod, mert akkor mindegy lesz, hogy hol élsz, és mit csinálsz. Akkor csak az lesz fontos, hogy együtt lehess vele!

– Még mindig azt hiszed, hogy játszom veled, mint macska az egérrel? A lány felsóhajtott.

– Nem tudom, melyikünk a macska és melyikünk az egér. Mindketten esélyesek vagyunk mindkét szerepre. Jó éjszakát! – Ezzel elszántan hátat fordított Joe-nak, és a férfi kiment a szobából.

Két nappal később Daisy is visszatért a hang verseny kőrútról.

– Valóban vége? Csak úgy? – kérdezte a húgától. – Joe nem is próbált marasztalni?

– Nem, de hiába is próbált volna – rázta a fejét Lydia. – Az utazás napján udvariasan kerülgettük egymást, mint két idegen... Saran-nak persze fúrta az oldalát a kíváncsiság. Az az igazság, hogy Megtol is szívélyesebben búcsúztam el, mint Joe-tól, és... nem bántam meg.

– Mondd még egyszer! Lydia vállat vont.

– Azt nem mondtam, hogy nem sajnálom – törölte meg gyorsan könnybe lábadt szemét. Felsóhajtott, és a zsebkendőjével kezdett játszani. – Elég nehéz volt tudomásul venni, hogy nem én vagyok számára az igazi.

Daisy figyelte Lydia lehajtott fejét és a kezét, amelyen meglátszottak a farmon végzett munka nyomai.

– Megmondtam neked, hogy szeszélyes és kötekedő alak. Nem kellett volna az ajánlatát olyan komolyan venned.

– Márpedig ő komolyan gondolta, Daisy.

– Jól van, de akkor is...

– Hagyjuk, nem óhajtok ezzel tovább foglalkozni! Mesélj inkább te! Milyen volt a hangversenykörút? – szakította félbe Lydia.

Daisy az ágy szélére ült, s csillogó szemmel bejelentette:

– Menyasszony vagyok.

– Micsoda?

– Igen, eljegyeztük egymást Simonnal, az oboással – folytatta Daisy révetegen. – Malomkerék nagyságú virágcsokorral várt rám, amikor a farmról visszatértem.

– De hát ilyet!

– Ne aggódj, ezúttal egészen biztos vagyok magamban, Lyd.

Három hónappal később meg is volt az esküvő, s Lydiának be kellett látnia, hogy a nővére igazat mondott. Daisynél és Simon Hartnál szerelmesebb párt el sem tudott volna képzelni. Tökéletesen illettek egymáshoz. A nővére rég elfelejtette már a kis korkülönbség miatti aggályait.

Az előkelő étteremben tartott esküvői fogadás alatt Chattie félrehúzta Lydiát.

– Hogy érzed magad?

– Jól. – Lydia kissé elcsodálkozott a kérdésen.

– Eszembe jutott, milyen nehéz lehet most neked.

Lydia felsóhajtott. A nagynénje előtt nem játszhatta meg magát.

– Arra gondolsz, hogy ez az egész a saját esküvőmre emlékeztet?

– Nem. Arra, hogy olyan férfi után búslakodsz, aki talán nem is olyan tökéletes, mint hiszed.

– Ezt meg honnan veszed?

– Csak rád kell nézni. Fölösleges tagadni, mindent tudok Joe Jordanról.

– Daisytől, ugye? – sóhajtott fel Lydia.

– Tőle.

– Furcsának találom, hogy ezt éppen ma hozod szóba. Daisy nyilván régebben mesélt róla.

– Igazad van – erősítette meg Chattie, s ivott egy korty bort. – De akkor nem említettem, kíváncsi voltam, hogyan dolgozod fel a csalódást. Gondolom, megvolt az oka, hogy szakítottál, ám aggasztónak találom, hogy még mindig nem heverted ki.

– Okvetlenül szükséges, hogy ezt most tárgyaljuk meg? – bosszankodott Lydia.

– Abban reménykedtem, hogy ma talán nem leszel olyan zárkózott, mint máskor – magyarázta Chattie gyengéden.

A lánynak könnybe lábadt a szeme. Megértő nagynénjén kívül aligha gyanította bárki is, milyen nehéz számára ez a mai nap.

– Nagyon hasonlítunk egymáshoz, te meg én – folytatta Chattie kedvesen. – Nem szeretném, ha ugyanazt a hibát követnéd el, mint én annak idején. Tessék, drágám! – nyújtott oda egy csipkés zsebkendőt.

Lydia nyelt egyet, s letörölte a könnyeit.

– Te mit rontottál el?

– Elhagytam egy férfit, mert meg voltam győződve róla, hogy jobban szeretem, mint ő engem. Ezért igen sebezhetőnek éreztem magam, és féltem, hogy összetöri majd a szívemet. Ma már tudom, hogy bele kellett volna vágnom a kapcsolatba. Próba, szerencse.

– Gondolom, elkéstél a felismeréssel? – kérdezte Lydia együtt érzőén. – El. Nagyon! Rég megnősült, kamaszkorú gyerekei vannak.

– Azt hiszem, le kell ülnöm. – Miután találtak egy csendes zugot és letelepedtek, Lydia folytatta: – Joe játszott velem. 

Chattie felholdazta a szemöldökét.

– Igen? Akkor jól ismerhetett. Miképpen játszott veled?

– Azt a látszatot keltette, hogy én irányítok. Úgy tett, mintha az én döntésemen múlna, mikor bújunk ágyba. Túlságosan is jól ismeri a nőket, ez a baj. Végül ugyanúgy beleestem, mint Daisy, csak én sajnos nem tudom olyan gyorsan elfelejteni.

Mindketten Daisy és Simon felé fordultak, akik éppen egymásra nevettek. James Kelso elnézően figyelte őket. A papa hű maradt önmagához. Most is farmernadrágban jelent meg, de tweedzakót vett fel hozzá, és nyakkendőt kötött.

Lydia és Chattie elmosolyodtak.

– Legalább nem kell tovább aggódnunk Daisy biológiai órája miatt – jegyezte meg Chattie.

– Ennek én is tiszta szívből örülök.

– Ha jól tudom, Jordán arra kért, hogy éljetek együtt – tért vissza az eredeti témához Chattie.

– Igen, és rengeteg érvet felsorakoztatott, hogy bizonyítsa: ez a lehető legjobb megoldás.

– Hátha az ajánlata nem is volt olyan rossz, mint gondolod? – vetette fel Chattie. – Ahogy Braddel egymásra találtatok és összeházasodtatok, az olyan magától értetődő volt, mint ahogy a nap felkel minden reggel. De ez még korántsem jelenti azt, hogy ennek mindig így kell lennie. Ha képtelen vagy kiverni a fejedből ezt a férfit, még egy lehetőséget kellene adnod neki, drágám.

– Büszkeség is van a világon – tiltakozott Lydia minden meggyőződés nélkül.

– Némi büszkeségre valóban szükség van – vélte Chattie. – De túl sok belőle kifejezetten ártalmas.

Két nappal az esküvő után Lydia végigsétált a sziklás-homokos tengerparton. Az ídő borús volt, de nem hideg. A nyílt tengeren vihar tombolt, a látóhatáron sötét fellegek tornyosultak.

Visszafelé menet Lydia leült egy padra, és levetette az esőkabátját. A fel-felszakadozó felhőzet mögött olykor előbukkant a nap, sugarai ezüstösen csillogtak a szürke vízen. Lydía a távolba révedt.

Daisy és Simon nászúira ment, apja Melbourne-be utazott egy írókonferenciára, nagynénje pedig az alkotásait rendezgette egy kiállításhoz. Lydia a hétvégén ügyeletes volt a rendelőintézetben, s ezért hét közben két szabadnapot kapott, de nemigen tudta, mit kezdjen velük.

Az utóbbi három hónapban elég nehéz volt az élete, végtelenül hosszúnak tűntek a napok. Voltaképpen Chattie tehet róla, hogy egyre inkább úgy érzem, súlyos hibát követtem el, gondolta a lány.

Mind nehezebben tudta nélkülözni Joe-t, s a gondolatai is mindig másutt jártak – pontosabban azon a bizonyos farmon, ott fenn északon.

Vajon ott beköszöntött-e már az esős évszak? – tűnődött el. És vajon Sarah meg Rolf elköltözött-e azóta? Joe a farmon él-e most, vagy Balmainben?

Lydia felsóhajtott. Azt könnyedén megbocsátotta, hogy Joe azt hiszi, nincs szüksége senkire. Hiszen volt idő, amikor ő maga is így gondolkodott. De miképpen adhatna Joe-nak még egy esélyt, ahogy ezt Chattie ajánlotta?

Nem bírnám elviselni, ha visszautasítana, mert közben rájött, hogy nélkülem is nagyon jól megvan, tűnődött el.

Lehunyta a szemét, s hirtelen kutyaugatást hallott. Amint felpillantott, sétáló középkorú párt látott egy zsemleszínű labradorral, amely éppen olyan volt, mint Meg. A kutya egyenesen odaszaladt hozzá, leült eléje, s a mancsát nyújtotta.

– Meg? – lepődött meg a lány. – Csakugyan te vagy az? Nem, ez lehetetlen. A középkorú pár mosolyogva megállt.

– Barátságos kutya – szólította meg őket Lydia. – Ismertem egyet, amelyik hajszálra ilyen. Az is mindig pacsit adott. Nagyon jól nevelték.

– Ó, ez nem a mi kutyánk – világosította fel a férfi. – Egyszerre csak itt termett mellettünk. De nézze csak, a nyakörve alá be van csúsztatva egy cédula! Nem lehet, hogy ön a címzett? Bennünket mindenesetre nem üdvözölt ilyen barátságosan.

– Akkor mégis te vagy, Meg? – Lydia nyelt egy nagyot, remegő kézzel kihúzta a nyakörv alól a cédulát, és szétnyitotta. Egy karikatúra volt: térdelő férfi látszott rajta, olyan, mint Joe Jordan, s alatta csak ennyi állt: „Végleg felégettem magam mögött minden hidat?”

Körülnézett, és nyomban felfedezte Joe-t. Ott állt alig néhány méternyire tőle. Sötétszürke öltönyében, fehér ingben, kék nyakkendővel rendkívül hivatalosnak látszott. Nemcsak a ruházata tette, különben is a szokásosnál komolyabbnak hatott.

– Joe! – mondta Lydia szinte kábultan, és hirtelen tudatára ébredt, hogy reszket.

– Szervusz, Lydia! – ment közelebb hozzá a férfi. 

A lány fel akart állni, de Jordan eléje lépett.

– Ne szaladj el, kérlek!

– Én... – kezdte Lydia zavartan, s nyelt egyet, mert a legszívesebben csakugyan elfutott volna.

– Ideülhetek melléd? - kérdezte kedvesen a férfi. – Szeretnék beszélni veled. Lefogyott, állapította meg Lydia. És mintha mélyebbek lennének az árkok a szája körül.

– Hogy... hogy találtál rám?

– A nagynénéd árulta el, merre vagy. – Joe kényelmesen elhelyezkedett a padon. – A legújabb fejleményekről is tájékoztatott, már ami Daisyt illeti. Gondolom, örülsz, hogy a nővéred révbe ért.

– Persze, valamennyien örülünk. Mit mesélt még Chattie? – Lydiát meglehetősen feszélyezte Joe közelsége.

A férfi elgondolkodva nézte. Eddig meg sem próbálkozott vele, hogy megérintse, a padon bőven maradt szabad hely közöttük.

– Hogy apád Melbourne-ben van. Kellett volna mást is mondania?

– Nem! – Lydia megkönnyebbült, de a szíve még mindig a torkában dobogott.

– Hogy vagy?

– Jól – füllentett Lydia. – Milyen az élet északon?

– Hát, iszonyúan nedves.

Lydia még mindig a kezében fogta a rajzot.

– Mondhatom... igencsak megleptél, Joe.

– Gondolom! – A férfi Lydia haját nézte, az ajkát, a mélyen kivágott fekete pulóvert, melyet a farmernadrághoz viselt. – Nem vagy kíváncsi, mit keresek itt? 

Lydia egyetlen értelmes szót sem volt képes kinyögni, csak bólintott.

– Egyszer azt kérdezted tőlem, hiányzott-e nekem Daisy, amikor hosszabb ideig nem láttam. Nyugodtan felelhettem, hogy nem. Ám aztán megismertem egy magas, ruganyos járású, komoly megjelenésű ifjú hölgyet. Valakit, aki éles eszével és nem kevésbé éles nyelvével az őrületbe kergetett, és akivel annyit nevettem, mint soha senkivel. Egy lányt, aki megtanulta szeretni azt a vad vidéket, ahol otthon vagyok, s akit képtelen vagyok száműzni a gondolataimból, bár mindent elkövettem, hogy elfelejtsem.

– Csakugyan? – Lydia ajka alig észrevehető mosolyra húzódott.

– A végkimerülésig dolgoztam, s minden erőmmel küzdöttem az érzéseim ellen.

– Meg sem kíséreltél a szokásos módon elfelejteni?

– Nem, Lydia. Nem feküdtem le senki mással, ha erre gondolsz. Képtelen lettem volna rá.

– Joe... – Lydia habozott egy darabig. – Az ajánlatod talán mégsem volt olyan rossz, mint akkor hittem.

– Ez volt az egyik kérdés, amelyet újra meg újra feltettem magamnak. – A férfi Lydia mögött a pad támlájára fektette a kezét. – Először persze dühös voltam rád.

Voltaképpen mit képzel magáról ez a nő? – gondoltam. Azt hiszi, ő az igazság egyetlen letéteményese csupán azért, mert egyszer már férjnél volt?

Lydia szeretett volna felállni, de amikor Joe keze a vállára nehezedett, inkább maradt, mert igen kellemesnek találta az érintését.

– Hosszas töprengés, rágódás és belső vívódás után végre a tudatára ébredtem, mit is tettem – folytatta a férfi. – És be kellett látnom, hogy annak a lánynak igaza volt.

Lydia feléje fordult, s amióta Joe melléje ült, először nézett a szemébe.

– Azt akarod mondani... – kezdte rekedten. Tovább nem jutott, csak lehunyta a szemét, mert remélni sem merte, hogy...

– Azt akarom mondani – Joe apró csókot lehelt az orra hegyére –, hogy semmi sem fontosabb annál az érzésnél, amely egymáshoz köt bennünket. Hogy hol telepszem majd le végül, mivel óhajtok foglalkozni és a sok egyéb fontosnak tűnő kérdés hirtelen elveszítette jelentőségét, amikor ráébredtem, hogy talán örökre elveszítettelek.

– Joe... – Lydia szeme könnybe lábadt. – Három hónapig tartott, míg erre rájöttél?!

– Igazad van, ez nagyon sok idő – ismerte be kedvetlenül Joe. – De úgy gondoltam, mielőtt felkereslek, előbb önmagammal kell tisztába jönnöm. Rendet kellett teremtenem a zűrzavarban, mielőtt megkérlek, hogy oszd meg velem az életem – feltéve, ha nem felejtettél még el teljesen.

– Megkérdezhetem, mitől változott meg ilyen gyökeresen a véleményed?

– Meg a rejtély kulcsa. – A kutya ott feküdt elégedetten előttük. 

Lydia elmosolyodott.

– Tudom, hogy igen értelmes állat, de mióta tud beszélni?

– Beszélni nem tanult meg ugyan, ám éreztette velem, mennyire elhanyagoltam, amíg magammal viaskodtam. Már nem jött oda hozzám, látszott rajta, hogy nem érzi jól magát a társaságomban. – Joe magához ölelte Lydiát. – Lehet, hogy ostobán hangzik, amit mondok – folytatta –, de ettől tértem észre. Ráeszméltem, mekkora hibát követtem el, s hogy minden gondom megoldásának a kulcsa te vagy.

– Akkor hálásak lehetünk Megnek. 

Joe mélyen a lány szemébe nézett.

– Ezt komolyan gondolod, Lydia?

– Persze, hogy komolyan gondolom.

– Akkor ez a három hónap...

– Maga volt a pokol – vallotta meg Lydia, és megsimogatta a férfi arcát. Joe megfogta a kezét. Hiányzott Brad pecsétgyűrűje, amelyet pedig mindig a kisujján viselt.

– Mikor vetted le?

– A gyűrűt? Amikor visszatértem a Katherine-farmról. Annak jeléül, hogy sikerült legyűrnöm a Brad halála miatt érzett fájdalmat, és megszeretnem egy másik férfit. Ugyanakkor persze tisztában voltam vele, hogy ugyanúgy bedőltem neked, mint a többi nő, s hogy te sohasem fogsz úgy szeretni engem, mint én téged.

– Te nem vagy olyan, mint a többi nő, akit ismertem, Lydia. Ellenem fordítottad a saját fegyveremet, s elhagytál, mert nem voltam hajlandó megvallani a szerel​memet.

– Joe, hiszen ez...

– Iszonyúan ostoba voltam. – Joe két keze közé fogta Lydia arcát. – Szavakkal ki sem fejezhetem, mennyire szeretlek, s milyen magányos, milyen üres az életem nélküled.

– Alighanem mindketten vétkesek vagyunk abban, hogy a dolgok így alakultak. – Lydia arcán végiggördült egy kövér könnycsepp. – Én is rengeteg hibát követtem el. Tömérdek időbe telt, mire volt bátorságom szembenézni a ténnyel, hogy képtelen vagyok ellenállni neked, Joe Jordan.

Amikor a férfi Lydia homlokához támasztotta a homlokát, a lány hallotta, hogy megkönnyebbülten felsóhajt. Aztán megcsókolták egymást.

– Akarsz a feleségem lenni, Lydia? Még mindig nem döntöttem el végleg, hol is óhajtok élni, ezért az év felét a farmon töltjük majd, a másik felét meg a városban.

Megfelel ez így neked?

– Természetesen. Semmi kifogásom a vidéki élet ellen. Megszerettem a Kathe-rine-t, s ezt már akkor meg akartam vallani, amikor még együtt voltunk...

– Tudom már, azon az éjszakán, amikor az egyik emberem a lábát törte, ugye?

– Úgy van – mosolyodott el Lydia. – És tudod, mit? A balmaini házad is nagyon tetszik. Az első találkozásunk után meg is állapítottam, hogy szívesen elfogadnék

egy hasonlót.

– Ezt örömmel hallom. – Joe szeme bizakodóan felcsillant. – Tetszik a házam,

tetszik a birtokom, és szereted a kutyámat. El tudod képzelni, hogy hozzám jöjj feleségül?

– Igen, Joe, nagyon is el tudom képzelni. – Mindketten hangosan felkacagtak.

És akkor Joe megcsókolta Lydiát.

Meg morgása közeledő idegenekre figyelmeztette a szerelmeseket. Kibontakoztak egymás karjából.

– Nem ártana valami nyugodt helyet keresni, ahol nem zavar senki – ajánlotta Joe.

– Jó ötlet. Voltaképpen hogy jöttél ide?

– A magánrepülőmmel, Balmainig, onnan pedig autóval. Nem akartam, hogy Megnek egy utasszállító rakterében kelljen sínylődnie, hiszen fontos küldetés várt rá.

– A kutya most járt először a balmaini házadban?

– Igen.

– És hogyhogy ennyire kicsípted magad? – A lány felállt és felvette az esőkabátját.

– Az illendőség okán. Ugyanis meg akartam kérni a kezedet apádtól.

– Apa Melbourne-ben van – nevetett Lydia.

– Tudom. De nem értem, mi olyan mulatságos! – méltatlankodott Joe.

– Az, hogy apám semmi jelentőséget nem tulajdonít az öltözködésnek. Ő a legrosszabbul öltözködő férfi egész Ausztráliában. Örökké ingkabátban, farmernad​rágban és rikító zokniban jár.

– Vagy úgy! – Joe megállt az út közepén. – Akkor most kis híján sikerült nevetségessé tennem magam.

– A szememben egyáltalán nem vagy nevetséges, sőt. Az, hogy ennyire tetszeni akartál apámnak, még hitelesebbé teszi a vallomásodat. Szeretlek, Joe!

– Hogy érzed magad? – érdeklődött Joe jó néhány órával később. Balmainbe mentek, s éppen szeretkezés után heverésztek az ágyban. Lydia felült, haját a füle mögé simította.

– Szeretem ezt a mozdulatodat – mondta halkan a férfi. – Bár tapasztalatom szerint ez többnyire annak a jele, hogy nyomaszt valami.

Lydia végigcirógatta a férfi csupasz vállát. Sokáig nézte. Legjobban Joe barna szeme fogta meg, s a tekintete, mely most is rajta nyugodott. Hirtelen nem bírta tovább visszafojtani érzéseit. Felszínre tört az utóbbi hónapok minden fájdalma és bánata. Könnyes szemmel felelte:

– Nem nyomaszt semmi, csak kissé érzelgős lettem. 

Joe magához szorította.

– Ne sírj már! A legszívesebben felpofoznám magam, hogy ilyen ostobán viselkedtem.

– Nem sírok igazán. Csak... – Egy darabig hallgatott. – Annyiszor szerettem volna már jól kibőgni magam, de valahogy nem ment. Úgy látszik, most jött ki rajtam.

– Emlékszel még, milyen rossz néven vetted, hogy ketchuppal eszem a burgo​nyaszirmot?

– Persze, de hogy jön ez ide?

– Két kérdés motoszkál a fejemben. Az egyik: biztos vagy benne, hogy egy ilyen lehetetlen alak felesége akarsz lenni?

– Biztos. Jöhet a következő kérdés.

– Ne hamarkodd el a választ, éppen próbálom felhívni a figyelmedet a hibáimra. Például hány férfinak jutna eszébe, hogy egy hűvös hajnalon lóra ültessen és megfürdessen a jéghideg, krokodiloktól hemzsegő tóban?

Lydia felkacagott. Joe erre gyengéden megcsókolta.

– Látod, ez volt a célom. Iszonyúan hiányzott már, hogy egy jót nevessünk együtt.

Lydia szívét melegség öntötte el. 

– Soha életemben nem éreztem ilyen teljes, tökéletes megelégedettséget – vallotta be. – A karodban heverni egy szenvedélyes szeretkezés után abban a biztos tudatban, hogy szeretsz – ez maga a boldogság. És te? Hogy érzed magad? 

Joe lehúzta a lányról a takarót. Elragadtatva nézegette, majd ruganyos keblei közé temette az arcát. Csak percekkel később válaszolt. 

– Olyan boldog vagyok, mint még soha. Nemcsak testileg, lelkileg is eggyé váltam leendő feleségemmel, és életemben először érzem úgy, hogy felelős vagyok valakiért. 

– Jaj, Joe, ezt olyan szépen mondtad! Köszönöm! – Lydia boldogan rámosolygott, és félresimította a férfi homlokába hulló tincseket. 

